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دمهيد 


Le pt‏ في كتابة هذا الكتاب بسبب ولعي plats‏ اللفات. في رأيي أن المرء ينبغي عليه أن 
يتعلّم Zi‏ لغة بكفاءة ممتازة في غضون ale‏ ومن المفترض أن تبدأ في التحدَّث بهذه اللغة 
في الأسبوع الأول من الدراسة. 

يدور هذا الكتاب حول pled‏ لغة جديدة بطريقة سريعة وسهلة. من المفترض أن 
تكون ul‏ على الإلمام بأي لغة تقريبًا بدرجة جيدة تمامًا في غضون شهرء إذا كنت 
في حاجة حقيقية إلى ذلك؛ فبعدَ شهر واحد فحسبء ينبغي أن تكون قادرًا على السفر 
في أنحاء alll‏ والسؤال عن الاتجاهاتء والقيادة: وطلب الوجبات» والحجز في فندق» 
وإجراء محادثات بسيطة. في هذا USI‏ وبع كيف GU) dels‏ الإيطالية المبسّطة 
في خلال أسبوعين» دون أن أحصل على إجازة من عملي أو أستغرق ساعات طويلةٌ 3 
المذاكرةء بالاستعانة بدورة تعليمية لغوية بالغة الكفاءة pile‏ اللغة التي احتجتّها. ليس 
شتآ ن تتعلّم كيفية التحدُث بجملٍ ذكية ومفيدة في أسبوع واحد؛ سأوضح لك كيف 
تستطيع تحقيق ذلك أيضًا. 

يا كانت أسبابك pb!‏ لغة جديدة سواء أكنت تريد أن ن Ley AB‏ يكفيك لتتمكن من 
قضاء عطلة نهاية الأسبوع في البلد الذي تريده, pl‏ كنت تريد تقديم عروض تقديميةء أو 
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التفاوض باستخدام اللغة الجديدة؛ فإن هذا الكتاب سيساعدك على j‏ ن تتعلم dal!‏ على 
نحو أسرع وأسهل. 
بيل هاندلي 
ملبورنء أستراليا 
أغستطون: 0 
bhandley@speedmathematics.com‏ 


www.speedmathematics.com 


كنت RG‏ عملم Lipa ash‏ هويا قل I aE‏ ناكد 
أرى أن obs‏ لغة أجنبية أشبه plat,‏ شفرة سريّة. وهكذا Eis‏ سأتمكن من فهم كلام لا 
يستطيع سواي من أصدقائي أو Able‏ فك شفرته؛ اطع ی ی alae‏ 
عر قها نوا ع ق ادر محادثات سرية مع sal‏ متحدّثي هذه اللغة؛ وعليهء أقنعتُ 
oats‏ اجون ن تُعلّماني اللغة الفرنسية بعد أن تعودًا من المدرسة SS‏ يوم وقد 
ا ال تقدّمان لي أوراقًا تحتوي على 
الأرقام ably‏ الأسبوع. كنت أصغر من أن أستطيع Bel Sl‏ لكن هذا لم يكن مهمًا؛ فقد 
Sule‏ من والدي أن يقرأ لي ما كتبتاهء غير أن نطقه لم يكن ليُشبه على الإطلاق ما كانت 
الفتاتان تعلّماننى إياه. Saf‏ أننى دائمًا ما dus‏ أخيره أنه مخطئ» وكان هو دائمًا ما 
ول ات يقرا agi‏ ` 
وعندما كنت في السادسة أو السابعة من العمرء حضر أبي دورة تدريبية خاصة 
مرتبطة بعمله. كان النهج الذي يتبعه لتثبيت ما كا ن يتعلّمه هو أن يأتي US‏ يوم إلى المنزل 
ويلقنني doles U Ladle‏ في البرنامج التدريبي في ذلك اليوم» بعد تناول العشاء؛ ومع 
أنني كنت صغيًا Me‏ حينهاء فإنني dog’‏ معظم ما كان يُعلّمني gl) ol)‏ هذا ما ظننث). 
وفي إحدى الأمسيات, عاد أبي إلى المنزل وأخبرني أنه حضر محاضرة مميّزة حول كيفية 
الق رفا وشرح لي أنه علي أن أربط المعلومات الجديدة با معلومات التي Gal‏ بالفعلء 
LAS,‏ كانت صلة الربط بين المعلومات الجديدة والقديمة dy sé‏ أو مضحكةء بل متبجحة 
قليلًا أيضًا؛ كان ذلك أفضل. لم تفارقني هده الاستراصدجنة الأسنامية be‏ وها ق كل 
سنوات المدرسة والجامعة» وخاصةً لحَشُو ذهني بال معلومات قبل الامتحانات» وطبَّقتّها 
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ف الذاكرة dele Muay‏ وكدلك: pla Q‏ کرات suas dal cf‏ الها pladtulsy‏ 
هذه الطريقةء يحفظ تلاميذي ما ينيف على ٠٠١‏ كلمة ومعانيها في ساعة واحدة؛ وسوف 
آل ريز bie Ye‏ التمح US Ne‏ 

Ny‏ الشيء بالشيء يُذكر؛ فقد سألني أبي من أين SST‏ بفكرة طرق الاستذكار التي 
Lisi‏ الآن» فأخبرته أنه هو من علّمني إياها عندما Ess‏ في السادسةء فقال لي إنه Sib‏ 
الدورة التدريبيةء وإنه كان يعلّمني في المساء» لكنه لا يذكر أي شيء البتة عن محاضرة 
طرق الاستذكار (أى حتى حضورها)ء وقال إنه هو نفسه لم يستخدم أيّا من هذه الطرق 
bs‏ 

لم أكن أطيق صررًا على بدء المدرسة الثانوية؛ حيث كنت سأبدأ في تعلّم اللغة الفرنسية 
بنحو gia‏ لم تكن فكرة المدرسة تبدو شائقة لي be‏ بل كانت fis‏ خيبة أمل كبيرة. 
لم يكن بمقدور أحدٍ في المدرسة - حتى أولئك الذين أَنْهَوَا سنتّهم الأخيرة حاصلين على 
درجات عالية في اللغة الفرنسية — إجراءٌ محادثة بالفرنسية. إننا لم نتعلّم Sia‏ باللغة, 
بل كنا كمد صعوية اق gels‏ كان ن الجميع يشون من اضطرارهم إلى تعلّم الفرنسية. 
eine‏ ت .من OU caine‏ ادمتعم يتلم ladle SAIN‏ يمون كنت ف الوق ا 
طا من shel pus‏ ا ۰ 

كان من الصعب أن أشعر بالحماس في دروس الفرنسية؛ فقد Shay‏ تلك الدروس 
بالقواعد النحوية وتصريفات الأفعال - ولم نكن نتحدّث كثيرًا باللغة. وكان يبدو أن 
الدروس قد ضعت خصوصًا لتؤدّي إلى الفشلء علاوة على إثارة النفور من BAU‏ إنْ لم 
يكن الكراهية لهاء ومع ذلك كانت الفرنسية مادتي المفضّلة دائمًا. 

عندما تركث المدرسة اشتريتٌ أسطوانات فونوغرافية لتعليم الفرنسية وحضرت 
دروسًا مسائية على نفقتي الخاصة. كان ع Sill‏ م الذي اوه خر yal‏ من د الدع 
كنثث asp‏ في دروس المدرسة الثانوية مئات المرات. كنا نتحدث اللغة بالفعل؛ إن كنا 
ندرس اللغة المنطوقة أو المحادثة بدلا من السردء وقد استخدمنا Gai‏ كتب مناهج دار 
النشر الفرنسية «آسيميل» لتعليم اللغات. 

في تلك الأثناءء Gye‏ على أسطوانات منهج آسيميل لتعليم الألانية في متجر 
ALi al‏ كاده شاع ate‏ فدهن TaN‏ لم كن ف GES‏ وا 
فقط المادة المسموعة. GIS‏ أعرف أن بمقدوري شراء الكتاب من مدرسة تعليم اللغات 


وعليه اشتريث الأسطوانات» ثم اشتريت الكتاب من مدرستيء By‏ غضون شهرين كنت 
أتحدَّث الألانية بدرجة معقولة. كان لي أصدقاء يتحدّثون الألمانية؛ ومن تَمَّ استعنث بهم 
ف كسان een deeded Shs‏ أن ROE ES ARAN e les‏ 

في الوقت نفسهء اكتشفتٌ منهجًا رخيصًا للغاية لتعليم الروسية Sis‏ قد BL‏ 
واجهة أحد المتاجر أثناء مروري أمامهاء فلم أستطع مقاومة شرائه. لأول وهلة ظننت أن 
ثمة las tks‏ في كتابة Gaull‏ نظرًا Jil‏ سعره للغاية» ثم عرفت أن السعر مُدَعُم 
من الحكومة الروسيةء لكن هذا لم يكن يمل أهميةٌ؛ فها هو ذا منهج فعلي لتعليم اللغة 
بمقدوري استخدامه. Say‏ في تعلّم الروسية؛ كان تقدّمي أبطأ من ذلك الذي كنت أحرزه 
في as ASU‏ كنت أتحدَّث اللغةً. 

حجزت أنا وزوجتي تذكرتين لرحلة يدوه ة إلى أورويا قاصدين ألمانيا؛ ومن AS‏ كان 
Gul‏ دافع قوي لتحسين لغتي الأمانية» Gabe‏ اللغة الألانية بالاستعانة بأسطواناتي 
(all)‏ كنث ف slat Gilda‏ عل Ab pth‏ كاسيت) ي خلال GIS, gal de‏ :هذا Gals‏ 
ا نجاحًا كبيرًا في ألمانيا. 

قبل أن نغادر أستراليا بأسبوعين اشتريث دورة تعليمية بعنوان «الإيطالية 
للسائحين»؛ فقد كنا مسافرين إلى أوروبا على متن سفينة ركاب إيطالية؛ لذا ظننتُ 
أن الإيطالية سوف تساعدني. كان المنهج رخيصًا ويشتمل على تسجيلات pall‏ مصنوعة 

من الورق المقوّى» فنسختها على شريط كاسيت حتى يمكنها أن تصمد طوال المسافة 
Shas‏ التعلّم. كان اسم هذا المنهج التعليمي «منهج pled‏ لويز روبينز المُعرّزهء واعتقدت 
أنه رائع. مارستٌ ما تعلَّمتّه مع أصدقائي الإيطاليين» وسرّني أنني ad Sealed‏ معقو 
بسرعة ويسر Cull‏ وقد سعدث بالمنهج للغاية حتى إنني اشتريثٌ النسخ الفرنسية 
والألمانية والروسية أيضًا؛ على ما أذكر, US (pills‏ منها حينها ۲,۲۰ دولارات. وكانت هذه 
السلسلة تضم أيضًا منهج «الإسبانية للسائحين» بَيْدَ أنني لم أكن Lge‏ بتعلّم الإسبانية 
حينهاء ومنذ ذلك الحين وأنا نادم على عدم شرائه. يبدأ كل منهج منها بتعليم الكلمات 
والعبارات التي 3 تمدق أقصى استفارة cplatall‏ وكنتحه أقضى Lig pe‏ فة اللعة: كانت 
Gh Jad‏ في سياقاتها المناسبة — فلم تكن مجرد عبارات عشوائية ظنَ امؤلفون أنها 
قد تكون مفيدة (أناقش أهمية هذا المنهج في الفصل الرابع). ومنذ ذلك الحين أدمجتُ 

ارق الم ي Sle stiul‏ الجالات gpd}‏ من cles‏ التعلم palais‏ 


\\ 
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على متن السفينةء كان النادل المسئول عن طاولتنا لا يجيد الإنجليزية» ولم يكن أحدٌ 
سواي يتحدّث الإيطالية؛ ومن كَمَّ GoW Sods‏ الترجمة لباقي shal‏ الطاولة. ficial‏ 
النادل بمساعدتي في تحسين لغتي الإيطالية» وكان يقدَّم لي دائمًا كميات طعام إضافية 
أثناء وجبات الطعام» gay‏ بي؛ فكانت هذه هي مكافأتي cela‏ الإيطالية. 

لدى وصولي إلى ألمانياء code‏ على المكتبة GLU‏ لأَطّلِع على كتب حول الأجهزة 
الإلكترونية في Luli‏ لأتعلّم مفرداتها. ملأثُ مفكرتي بالمصطلحات الفنية التي Sai‏ أني 
قد أحتاجهاء وتقدَّمْتَ لمنصب لدى إحدى شركات الإلكترونيات العالميةء وحصلتٌ على 
وظيفة لترجمة نص فنيّ من الإنجليزية إلى الأثانية. كان عملا صعبًا للغاية يحتاج إلى 
تركيز لفترات طويلةء لكنني استطعت القيام به وتحسين مفرداتي بدرجة كبيرة. ترجمتُ 
النصّ (بالاستعانة بأحد القواميس المتخصصة) لمهندس «SUT‏ بينما تول هو تنقيح 
ترجمتي إلى ألمانية جيدةء فكانت هذه التجربةٌ GES ASW‏ على الإطلاق من بين دورات 
Lal) pales‏ الت خضل عا 

عملت ادق حدق dis aes Ss Al‏ العا وجا وف كات حدق 
وظائف أحلامي. كان العمل في الإلكترونيات ينطوي في الأساس على التفكير المنطقي Gag‏ 
SE Al SoS dul‏ أرما النتمتاع .كنت أعتافى Gol‏ لتنا دروف dural‏ 
العمل في المُعدّاتَ لتعلّم اللغات. 

اكتشفت أثناء وجودنا في أوروبا أنه بمقدوري plas‏ الهولندية والسويدية والروسية 
مع خلال gly‏ اواك القضيرة: كاف :تحاف الأذافية GSS Gl‏ الدراسية 
المجانية التي تضمّها البرامج فتسلَّمتُ أسطوانة فونوغرافية مجانية مصاحبة لكتاب 
alll‏ الهولندية» ودفعتُ Liles‏ مقابل الحصول على مجموعة من التسجيلات الطويلة 
الصاجبة GUS!‏ تعليم اللغة السويدية. وبمقتضى وظيفتيء كثيرًا ما Es‏ أتغيّب عن 
المنزل لأيام؛ حيث Sas‏ أذهب إلى المدارس iho‏ عملي في معامل اللغات الخاصة بها؛ لذا 
كثيرًا ما dus‏ أسأل في أوقات المساء Lec‏ إذا كانت هناك أي دروس لغات أجنبية يمكنني 
حضورهاء وكثيرًا ما كنت أحضر الدروس المساتية CEM‏ الروسية أو الفرنسية أو الإسبانية. 

أتاح لي العيش في أورويا أولَ تجربة للحديث مع شخص بلغة ليست اللغة الأم GS‏ 
منَا. كان هذا Bad‏ مثيرًا بالنسبة GL)‏ لكن بالنسبة إلى الأوروبيين كان Gad‏ يحدث يوميًا. 
كان لدينا أصدقاء مقريون في بولنداء لكننا لم نكن نستطيع التحدّّث معهم إلا باللغة 
الألانية. اشتريث بعض الدورات الممتازة لتعليم اللفة البولندية من بولنداء فكانت هذه 
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بدايةٌ ples‏ لغة أخرى. وقد a ae‏ صديقي الألماني لتعلّمي كثيرًا من اللغاتء SEW‏ «إذا 
كنت ستتعلّم كثيرًا من اللغات ة ن تتحدّث ge Gh‏ بطلاقة. انتظر حتى تتقن الألانية.» 
E Si‏ فق الى مضت ا يناسا 

وجات Gadi‏ الان أده من الحتزوري أن WA Aalto‏ خلال رجرة 
فيها؛ لأن هذه هي اللغة الوحيدة بالنسبة إلى معظم أهل تلك البلدانء ولا ينبغي أبدًا افتراض 
أن الآخرين سيتحدَّثون الإنجليزية. 

كنت أقود السيارة على الطريق السريع في بولنداء عندما أشار لي أحد رجال الشرطة 
بالوقوف. 

قال: «عليك ٠٠١ dele ass‏ زلوتى.» 

سألته: «ماذا؟» ١‏ 

أجاب: «يمكنني أن أخبرك باللغة البولندية فحسب. هل بمقدورك فَهُم البولندية؟» 

قلت: My‏ هل eis‏ أنت الألانية؟» 

أجاب: «لا.» 

سألته: «هل تتحدَّث الروسية؟» 

أجاب: «لاء لكن بمقدوري أن أخبرك بالفرنسية. هل تتحدّّث الفرنسية؟» 

أجبته بالإيجاب. 

قال لي: «إنك تقود في الحارة الخطأ. لقد Sis‏ تقود في الحارة المخصّصة لتجاوز 
الآخرينء لكنك لم تكن تحاول تجاوْرٌ أحدٍ؛ وهذه مخالفة 2٠٠١ (bole‏ زلوتي.» 

أخبرته أن حارة المرور البطيء 0 is,‏ أحاول تفاديهاء فأخبرني 
أن هذا لا oly age‏ علي دَفع غرامة قدرُها ٠٠١‏ زلوتي. لم تكن قيمة GSU‏ زلوتي بالشيء 
العو aaa‏ العويئه اة ع تانكام اف العرفية aN oat cua‏ 
فاستنفدث مُعظمَ مدّخّراته لقضاء الإجازة. 

عملت مدرّسًا للغة الإنجليزية في cual‏ المدارس الإعدادية Sub‏ عام واستمتعتُ 
بالتجربةء وطوّرت طرقًا لتعليم الأطفال GUY‏ نطق الكلمات الإنجليزية دون BS‏ ألمانية. 
أتذكّر حينما كنت pase Lab‏ أجلس في الفناء الخلفي للمنزل بالقرب من البوابة الجانبية 
OIE A ES‏ مقط صوص اكد 
كما في الكلمات: say boy‏ و10110): فإذا أَبطَأتٌ نطّقّ حرق الإدغام» del‏ أن الصوت Bats‏ 
إل وكين من أصمواك اروف اللتشركة؛ ad‏ سيل QI‏ كنت day als. Gish‏ فطل 
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als‏ لغة جديدة بسرعة وسهولة 


./d-ah-ee/ ea‏ كان صوت /3/ يخرج مثل «/ah/‏ وهو النطق الأسترالي. 
نفعني JS‏ هذا Leste‏ كنت أَدرّس الإنجليزية. استخدمتٌُ الطريقة التي اكتشفتُها وأنا 
طفل لتحليل أصوات الإدغام إلى مكوناتها الأساسية: وَعِلّمْتَها للطّلبة كأصوات alias‏ 
بدلا من تعليمهم إياها كصوت واحدٍ كما يحدّث في الممارسة المعتادة. Samy‏ هذه الطريقة 
dL‏ النجاح. قلت Ad‏ الألمان إن كلمة day‏ تُنطّق Ye gis Uy «/d-eh-i/‏ تدريس 
نطق الإنجليزية بالبريطانية الفصحىء غيّرتُ SI‏ الأستراليةء وعندما Sue‏ إلى أستراليا 
قالت لي أخواتي: إنني «أتحدَّث كالأجانب.» 1 

techies‏ إل اغالا التحقثُ بالعمل plus‏ ندري (gs Esa aad‏ ستكون 
فرصة جيدة لممارسة بعض من طرق ball‏ وآليات التدريس التي أملّكها؛ فلطالما كنت 
أشعر أنني أتقدّم في كلية المعلّمين بالغش؛ لأنني بنيث واجباتي على طرق التعلّم والتدريس 
التي Ig gb‏ بالفعل» فكأني Sas‏ أبذل نصف الجهد الذي يبذله الطلّاب الآخرون في فصليء 
لكني بذلث المجهود اللازم قبل سنوات. وقد SASS‏ المحاضرات على تطوير طُرُقي SST‏ 
فأكثر. 

عندما سنحث لي الفرصة لتدريس استراتيجياتي في التعلّم والتدريس في بلدان أخر 
قيطت وف فت يعض !لوقك کا mand‏ الم وا دانم لكوي 
الولايات المتحدةء يعمل على استكشاف gob‏ تدريس 45 طلَّابًا مميزين. وبعد نشر أول 
كتاب من تأليفي في الرياضيات» cued‏ ا طُرُّقي في سنغافورة؛ مما أثار شغفي في 
alas‏ الصينية ولغة الملايو. وعندما دُعيت لتقديم برنامج تدريبي في كوالالمبور بماليزياء 
ati g Ae La Es (ig OS GÎ‏ كدت ف abs) USS‏ 
طرقي في pls‏ الرياضيات» 25s‏ أتعلم لغة الملايى بأقصى de pw‏ ممكنة. 

N BAAN Sa سك‎ Sita ES ينكرت‎ eke eh alla, 
دورتين رخيصتين لتعليم لغة الملايوء وصحف‎ ile أستخدمه الآن كأساس للتعلّم إلى‎ 
ومجلات أطفالٍ أحضرتها معي من سنغافورة.‎ 

aN ا دو دل «الرواضيات  ا إن‎ a) cast) Saf pod aay 
الاو ومن 05 سيكون عل تملم الوه بال ا فا5ا يصو سل اكات‎ 
هل كانت الترجمة أفضل من الكتاب الأصلي أم لا واللغة الإندونيسية هي نفسها لغة الملايو‎ 
لغة واحدة.‎ pbs تقريبًا؛ ومن كَمَّ فإني أتعلّم لغتين بالجهد المبذول في‎ 
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لا تزال معرفتي باللغة الصينية شبه معدومةء لكن بمقدوري أن Lale atl‏ جديدًا 
سعيدًا للآخرين باللغة الصينية. doled‏ هذا من الفيلم الكوميدي «دينيس الخطير.؛ 
فبحسب ما ورد على Glad‏ دينيس الخطيرء فإن التهنئة بالعام الجديد في الصينية: «جانج 
هاي oli‏ شوي.» ple)‏ صيني جديد سعيد). لقد فهمني اكرون عندما حاولت قول 
ذلك US! Spall‏ لكنهم قالوا لي إنني Sas‏ أقولها باللهجة الكانتونيةء ويجدر بي أن 
أتحدَّث بلهجة الماندارين؛ ومن ثَمَّ علّموني المقابل المانداريني لها: «جونج سي فاه تشيج.» 
لأ م بالضينية Spas CA UN‏ من اسا لذن بور Slits‏ 
الشكليات. 

pole Cs ise الخريية‎ GaN Gy Seis Ell gla Daas 
مثل الروسيةء أو‎ Gs تطوير استراتيجياتي لتدريس القراءة والكتابة؛ فعندما تتعلّم‎ 
اليونانية» أو العبرية» أو العربية» عليك أن تنطق كل كلمة. يمكن أن يكون هذا الأمر‎ 
محبطًا في البدايةء لكن سرعان ما ستصبح قادرًا نومًا ما على تكوين «حصيلة لغوية من‎ 
الكلمات الأساسية»؛ وهي مجموعة من الكلمات التي يسهُل التعرّف عليها على الفور دون‎ 
للقراءةء والآن أحفادي أيضًا قَرّاء تَهمون يقرءون‎ pgs مجهود يُذگر. يتمتع كل أبنائي‎ 
sob أعمالًا على مستوّى يفوق مرحلتهم العمرية بسنوات؛ وقد استفادوا جميعًا من‎ 

إنني أتحدّث وأفهم حاليًا نحو ٠١‏ لغة. يبدو هذا كثيرًا للغايةء لكن هذا الرقم Jase‏ 
قليلا؛ حيث إنك إذا تعلَّمْتَ لغة الملايى يمكنك فهم الإندونيسيةء وإذا تعلَّمْتَ الهولندية 
يمكنك فَهُم اللغة الأفريقانية (لغة المستعمرين الهولنديين في جنوب أفريقيا)ء وهكذا. 
إنني أتقن بعض اللغات de‏ بل أستطيع أن أقول إنني طليق اللسان فيها. By‏ لغات 
أ ا أن sal‏ امرض aly‏ اد ق gadis‏ عل A‏ ورف الفا ا 
عامة باللغتين الألمانية والفرنسية (ودَرَّست في مدرسة (ASU)‏ وغالبًا بمقدوري أن أتحدَّثْ 
بالعديد من اللغات على SW‏ بالاستعانة بكرّاسة ملاحظات (مسؤدة)ء وأنت أيضًا يمكنك 
إتقان لغات أجنبية باستخدام الطرق المذكورة في هذا الكتاب. 

تعلّمٌ اللغات مغامرةٌ, وهو حتمًا Sal‏ ممتع. وأقتبس عن الكابتن جان لوك بيكارد في 
المسلسل التليفزيوني «ستار تريك: الجيل القادم» قوله: «بمقدورنا أن نجعله كذلك.» 


الفصل الأول 


ماذا نتعلم اللغات؟ 


من جانبي» أرى alas‏ لغة جديدة طريقة للتعرّف على الشعوب؛ فما أمتع أن أجلس في 
حافلة'ق aly‏ أحتب وان أتعاون مع أشخاض Uli teeth eld‏ جوع :من هم ولت 
مجرد متفرّج. Sa)‏ أنني يومًا كنت جالسًا في ترام في بولندا أخوض في نقاش سياسي مع 
cca A IS I‏ وأ مكل" تقد :فا نل GP La‏ 13 ابي الكرقية (all‏ يفكي بها البولند يون 
geal‏ داشر عق ار اع “وقد و Liss‏ ا مانا 
ud pl‏ ك كنك الت حول عاق ae‏ تفن cust pill GUM‏ اق ازل نكا قش Spal‏ 
الدين والسياسة. أفكّر في كل النزهات الخلوية التي cued‏ إليهاء والأوقات التي أمضيتها 
مع عائلات أثناء إقامتنا في أوروباء وأدرك Dares‏ كان سيحدث أبدًا لو لم نكن نتحدّث 
بلغة البلد المضيف. 

إن plas‏ لغة شخص آكُر هو فعلٌ Jas‏ على الصداقة؛ فهو يمدّك بفهم عميق للطريقة 
التي يفكّر بها. ثمة شعور بالإثارة يصاحب أولى محاولاتك الناجحة في إجراء حوار مع 
شخص بلغته؛ عندما تكتشف للمرة الأولى أنك £35 بلغته. ١‏ 

شتّان بين أن تزور بلدا وأنت تعرف لغته, وأن تزوره وأنت لا تعرفها؛ فالأمر يكون 
Asi‏ إثارة إلى Le‏ كبير حين تتحدّث بلغة البلد وأنت تسأل عن الاتجاهات» وتتسوّق» 
وتستقلٌ القطار أو الأتوبيس؛ وتحجز غرفة في أحد الفنادق» وتطلب وجبة. لا تحتاج إلا 
إلى الإلام بأساسيات اللغة لتقوم بكل هذا. وإحدى أولى الجُمل التي أتعلّمها في أي لغة 
هي: «معذرة» هل تتحدّث ...؟» بعد ذلك أتعلّم كلمات اللغات التي تمنحني شعورًا ABUL‏ 


ماو 


als‏ لغة جديدة بسرعة وسهولة 


يفيدنى هذا عندما أقع في مأزق؛ إذا كانت الإجابة معقدةء وإذا ,5 أحدهم بطرح سؤال 
عن شىء لا أفهمه. 
في بلدك» ستبني صداقات مع الأشخاص الذين يسعدهم أنك تحاول تَعلّمَ لغتهم. 


)1( أسباب تعلّم لغة جديدة 


معظم الذين يتعلّمون لغة جديدة لديهم أسباب قوية وملِحّة للقيام بذلك. Sule‏ ما يعود هذا 
إلى أسباب في العمل؛ نكون مضطرين إلى السفر ونرغب في أن نكون قادرين على التواصّلء 
أو لعلك تتعامل مع أشخاص أو شركات يديرون أعمالهم بلغة أجنبية. ستستفيد من 
القدزة على العَحَدّث dal‏ ا لورد BL gf‏ الرقيئ.لشر>تك. وقف تون كل الأدلة الإرشادية 
كك aL SOMERS SNE‏ 

E a ERAS GARE KS UKE (| Vie Os cd lag 
Sai IN ج عل‎ Gad كك :ذا كدت كان | عل ال غ هنا‎ Gxt Cas هذه الک‎ 
اللغة.‎ 

of‏ ربما تكون لديك أسباب رومانسية لتعلّم اللغة - زواج أو علاقة - فريما 
يُحينك التحدّث باللغة الفيتنامية أو الإيطالية على فهم شريكك gs ables‏ أفضل؛ فاللغة 

ربما تدرس أو تبحث في موضوع معظم المعلومات المنشورة عنه منشورة بلغة 
أجنبيةء والاطّلاعٌ على المصادر الأصلية وا حتمًا. وإذا كنت تدرس بالخارج» فأنت 
في حاجة إلى إلمام كبير باللغة (مع أني أتذكّر ae‏ مهاجرين وفدوا إلى أستراليا حينما كنث 
صبيًا ولم يكونوا على دراية بالإنجليزية البتة؛ كثيرون منهم كانوا في فصلي في المدرسة, 
وسرعان ما تفوّقوا علينا في الدراسة؛ فقد [gales‏ الإنجليزية بسرعة (BS‏ 

عا آذك ag‏ لقنل GUNN pote E ELEN‏ مولا للق ولوس لله 
من الأمر شيء. ١‏ 

ومن الممكن أن يكون لأسباب تبدو تافهة في ظاهرها؛ كأنْ تحب صوت لغة بعينهاء 
أو تكون قد اشتريتَ منهجًا زهيد الثمن باللغة التي تتعلّمهاء أو أنك شغوفٌ بأصول اللغة 
التي تريد gf gales‏ حتى بأصول لغتك, وربما تريد أن تتعلّم لغةٌ بعينها بهدف التحدّي 
أو المتعة. 


لماذا plas‏ اللغات؟ 


إن تعلّم لغة جديدة يحفظ GLE‏ المخ؛ فهى طريقة ممتعة للحفاظ على العقل في 
حالة جيدة ولتشغيل المخ. Bo‏ الواقع, sual‏ رابطةٌ علماء النفس الكنديين بِيانًا عام 
5 تود فيه أن القدرة على التحدّث بلغتين أو أكثر قد يَحُول دون بعض تأثيرات 
الشيخوخة على وظائف المخ» ويؤخر الإصابة بمرض ألزهايمر (التقرير متاح على الإنترنت 
على الرابط التالي: .(www.apa.org/journals /releases /pag192290.pdf‏ 


)١-١(‏ تعلم أكثر من لغة أجنبية واحدة 


CN USL كنت قد درست بالفعل إحدى اللغات الأجنبيةء سواء أتعلَّمْتَها في المدرسة أم‎ BI 
عشت بعض الوقت في مكان يتحدّث أفراده بلغة أخرى؛ فإنك‎ ALY أسرتك تتحدّث بهاء أو‎ 
لاك اشر‎ aia shal rgd sp ic ates كدي مهوي اق‎ 
كيف تتعامل مع هذا بشكل طبيعيء بالإضافة إلى فَهُم آلية القواعد اللغوية بدرجة أفضلء‎ 
ورؤية أوجه التشابّه. وإدراك أصول الكلمات واشتقاقاتها؛ على سبيل المثال: إذا كنت‎ 
أو الإيطاليةء وإذا كنت قد‎ E قل تلمك الفرنسئة: فإنك لن تجد صعوبة‎ 
الهولندية أو أي لغة من اللغات الإسكندنافية؛‎ plas درست الألانيةء فلن تجد صعويةٌ في‎ 
من اللغات السلافية.‎ GI لم‎ See ache ts UN) ومميت كدف‎ 

Bye oli‏ أثناء زيارة مكتبة مدينة هانوفر» وجدث منهجًا لتعليم اللغة اليديشيةء 
Lis‏ به SUS‏ وأسطوانات فونوغرافيةء فاستعرته وأخذثه معي إلى شركة الإلكترونيات 
التي أعمل بهاء وقلتٌ لزملائي: «استمعوا إلى هذا. إليكم منهجًا لتعليم اللغة اليديشية 
استعرتّه من المكتبة.» استمعنا إلى التسجيلات» وما كان رد فعلهم الفوري إلا أن قالوا: 
Lil lola»‏ نستطيع فهم اليديشية.» لأن اليديشية تبدو وكأنها لُكُنة من اللغة الألمانية. 
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وفعلياء هذه Lalit‏ م فو Galil‏ ا اة القديمة. ous daiy‏ ألمانية si‏ تعثر في فهمهاء 


وكثيرون من GUY‏ لا يستطيعون التحاورَ مع أبناء بلدهم؛ لأن اللكنات غير واضحة. لكنَّ 
اللغة اليديشية تبدو لي سهلة pg all‏ (في فيلم «فتى فريسكو» تتحدَّث الشخصية: التي لعب 
دوزها ally eae‏ ا اليديفية. إل امراك من طافة Vp gid gdh‏ سيط يوون 
فهُمّهء وهو أيضًا لا يستطيع فهْمّهم عندما يتحدّثون AGUA‏ لا أعرف لهذا sw‏ إذ لم 
يكن Gl‏ أدنى صعوبة في متابعة طرقي الحوار في الفيلم). 


als‏ لغة جديدة بسرعة وسهولة 


حتى إِنْ كانت اللغة التى ترغب في تعلّمها لا تنتمى إلى فئة من اللغات التى ab‏ بهاء 
فستجد أنك مع ذلك تكون مستعدًا على نحو أفضل مع كل لغة جديدة تدرسها؛ فكثيرون 
يشرعون في تعلّم لغة واحدةء ثم يجدون أنفسهم قد أصبحوا مهووسين بتعلّم المزيد من 
اللغات. وأنا أنظر إلى كل لغة على أنها صديق جديد؛ فمن الممتع أن تتعرّف على صديقك 
الجديد بنحو أفضل. 


ن السبب» فسأفترض أنك متحمس لتعلّم لغة بعينها (سواء al Gel, Sasi‏ مُكرَمًا). 
ن السبب» فسأوضّح لك في الفصول المقبلة أسهلَ الطرق لتحقيق هدفك. 


A A 
Cy Os 


الفصل الثاني 


الإعداد 


gles a سس‎ Silat نوكل‎ Ge UN el cl a as 
في مشروع جديد ننظر إلى المهمة بجملتهاء فيبدى لنا أننا‎ has المشكلة في أننا حين‎ 
كل‎ pled تحت وطأتها؛ إذ إن علينا تعلّمَ أمور كثيرة جدًا. كيف سنتمگن من‎ Goud 
هذا؟‎ 
يَحُول هذا دون قيام كثيرين بالمحاولة. إنهم لا يبدءون أبدًا؛ لأن المهمة تبدو‎ 
ينطبق على باقي جوانب الحياة. أفضل نهج‎ LS اللغات‎ pbs مستحيلة. ينطبق هذا على‎ 
dui هق أن يقش أوقات المذاكرة حك قرات اقصيزة::ويضع'‎ coll dangly of ينغي‎ 


)١(‏ الاستغلال الجيد للوقت 


ينصحك كثيرٌ من الكتب والمواقع الإلكترونية بضرورة قضاء ثلاث ساعات Gass‏ - على 
الأقل - في دراسة اللغةء وإلا فأنت تضيّع وقتك. الأمر ليس كذلك؛ فأنا لم أكن ا 
اک لاك ناقاقة (aos‏ اتدل اللغة الإيطالية «الأساسية» وكنث قادرا على تَحَدّثها 
كيدا كين NEP alpen‏ سوفن كان هذا كافنا لتعلم الأساسيات» وقد Ks‏ أنا 
وعائلتي من السفر على متن سفينة إيطالية» ومن تدبّر أمورنا في إيطاليا. 

لنت الأنانية "من خلال فضا le‏ بين Ga phe‏ وتكن فف Gags‏ ف Je BSI‏ 
مدار حوالي ستة أشهر. انقسمَّت المذاكرة اليومية إلى عدة فقرات؛ ففي الصباح» CAS‏ 
أشغل درس اليوم على جهاز التسجيلء وأتابع النصّ من الكتاب Bal‏ تتراوح ما بين 
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کن ر ا اا و op ites)‏ عد sail (alg OSI ey‏ 
كنك SST‏ تفن UA) AW‏ استزاحة الغدات ومرة أحرئ أثناء اة GGUS‏ القهوة. 
وكثيرًا ما كنت أذهب إلى العمل بوسائل المواصلات؛ وهكذا Lal Gas‏ الدرس في القطار 
ذهابًا Gls‏ وقي حال استقلالي سيارتى كنت أستمع إلى الدرس أيضًا أثناء القيادة. 

كفت عتدما أل atl‏ اسه إل اللاو eel Bee‏ الا aly‏ الفرسن اا 
معظم هذه الجلسات كان يستغرق خمس دقائق» وكانت تصل في أقصى الأحوال إلى 
ما بين phe‏ دقائق وخمس عشرة دقيقة؛ وقد Gia‏ من إجراء محادثات بسيطة مع 
أصدقائى GUY‏ بعد حوالي ستة أسابيع. وبعد مرور ستة أشهر من المذاكرة Sal‏ تتراوح 
gu Le‏ الوكين Tabs Gary‏ روماه أصبحة Yo ald‏ ال غ باللعة الأنافية .ىق 
ألمانيا دون صعوية. 

من خلال هدم cody‏ الذاكرة: إل Bund dein cA Ad‏ فذقي مو quad‏ إل عفر 
دقائق» تمكّنتُ بسهولة من تحقيق هدفي. 

أثناء العطلات الأسبوعية كنث أحاول قضاءً المزيد من الوقت مستخدمًا أدواتى 
الأخرى؛ فبينما كنت أسير بمفردي في الشارع as‏ أتحدّث إلى نفسي باللغة ASUS)‏ 
وكنث أتحدّث إلى نفسي أثناء القيادة. كنت ‘val‏ محادثات مع نفسيء وأحاول تكوين 
الجُمَل بنفسيء وعادةً ما كنت أحتفظ بقاموس صغير لأتمكّن من البحث عن أي كلمات 
لا أعرفها في الحال. كانت هذه هي اللغة التي Sab‏ في استخدامهاء واللغة التي احَحَمْتُها 
- وليست اللغة التي رأى شخصٌ آخَر أنني سأحتاجهاء أو أنه سيكون من الجيد أن 
أعرفها. 

من كَمّ نصيحتي لك Ob‏ ن تلتزم يوميًا بنصف ساعة مقسّمة إلى فترات زمنية قصيرة, 
هد US‏ منها خمس أو phe‏ دقائق» قان ق ا ال (الغة الراك تملمهاا: 
سيقدّم لك هذا الكتاب أيضًا dbs‏ للطوارئ؛ للأيام التى ينعدم فيها لديك Salat‏ حتى 
أقضاء a‏ تعره اللقة إن كلت hes oll Pasir‏ بالغ A EES‏ 
المزيد من الوقت - ربما كنت ملتزمًا بموعد نهائي مثلا — يُمكنك قضاء وقت أطول كل 
يوم» بل يمكنك أيضًا تعلّم اللغة أسرع. 

سأريك أيضًا كيف Gaus‏ الوقت «الضائع» - الوقت الذي لم تكن تعرف أنك 
eis‏ حدق all is‏ الخبر السار هو أنك لست مضطرًا إلى أن ن تستقطع مق اوقت 
Gila os SMI Ub sc‏ الأعظه من عغلية plas‏ اللغة: 


۲۲ 


الإعداد 
(۲) أنت alae‏ نفسك 


حين تتعلّم إحدى SLU‏ بالطريقة السريعة السهلةء لا بد أن plas‏ أنت نفسّك بنفسك. 
قد يبدو هذا مفهومًا غريبًا؛ إذ كيف يمكن أن تعلّم نفسَك شيا لا تعرفه؟ ألا يجدر بك 
أن كهة las clad!‏ فما SHAUL‏ 

إليك ما أقصده gl‏ تكون plas‏ نفسك: «أن تقرّر كيف ستتعلّم وماهية المواد 
التعليمية التي ستستعين بها.» يمكنك أن تأخذ بنصيحة الآخرين» لكن القرار يرجع 
إليك. أنت لن تتعلّم اللغةٌ بانّباع منهج sols‏ فحسبء بل ستستخدم بضعٌ منهجياتٍ في 
نفس الوقت» ويدلًا من أن تشقٌّ طريقك باستخدام GUS‏ دراسي واحد أو دورة واحدة 
لتعليم اللغة» سوف تستخدم عديدًا من الكتب الدراسيةء وأكبرٌ ste‏ ممكن من الوسائل 
ا لحري EN rca‏ 

tuys‏ من الاجتهاد في alll gb‏ ستستمتع باللعب باللغة, بل يمكنك أيضًا القيام 
بنفس الشيء إذا SAS‏ تذاكر من أجل امتحان في المدرسة أو الجامعةء Vary‏ من أن يكون 
قعل Ce a rer ea‏ يسيكون موا متها 


)1( اختيار اللغة 


ae Saati eile‏ و EL‏ سواه اكت يمول ف للدي أ سكل أله 
إرشادية للتشغيل مكتوبة باللغة السويدية؛ pl‏ تنوي الزواج من شخص سويدي؛ فن 
الاختيار محسوم. 

إذا كنت ستعمل في أورويا الشرقيةء فإنك ستحتاج إلى معرفة أي لغة هي الأنسب 
ل ريما کون LAL‏ الاي دن gf AGUS‏ لر وات 28 alll‏ الذي يقمنقيه 
SR‏ الرئيسي لشركتك. اسأل الآخرين أي لغة هى الأصلح لك. chai‏ جميعهم بإجابات 
متحيّزة؛ GY‏ لغته أو لغتها هي الأفضل دائمَا؛ miles‏ ينبغي أن يكون سؤالك التالي هو: 
das tap‏ :أرق FEES AVI Gt Mal cl UBS dott dened aa! ala g‏ 

إذا كنت تنوي السفر إلى أنحاء أمريكا الجنوبيةء فهل يجدر بك تعلَّم الإسبانية أم 
البرتغالية؟ يتوقف هذا على البلد الذي ستقضي معظم الوقت dad‏ وعلى معرفة أي لغة 
ستكون الأكثر Las‏ لك عل gall‏ الطويل. 


YY 
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6. 


في أغلب الأحيان das‏ أتعلّم اللغات لمجرد أن بمقدوري فغْل هذا. حاول أن تقنعني 
Aull‏ بمنهج جيد ala‏ اللغة وسوف أقبله. إن تعلّمَ أي لغة أجنبية سيوسّع آفاقك. 
لذاء Fal‏ لغتك واستعدَّ للمغامرة. 


)£( تحديد الأهداف 


ينبغي أن تكون لديك أهدافٌ واضحة عندما ins‏ قرارك بتعلّم لغة بعينها. يجدر بك 
تكد هدك فل eal‏ الت وأا أهداف كل الدى القتصين ]نان عة التعلم: 
كيرا ales abl Le‏ لإلقاء clegene pled abs‏ من السترفين» UES Gilly‏ من 
الخطب بعد انتهاء عشاء رسميء By‏ إفطار عمل موظفي المبيعات: فأعلمهم استراتيجيات 
النجاح في الحياة؛ وأول قاعدة للنجاح في الحياة هي أن تحدّد أهدافًا. يسرّني Ish‏ أن 
pial‏ لكم نصيحتي العامة بشأن تحديد الأهداف: ثمة ثلاث خطوات لا غنى عنها: 
Sam )١(‏ ما تريد. 
das Sef (1)‏ لتحقيق ما تريد. 
aa (1)‏ الخطة: 
الأمر بهذه البساطة. هذا هو fe‏ النجاح باختصار. AS‏ هذه الخطوات الثلاث 
سيمنحك الحظوة وسيجعلك متفوقا على معظم الأفراد الآخرين في أي مجالٍ من مجالات 
laa‏ 
الكقاوة ة الأولى في تعلّم إحدى اللغات هي اختيار اللغة. وسوف أساعدك في الخطوة 
الثانية؛ فمعًا سنضع خطةٌ لتعلّم اللغة. أما الخطوة الثالثة فهي تخصّك وحدك؛ إذ يتعيّن 
علنك: أن Gay‏ الخطة وأضدى أن pas,‏ هذا الكتاب على القيام wells‏ وأن Sse lias‏ 
Be‏ عن ادل تعنتما المستر اردق a Pere amy er N‏ انق له aS‏ 


)1-6( الأهداف المتعلّقة باللغة 


بتمقل أول أهدافك في اختيار اللغة. وقد ناقشنا بالفعل المسائلَ التي ينطوي عليها اتخاذً 
هذا القرار. 


٤ 


الإعداد 


هده a)‏ :أن ge all YEAS‏ "الذي شرو الو اه Ving‏ هو وفك الطويل 
المدى. يحضي | لمتعوىالدى نوي اودر Baal‏ العام tell Hecht‏ الذي كر بد 
pas‏ اللغة من أجله؛ فإن كنك مسافرًا فقط في رحلة Jor‏ خاطفة؛ فربما لا تحتاج سوى 
تعلّم الأساسيات. ستندهش مما يمكنك dale‏ في بضعة أسابيع أو شهر. تمكو ان کک 
إلمامُك باللغة فَرْكَا شاسعًا في الاستفادة الشخصية التي ستحقّقها من هذه الزيارة. 

إذا كان هدفك هو التمكّن من التحدَّث مع العملاء الذين يزورون شركتك, يه 
ال lax, obs! stl‏ ان Shas‏ اهر وة إل hall‏ من فة الكيمال اة 
بهذه اللغة. وإذا كنت مضطرًا إلى تقديم عرض تقديمي عام» والتحدّث أمام جمهور 
بهذه all‏ فإنك ستحتاج إلى الوصول إلى مستوّى أعلى في تعلّمها ممّا لو كنت ستلتقي 
بالممكلين cued ofS pil gual‏ وان Sis‏ متخ Gola aL‏ فين فقي 383 أنك 
ف dee‏ إل الألام بالمضتظلحات الفنية ols‏ الصلة. 

إذا كنت تدرس GU‏ لاجتياز اختبارء فستكون أهدافك مختلفة. في الواقع» ستحدّد 
لك كليئك أو اختبارك أهداقك بالنيابة عنك. 

يفل الأسخاض ا عو لحسن Oe‏ کن > كل بحسب ظروفه. 510107 
ee gi‏ ككينا "مكرظن ا ies uae‏ منج ا قري يعد قله ا 
لغة بعينها يرغبون في plas‏ هذه اللغة على نحو أفضلء ويواصلون دراستهم Sul‏ طويلة 
بعد تحقيقهم هدقهم الأساسي. 


(5-؟) الأهداف الزمنية 


عندما تحدد أهدافًاء فمن الجيد دائمًا أن تضع لنفسك موعدًا نهائيًا؛ على سبيل المثال: 
قد تقول لنفسك: «أريد أن أتمكّن من إجراء Bilas‏ باللغة الإندونيسية الأساسية بحلول 
dla‏ سهو aah) cada‏ أن أكون فا عل فل السواكلية ينهاية هذا 
العام.» وذلك لأن حدودك الزمنية إن لم تكن واضحة المعالم أو محدّدة النهايات» فالأرجح 
abi‏ لن تحقق هدفك أبدًا. إذا كنت تستخدم برناممًا لتعليم اللغة مثل «آسيميل»» فإن 
أهدافك تكون محدّدة بالفعل؛ فكثير من دورات تعليم اللغة تقسّم موادّها التعليمية إلى 
أجزاء صغيرة تستذگر thes:‏ ومن كَمَّ تستطيع مسبقًا أن تحدّد بالضبط الوقتَ المستغرّق 
ريثما تنتهي من الدراسة. 
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(:-؟) الأهداف القصبرة المدى 


يعن اا فخا وض أهذات قو al‏ تقد کون هدنك ad‏ درن وا كل 
يوم» أو أن تقضي أربعين دقيقة Legs‏ في دراسة اللغة, مقسّمة إلى فترات» مدة US‏ منها 
خمس أو عشر دقائق. أنت الذي تقرّر لكن احرص على أن تكون أهدافك واقعيةً. ما من 
قانون يمنعك من تغيير التزامك إذا كنت تجد أنك في حاجة إلى مزيدٍ من الوقت» أو أن 
ظروفك Gly GET‏ كان من المفيد أن تكون على دراية بما يمكنك US opi‏ يوم عندما 
تحدّد التزامّك في البداية. ١‏ 

يتمتّل Sei‏ الأهداف المبدئية في إتقان برنامج المستوى الأساسي من اللغة (سنتحدّث 
عن هذه البرامج في الفصل الخامس). يمكنك وَضْع Gas‏ للتاريخ الذي تريد أن تتقن 
هذا البرنامج بحلوله. ستحتاج إلى وضع مزيدٍ من الأهداف وأنت تدرس اللغة» وريما 
تلزم نفسَّك ob‏ يكون أول ما تقرؤه US‏ يوم مكتوبًا باللغة التي تدرسهاء ويمكنك أن 
تجعل الموقعَ الإلكتروني لإحدى الجرائد المكتوبة باللغة الهدف هو صفحتك الرئيسية 
recs eat coal‏ 

من الواضح أن النصائح المقدّمة في هذا الكتاب لها طبيعة عامة؛ فنحن بصدد 

ا قد تجد أنك في حاجة إلى 
تعديل بعض الاقتراحات المذكورة في هذا الكتاب حتى 335 ثمارها معك. افعل هذا بكل 
الوسائل الممكنة؛ فالمحصلةٌ النهائية هي التي eg‏ لقد افترضث في معظم الأحوال أن 
اللغة :التي ستتعلّمها حديثة منطوقةء وليست لغةٌ قديمة مندثرة؛ لأن تركيزنا dads‏ أول 
ما يتّجه إلى اللغة المنطوقة. ومع ذلكء إذا كنت تتعلّم LM‏ اليونانية القديمة» يظل في 
هذا الكتاب كثيدٌ من الاقتراحات التى ستفيدك. 

والآنء لننتقل إلى الفصل التالي ونرى ما الأدوات التي سنحتاجها من أجل هذه 
اأ 


aml 


الفصل الثالث 


اختيار الأدوات 


الآن بعدما اخترت لغتك» ستحتاج إلى بعض الوسائل التى تعينك على المذاكرة. 0 
ses UE‏ دراي إن كنت ote oases‏ القت بق المدرسة؛ فقد لا يكون لد 

5LS‏ 3 هذا a SAI‏ كه فيان GES‏ الدراني ell‏ — لكزدا قوم بالأمور بشكل 
مختلف؛ فكتايُك الدراسي المحدّد هو مجرد أداة اح acs‏ اراتك لتحم اللعة: 


)١(‏ المناهج المسجلة لتعليم اللغات 


هناك دورات لتعليم اللغات تُعرّض للبيع» تتراوح تكلفتها في أي مكان ما بين خمسين 
دولارًا وعدة آلاف من الدولارات. يخيرك الأشخاص الذين يبيعونها أنه من الصعب أن 
تحر مو دراك المكون a me a‏ “سيط التاق Se‏ والأمطار 
والجليدء ويقولون إنه من الأسهل كثيرًا أن تجلس في منزلك على مقعدك المفضّلء وتشغل 
cao‏ الأسطوانات الضغؤطة أو قتريط كاسيث».وتفيل. GLAU‏ وتفمض plat! tele‏ 
دون أدنى مجهود . Ola‏ كيت إذن تدرش كني ووه الدورات التطليمية للبيم علي 
أنها مُستعمّلة, على الرغم من أنها لم تكد تمَس؟ يرجع هذا إلى أن lal eee alae:‏ 
يحتاج إلى قوة الإرادة. انتبه؛ كثيرون يدفعون آلاف الدولارات لشراء مناهج تعليم اللغة 
التي يظنون أنها ستقوم بمهمة التعلّم Gls‏ عنهم. all is esha‏ كال القن 
عديمٌ النفع ما لم ت تسستخدمة: أيضًاء تسكن الملشكلة في أن السعن لا ون اقا Sila‏ 
موف كات كته عق قزمة مذي بعلم اللقة: 
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هل سأقترح برنامجًا متكاملًا لتعليم اللغة؟ أجل, لكن مع القليل من التحفظات. 
هناك بعض المناهج التي أقترحها مثل مناهج «آسيميل» « Barer all) ala!‏ مناهج 
«تراتسييرتك لاتمؤدج) لتعليم alll‏ عل الكمبيوتره 51{ ثنة Gye‏ خطوًا فق براح الثمم 
باستخدام الكمبيوترء وهو أنك لا تستطيع استخدامها إلا على الكمبيوتر الخاص بك؛ لا 
يمكنك أن -تقتطكي كتانك نفك أن هار التسجيل وتلم Leigh‏ 983 

Ue‏ أن تشتري منهجًا Gad‏ بالكامل باللغة التي تعكف على تعلّمهاء > حتى 
إن كان زهيدَ الثمن. سيساعدك هذا على alas‏ النطق الصحيح و«موسيقى» اللغةء 
وسيساعدك أيضًا على التفكير بهذه اللغة. 

على أي حال» ليس من المفترض الاعتماد على المنهج بمفرده» لكن ينبغي استخدامه 
مقترنًا بمواد تعليمية أخرى؛ وسأسهب في الحديث عن المناهج اللغوية الكاملة في الفصل 
الثامن. 


(۲) الكتب الدراسية 


بادئ ذي بدءء أنت في حاجة إلى GES‏ دراسي. في الواقع» أنصحك بشراء كثير من الكتب 
الدراسية؛ ينبغي أن يكون لديك على الأقل كتابان دراسيان للبدء» بل في الواقع أنصحك 
ا كتب؛ sary‏ ذلك» إذا صادفت كتبًا أخرى تبدو مفيدة ومثيرة للاهتمام 

فاشترها أيضًاء فذلك سيمدّك بعددٍ من وجهات النظر عن اللغة وما يتعذَّر عليك فهمه 
في La, US‏ يكون واضحًا للغاية في كتاب WAT‏ هذه هي نصيحتي sib‏ الذين 
يدرسون Gl‏ موضوع؛ Le (su‏ طريقة مختلفة في التعلّم. قد يبدو شرح أحد الكتب 
منطقيًا للغاية لأحد الأفرادء بينما قد يراه متعلّم آخَّر مستعصيًا على الفهم. لا يتعاّق هذا 
بالذكاء أو حتى أساليب التعلّم؛ كل ما هنالك أن الشخص الآخَّر يحتاج إلى شرح المادة 

من حانبي: أفضل COS‏ الدزايسية التي تعلّم اللغة المتطوقة pally‏ خا انض 
Lau‏ الخطوفة الحوان. يمكن of‏ 585 القضة ممتعة فق فراءتهاء لكنها لن تلمك نة 
التى تحتاج إلى معرفتها لكي تتحدّث إلى أحدهم» أو تسأل عن الاتجاهات» أو تشتري 
كوبا من القيوة انح بحن الكت ]لكي spall Je GALES‏ والحوان: 


YA 


اختيار الأدوات 


يتعين أن تشرح Cast‏ آلية نطق الحروف الأبجدية؛ فاللغة قد AS‏ بحروف 
dual‏ مألوفة, إلا أن لكل 4a)‏ قواعة تيا الكافتة ye‏ شيل الال الصوة: Bch‏ 
الإنجليزية في كلمة cz ESS chin‏ في البولندية» Cy‏ في Sal‏ الملايى والإندونيسيةء وه 
أى ci‏ ف الإيطالية: كذلك Sule‏ ها تكون الأضوات المتخركة مخظفة في اللغات المخظفة 
ill‏ ولف مخبطوًا إلى أن تتعلمها كلها Leas‏ واخدة:لكن يننفئ أن تستطيع قراءة 
القواعد وتفهمها من كتابك. ١‏ 

وينبغي أن يساعدك Ald‏ القواعد النحوية وقواعد النطق في فهم قواعد لغتك أنت 
أيضًا. هل كنت abd‏ أن هناك قاعدة تحدّد متى تنطق الحرف » في الإنجليزية كالحرف 
k‏ أو كما تنطق Ss‏ تقول القاعدة البسيطة إن الحرف » يُنطّق 5 إذا تبعته الحروف 1 أو 
© أو لاء وفيما عدا ذلك يُنطّق مثل الحرف kK‏ إن الإلمام بقواعد النطق يعني أن بمقدورك 
قزاءة الكلمة او يدها إذا لع يكن dost‏ الكلمة لكن ترت كيك Apts‏ يمكدك عل 
الأقل أن تسأل: Ley‏ معنى هذه الكلمة؟» 

إن أنواع الكتب الدراسية التي ينبغي أن تبحث عنهاء هي تلك التي تحتوي على 
قضول of‏ دووس. قصيرة ويتبفي Gf‏ تحوي LOLS Lud‏ بفقرات القراءة القضيرة 
لتوضيح القواعد النحوية والمفردات الواردة في الدرس» وينبغي ألا يغطي IS‏ درس ST‏ 
من ثلاث نقاط في القواعد النحوية؛ وإلا سيُصيبك الإحباطً بسبب كم المعلومات التي تجد 
أن عليك yale‏ 

ينبغي أن يشرح GUS‏ الدراسي القواعدَ النحوية حتى يمكنك فهمها. أفضل 
وكات el‏ و هی بلك" الى کد ي tS)‏ ای و Nees Gas‏ 
تفسيرها. من الجيد أن يوجد في نهاية الكتاب Aud‏ خاص بالقواعد النحوية. lily‏ لم 
يتوافر هذا فاشتر GES‏ للقواعد النحوية الخاصة باللغة التي تتعلّمها. igh‏ أن Spo oil‏ 
أخرى إلى أنه ينبغي عليك أن تتأكّد من أنك تستطيع 4245 بسهولة. 

ينبغي أن تحوي نصوصٌ الكتاب حوالي عشرين أو خمس وعشرين كلمة جديدة 
Aas‏ أقصى في كل درس» وينبغي أن تكون هناك قائمةٌ مرادفات في الصفحة لكلّ الكلمات 
الجديدة. يبدو أن كثيرًا من مؤْلّفي كتب تعليم اللغةء يشعرون بأنهم يُسْدُون إليك معروقًا 
Leste‏ يُصعٌّبون عليك العثورّ على معنى الكلمة التي لا تعرفها؛ فهم إما يضعون المفردات 
في آخر الكتاب» وإما لا يضعونها على الإطلاق؛ متوقعين منك أن تبحث عن معنى الكلمة 
في أحد القواميس. هل يظنون أنه كلما بذلتَ مجهودًا أكبر للعثور على معنى الكلمة» زاد 


۲۹ 
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flocs‏ أن تق كرها؟ إن خود clade‏ ف كن Sol USN‏ كسة إذا كان هذا متؤافرًا 
بالإضافة إلى وجود المفردات في صفحة الدرس أيضًا. lily‏ لم توجد مفردات في صفحة 
الدرسء فإنني أميل إلى BS‏ هذا الكتاب والبحث عن GST GUS‏ فالوقت المستغرّق في 
البحث عن معنى كل كلمة يجور Gas‏ على وقت pbs‏ اللغة؛ فمعنى أن يوجد فهرش 
في آخر الكتاب أو عدم وجوده على GLY‏ هو أنك تُضيّع وقدًا في البحث عن معاني 
الكلمات التي لا تعرفها؛ مما يعني بدّوره استغراق say‏ أطول في إنجاز aS‏ قليل؛ ومن 
ق فإن الكتب التي ت تشرح معاني الكلمات الجديدة في نفس الصفحة التي تُذگر فيها 
توفر الوقتَ Gas‏ وهكذا تتعلّم أسرع بمجهودٍ أقل. 

ثمة استثناءات لهذه القاعدة؛ فلديّ منهج ممتاز لتعليم اللغة الروسية» يحتوي على 
كتاب مكتوب بالروسية لتعليم الأجانب» Gales‏ منفصل يضم القواعدَ النحوية وقاموسًا 
للمتحدثين بلغات مختلفة. كان المنهج رائعًا GLU‏ حتى إننى قرَّرْتٌ أن أستخدمه على 
Bul‏ من اخمطرارى إل plata!‏ كتاب المواعة A gaill‏ انكرت بالاتسليوية cagelilly‏ 
المنفصلين» ويسرني أني فعلث. إذا راق لك GES‏ ما على الرغم من عيوبه فاشتره» لكن 
احرص على اقتناء كتب أخرى أيضًا لتيسّر مهمتك. 

في الحالة المثاليةء ينبغي of‏ يحتوي IS‏ كتاب على ترجمة حرفية إلى جانب ترجمة 
باللغة الدارجة؛ فهذا يمنحك كلمات أكثر من المجهود الذي تبذلهء ويتيح لك معرفة طريقة 
ONE‏ هل Es‏ فى يقح اكد عت aL‏ الإنطالنة عرارة ES: ag‏ 


العبارة: A che ora parte il treno per Firenze?‏ 
الترجمة الحرفية: «في أي ساعة القطار يغادر إلى فلورنسا؟» 
الترجمة بالاستعمال الدارج: «متى يغادر القطار إلى فلورنسا؟» 


عندما تُستعرّض المعلومات بهذه الطريقة لا plats‏ الطلابٌ المفردات الجديدة 
المستقلة فحسب» بل يتعلمون أيضًا كيف تصاغ الجمل في اللغة الإيطالية. 

كانت هناك Ke‏ إعراض كبيرة عن استخدام الترجمة الحرفية في ستينيات 
وسبعينيات القرن العشرين. وفي رأييء لم يكن هذا صوابًا حتى ولو كانت بعض الغرابة 
تطغى على شكل الترجمة» إلا أنها تساعدك على الإلمام بمعاني الكلمات» وتطلعك على 
ترتيب الكلمات في اللغة. 


اختيار الأدوات 


oa 


Sb‏ أيضًا أن مواد الدروس في الكتاب مشوقة ومفيدة لك. بعض الكتب القديمة 
كان Lape‏ بالكامل» وهو سرد عديم النفع في هذه الحالة. وعلى الناحية الأخرى» تشوب 
السطحية Leas‏ من الكتب المدرسية الحديثةء كما أنها غير نافعة كثيرًا في مساعدة 
أحدهم على اجتياز رحلة ec‏ بنجاح أو الدراسة الجادة AAW‏ ومع ذلكء إذا بَدَا لك أن 
أحد الكتب مشوّق فاشتره» بالإضافة إلى كتب أخرى تساعدك على الارتقاء في اللغة. أما 
إذا اخترت أن تتعلّمَ لغةٌ مغمورةء Lad‏ لن يكون لديك خيار في الأمر؛ فسوف تكون 
مضطرًا إلى أن تنتفع بأي GUS‏ تطوله يدك؛ فالكتاب السيئ أفضل من عدم وجود كتاب 
على الإطلاق. 


(؟) القواميس 


يجدر بك أن تشتري قاموسين: أحدهما صغير للجيب ينفعك في السفر والتنقل والآكّر 
جيدٌ ike)‏ من ترجمة معظم النصوصء ويقدّم لك معلومات نحوية عن كل كلمة؛ Siig‏ 
أنهما من القواميس المزدوجة؛ بمعنى أنك إذا كنت تتعلم الفرنسية bo‏ فإنك سوف 
تحتاج إلى قاموس يحتوي على قسمين: أحدهما فرنسي-إنجليزيء Ty‏ إنجليزي-فرنسي؛ 
كي تبحث عن الكلمات في كلا الاتجاهين. SSG‏ أن هذا هو القاموس الذي تشتريه. 

وإذا كنت تتعلّم إحدى اللغات التي تتشگل أبجديتها من الأشكال أو الرموزء مثل 
اللغة الصينية أو اليابانية» فريما تضطر إلى شراء العديد من القواميس؛ فعلى سبيل 
المثال: قد يبدأ SUI‏ الذين يتعلّمون اللغة اليابانية دراستهم بقاموس يستعين بالحروف 
الرومانية المألوفة» لكنهم سوف يحتاجون في النهاية إلى JS‏ من: قاموس لتعليم أصوات 
الأبجدية المقطعية اليابانيةء و«قاموس الحروف» الذي يساعدهم في البحث عن الحروف 
غير المألوفة التي لا يعرفون أصواتها. 

كثيرًا ما يمكنك العثور على قواميس ممتازة في متاجر بيع الكتب المستعملة؛ أو 
المتاجر الخيرية التي لا يلتفت إليها الطلاب. يوجد في US‏ من متاجر الكتب المستعملة 
وكا حو دنهو Pe‏ أقسامٌ لبيع الكتب التعليمية المستعمّلة. في أغلب الأحيانء يمكنك 
شراء قاموس أو GUS‏ دراسي ممتاز بجزء ضئيل من الثمن الذي كنت ستدفعه لو 
اشتريته جديدًا. ۰ 

ريما تمتاج أيضًا إلى قاموس للمصطلحات الفثية إذا كان عملك ينطوي Je‏ 
dil‏ متخصصة. إذا SiS‏ تتعامل مع مجالٍ متخصّص فاشتر قاموسًا مناسبًا. ولعلها 
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GES oats of LEI ae 555‏ عليه nd‏ معته يفنا ول الوسوع أن ell Natl‏ 
تعمل فيهء ومكتويًا باللغة التي تدرسها؛ سيمدّك هذا بالكثير عن اللغة التي تحتاج إلى 
lly‏ دما Late‏ وت إلى لاف كدت فى عاك إلى معرفة كات وات صلة اللي 
والإلكترونيات لم تكن مذكورة في معظم القواميس» وعليه قمث بقراءة الكتب الفنية 
المتخصّصة في العلوم والإلكترونيات في AGS‏ واشتريت LES‏ تعليمية بسيطة تتناول 
مجالَ تخصّصِي. atl‏ أيضًا قاموسين للمصطلحات الفنية؛ أحدهما غالي الثمنء والآخَّر 
زهيد الثمن بغلافٍ ورقي للجيب؛ حتى يمكنني les‏ أينما أذهب» وكان هذا بالنسبة إل 

يفي بالغرض وزيادة. 


aS (£)‏ العبارات 


إلى جانب القاموسء أنت بحاجة إلى GUS‏ عبارات؛ قد تحتاج إلى اثنين. إذا CRS‏ من 
شراء GUS‏ عباراتِ يفي بالغرض ويسهّل أن تحمله في جيبك» فقد يكون هذا كافيًا؛ أما 
إذا كان ضخمًا فاشتر Maly‏ صغيرًا أيضًا. 
ينبغي أن يكون SES‏ العبارات ذا صلة باحتياجك. all‏ على الكتب الموجودة في 
متجر بيع الكتب قبل أن تأخذ قرار الشراء. إن GK‏ لونلي بلانت للعبارات ممتازة؛ فهي 
تقدّم العبارات بالإضافة إلى نصائح حول LES‏ استخدامها؛ وتقدّم معلوماتٍ مفيدة 
حول ثقافة البلد الذي تتعلم لغته, وتساعدك في تجنب الوقوع في أخطاء مُحرجة. 
SAS SS wet‏ الرياشوا عاق Medel NS‏ 
مني في نهاية البرنامج تسليم شهادات olaghall‏ الطلاب المتخررجين. كان عل أن أضافح 
pe een |‏ وأُسلّمهم فهاداتهم؛:عادة ف أسترالياء كث أسلم :الشهادة eg pull alls‏ 
SLL pital tow‏ نالنة انى من حسن الحظ أنني كنت قد قرأتُ Sts‏ لونلي 
بلانت للعبارات؛ الوحيد الذي كنث قد اث شتريته لتوّي» وعرفث منه أنه لا ينبغي لك أبدًا 
تسليم Gi‏ شيء لأي شخص باليد اليسرى في ماليزيا؛ فهذه إهانةٌ له. وعليه. كنت أُسلّم 
الشهادةً بكلتا Guy‏ لكل طالب» وبعدها أصافحه باليد اليمنى. كانت هذه هي الطريقة 
clay alls Geers‏ السشقان ادها 1ق shy Wise ees See‏ 


3 


اليسرىء فأجابوا: «كانوا سيرونك Gael‏ جاهلًا.» أسعدنى أن كتاب العبارات لم يشتمل 


و1 


فسن Gaile Galley te‏ أشنا ضاف لكفية استكذاهها: 
ب على العبارات» وإنما أي تح لكيفد 


YY 


اختيار الأدوات 


إن ¿ الحصول GUS Ye‏ عباراتِ ومعه أسطوانة للعبارات اختيانٌ جيد؛ فهو لا يعلّمك 
ماذا تقول فحسبء وإنما ie)‏ كيف تردّده. 

انظر أيضًا res‏ الصوتية للعبارات (طريقة شرح النطق). ولا GUS FAs‏ 
يستعين بالرموز الصوتية الدوليةء إلا إذا كنت تقرؤها بالفعل بطلاقة. FAI‏ كتابًا يشرح 
ببساطة طريقة نطق كل كلمة»؛ ويعرّفك أي مقطع صوتي هو الذي يقع عليه التوكيد 
Bale)‏ ما يُشار إلى هذا بحروفٍ كبيرة أو بالخط العريض). إذا خلا SES‏ العبارات من 
دليل الصوتيات أو أشار عليك بالاستعانة بالأسطوانات المرافقةء فهو ليس اختيارًا جيدًا 
على الأرجح 


)0( شرائط الكاسيت» والأسطوانات المضغوطة» alg‏ بي ثري 


إن تكنولوجيا التسجيل السمعية هي إحدى الهدايا الرائعة التي حظي بها متعلّمو اللغة. 
فالماضيء OS‏ امن Seal) sell‏ لق نك یی عن ممح فيه Sct aL al‏ 
لإرشادهم؛ مضطرين إلى الاعتماد على الأوصاف المكتوبة التي تتناول النطق الصحيح 
لكلمات أو عبارات اللغة التي يتعلّمونها. غَّرَتْ أسطوانات الفونوغراف هذا إلى الأبد. 
cal‏ الآن تتمتّع بالقدرة على الاختيار ما بين شرائط الكاسيت والأسطوانات المضغوطة, 
ومؤخرًا ملفات الصوت الرقمية التي يمكن تشغيلها على الكمبيوتر»ء أو على مشغلات 
اباد الفيديو الرقمية» أو مُشغل ملفات إم بي ثري. 
EE E EEE EE‏ ت obs‏ العبارات, فأنت 

ل ل ¿ لديك مواد مسجلة أكثرء كان 
من الأسهل مراجعة ما eich‏ وأيضًا سيدرّبٍ هذا أذَيّك على سماع اللغة التي تتعلّمها؛ 
فأنت في حاجة إلى ممارسة الاستماع إلى اللغةء بالإضافة إلى قراءتها. وسوف نتناول 
موضوعٌ شراء واختيار منهج مسموع متكامل لتعليم اللغة في الفصل الثامن. 

تمل تسجيلات JULY‏ وقصصهم Stal‏ تعلّم جيدةء وبالأخص إن كان برفقتها 
نص مكتوبٌ. إن أي نص مُسجِلٍ dae‏ ما دام واضكًا ومنطوقًا GEL‏ أصلية. 

Jol‏ أيضًا الحصولَّ على أعمال غنائية مسجلة باللغة التي تدرسها؛ يمكنك أن 
تبحث عن كلماتها على الإنترنت. من السهل أيضًا العثور على تسجيلات لأغاني أطفال 
ومعها كتاب الأغاني. 
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)1-0( أجهزة الكاسيت» أو مشغلات الأسطوانات المضغوطة 
أو مشغلات إم بي ثري محمولة 

يمكنك شراء جهاز كاسيت رخيص بأقل من ٠١‏ دولارات لثنصت إلى اللغة أثناء سيرك أو 
خلال رحلتك اليومية من العمل وإليه. سيتيح لك هذا plas‏ اللغة ومراجعتها باستغلال 
الوقت الذي سيكون GELS‏ ما لم تستغله على هذا النحو. الشيء نفسه ينطبق على 
مشغلات الأسطوانات المضغوطة المحمولة التي صارت Hl Lads‏ والتي تنفع في 
الاستماع إلى الأسطوانات الصوتية المضغوطة أثناء مزاولة أنشطة أخرى. 

إن كان لديك مشغل إم بي ثري» وكان بمقدورك تحويل التسجيلات إلى صيغة 
el‏ بي ثري على جهاز الكمبيوتر الخاص veh‏ فهذه أداة ممتازة؛ حيث يكون بمقدورك 
وضع ساعات من المواد المسموعة المسجّلة على جهازكء والاستماع إليها أثناء المشي أو 
التسوؤق أو السفن. 


)1( القراءة من أجل المتعة 


إن كنت تعيش في مدينة من Gall‏ الكبيرة» فمن المؤگد أنك تستطيع شراء الصحف 
والمجلات باللغة التي تتعلّمها؛ ستجد على الأرجح تشكيلةٌ من الصحف الأجنبية إذا 
قصدتٌ كباز المورّعين ومنافذ بيع الصحف وا مجلات. اطلب من القنصليات أو السفارات 
الحصول على بعض الصحف والمجلات القديمة المهملة لديهم إن كانوا لا يمانعون في 
ذلك؛ Sole‏ سيسرٌهم مساعدتك. ols‏ لم يكن لتو E‏ فق آين Ligh pds lias‏ 
ويمكدك أن ان وكالة aust SUNN‏ أن call Uglies‏ أو hasty oat‏ اة ف 
العتفيفة أو MUS‏ 

بإمكانك دائمًا أن تَحمّل المقالات من الصحف أو المجلات الموجودة على الإنترنت» 
ثم تطبعها لمذاكرتها وممارسة الترجمة في وقت لاحق. ستّعينك المقالات والإعلانات على 
ممارسة اللغة التى تحتاج إلى الإلمام بها. 

فقن أن sla det as‏ متاح کاک ‘pasts Ati clei Si Sell‏ 
على مواد ممتعة للقراءة؛ فالكثير منها يعرض الكتبّ الهزلية المصوّرة. يمكنك el pd‏ 
مغامرات تان تان المصوّرة بأي لغة تقريبًا. ابحث عن الكتب الهزلية؛ ومن الاختيارات 
الجيدة كتبٌ الكاريكاتير old‏ العبارة الواحدة القصيرة التى توضّح خلاصة الفكاهة؛ لن 
bits‏ عزيمتك في هذه الحالة Gaull‏ عن معاني الكلمات في أحد القواميس 


ve 


اختيار الأدوات 


وإن كان لديك dog‏ دينيء يمكنك دراسة النصوص الدينية باللغة التي تريد 
لمیا WE‏ لن فك هذا ool‏ د Sly‏ كرك Balad liga olay‏ سستكون US‏ 
يمكنك أن تحمّل نصوص الإنجيل بالعديد من اللغات Glas‏ من على الإنترنت» ويمكنك 
أيضًا أن Yaad‏ ملفات صوتيةً للإنجيل المسموع بالعديد من اللغات؛ حتى يمكنك أن 
تتابع الكلمة المسموعة بالنص المكتوب. 

Lads GIS Louie‏ في سنغافورة» عثرت على GUS‏ تعاليم بوذا في الدرج المجاور 
للفراش في غرفتي بالفندق» وقد عثرت بداخله على إعلان يقول إنه يمكنك الحصول 
Glee‏ عل سخة من GOS‏ يعدن فق اللعات ge‏ مكان قريب خضاث Gaus Yo‏ 
الإنجليزية المجانية» ودفعثُ مصاريف بسيطة مقابل الحصول على النسخة الروسية من 
تعاليم بوذا. 


(V)‏ الإنترنت 

تقدم شبكة الإنترنت ثروة من المواد التعليمية في أي لغة؛ يمكنك زيارة صفحات الويب 
باللغة المراد تعلّمها وتحميل المقالات Bel Bl‏ والملفات الصوتية للاستماع. كما أن المواقع 
الإخبارية نافعة de‏ إن يمكنك dele‏ عناوين الأخبار الرئيسية لليوم باللغة المراد 
تعلمهاء سيكيرة کل عقوان رئيسي قصبرًا ومتعلقًا بالحياة اليومية. يمكنك أيضًا العثور 
على مواقع تهدف إلى مساعدة متعلّمِى اللغة. لا يصعب العثور على مواقع تعرض مقدمة 
عن اللغة؛ لقد عثرث على منهج متكامل لتعليم لغة الملايو فقمت بتحميلهء وأستخدمه 
الآن. سأتناول بالتفصيل استخدامّ الإنترنت كوسيلة للتعلّم في الفصل الثامن عشر. 


(A)‏ الإذاعة والتليفزيون 
لدينا في أستراليا تشكيلة هائلة من اللغات التي يمكننا سماعها من الراديى ومشاهدتها 
في التليفزيون, والأفلام المذاعة على شبكة قنوات إس بي إس تحتوي على ترجمة أسفل 
الشاشة؛ بحيث يمكنك SLI‏ من فهمك أثناء المشاهدة. وإن واتتك الفرصة لمشاهدة فيلم 
a‏ الثانية فشاهه مصحويًا بترجمة الشاشة. وبالاستعانة بالأقمار الصناعية وخدمة 

شتراك تليفزيوني» يمكنك مشاهدة برامج من كافة أنحاء العالم» Yy‏ فاشتر مقاطع 
ne‏ التى يمكنك مشاهدتها على مشغل الفيديو؛ تأكّدْ فحسب أن مقاطع الفيديو 


Yo 


ales‏ لغة جديدة بسرعة وسهولة 


التي تشتريها متوافقة مع نظام الفيديو Sally‏ التليفزيوني في بلدك (في أستراليا نظام 
تشغيل «بال» هو أكثر الأنظمة شيوكًا؛ ولمشاهدة مقاطع الفيديو المعدَّة في بلدان أخرى, 
قد تحتاج إلى مشغل فيديو خاص). أما أقراص الفيديو الرقمية فهي خيار جيد آخُر؛ 
يمكنك أن تختار مشاهدة الأفلام بلغتك الهدفء سواء أكانت تحتوي على ترجمة شاشة 
أم لاء أو حتى مشاهدة أفلام باللغة الإنجليزية sa teeta‏ أحخوف: 
لا بد أن تتأكد من أن قرص الفيديو الرقمي ملائم للمنطقة التي تقيم 

لقد أتاحَثْ شبكةٌ الإنترنت ull‏ الإذاعي باللغات الأجنبية للجميع؛ أن تبس 
عن محطة راديى تبث برامجها على الإنترنت باللغة التي تتعلًمهاء وتستمع إلى إرسال 
صوتي fle‏ الجودة. : 


)4( بطاقات التعلّم 


S33 Ses,‏ بطاقات التعلّم لمراجعة الكلمات التي تتعلّمها في الوقت الحاليء أو الكلمات 
التي تجد صعوبةٌ في تعلّمها. يمكنك أن تَعْنَّ بنفسك حافظة بلاستيكية إن ن لم تجد 
واحدة في متجر بيع الأدوات المكتبية. من stile‏ أستخدم MENTS‏ مفكّرة قديمة لأحتفظ 
بيطاقاتي. sels‏ بطاقات التعلّم في els‏ أيام الأسبوعء والأرقام (من واحد إلى عشرة 
في البداية» ثم إلى مائة)ء والألوان» وما إلى ذلك. أرى أن بطاقات الق هي الأكثر نفعًا 
في تعلّم هذه الأنواع من القوائم platy‏ الكلمات المتخصّصة؛ مثل: أسماء قطع الشطرنج, 
أو المصطلحات الطبية أو الفنية, وما ale‏ يق أن رن نالف الت أيضا قعالم 
اللغات التي تتكوّن أبجديثُها من عدد كبير من الحروف التي يجب حفظهاء fhe‏ الصينية 
أو الداناحنة gly LS) has Yo Sah!‏ يظافات celal‏ فبعض الأفراد الشغوفين 
plas,‏ اللغات يعارضونها ULE‏ في رأيي؛ جرّبها وانظر GS‏ ستساعدك على التعلّم؛ | él‏ 
لكل مذ طاريق ةا دعن ie‏ فاع اقات الح له (goad‏ نهنا لف ان 


)٠١(‏ الدفاتر 


اشتر ثلاثة أو أربعة دفاتر يمكنك أن تخصّصها لدراسة اللغة فحسب؛ في الدفتر الأول 
ستدوّن ملاحظاتك الخاصة التى خرجت بها من الكتب الدراسيةء واكتب فيها التمارين» 


۳1 


اختيار الأدوات 


Li‏ الدفتر الثاني فهو مخصّص للمفردات العامة» ويمكن استخدام الدفتر الثالث في 
كتاية | جما والعبارات والمفردات المهمة في نظركء أما الدفتر الرابع فستستخدمه USS‏ 
دراسي لتعلّم اللغة الأساسية. 


)١١(‏ المذاكرة في المدرسة أو من أجل خوض اختبار 
إذا كنت تَدرس GI‏ ما من أجل خوض SLI!‏ أو لأنها مفروضة عليك في المدرسةء 
فاستخدِح الطريقة المذكورة أعلاه قدر الإمكانء وسيكون الكتاب الدراسي الخاص 
Lu pall‏ أو المنهج التعليمي هو النص الذي تعتمد عليه في المقام الأول» لكنه لن يكون 
وا الوحيدة. إن الفارق الكبير بينك وبين الطلاب Gs SU‏ في فصلك هو أنك 
سوف تتحگم في طريقة تعلّمك للغة؛ فأنت تعمل وفق جدولٍ خاص بك. 

CE‏ انفده صل قيلي Gat sles‏ فهذا ينتزع التوثرَ الذي يصاحب التعلّم من 
أجل لجار الامتحان: Gall‏ باللغةء اقرأ كتيّك الفكاهية والكتبَ المصوّرة الهزلية» gia!‏ 
إلى أغانء 3 ع3 يلاك هويا الأعتدافىديذة اللقة. SUIS),‏ كرون ف قعالم 
E tal aa‏ اتيم MiSs‏ 


)11( الأدوات: ملخص 
إليك قائمة بالأدوات الأساسية التى ستحتاج إليها في دراسة لغتك: 


dole الكتب الدراسية الخاصة باللغة — بصفة‎ ٠ 

٠‏ قاموس. 

۰ كتاب للعبارات. 

٠‏ شرائط تسجيلية أو أسطوانات مضغوطة. 

٠‏ كتب قراءة مدرسية أو كتب أطفال. 

© صحف ومجلات. 

© كتب هزلية مصورة وكتب للنكات. 

٠‏ جهاز تسجيل محمولء أو مُشغل أسطوانات مضغوطة: gf‏ مشغل ملفا 
بي ثري. 


> 
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(: 
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abs‏ لغة جديدة بسرعة وسهولة 


« اتصال بالإنترنت. 

eld بطاقات‎ ٠ 

٠‏ شرائط أو أسطوانات مضغوطة لقصص الأطفالء ولا سيما تلك المصحوية 
بنصوص مكتوية. 

۰ شرائط كاسيت أو أسطوانات مضغوطة لأغانى أطفال. 

۰ دفاتر. : 


الآن أنت على أهية الاستعداد لبدء مغامرتك. 


YA 


الفصل الرابع 


الانطلاق 


)1( تعلم كيفية قراءة اللغة 


تسل Gaal BU Mar Sk‏ تكلم lls as‏ يم غليك yas Sl‏ 
US Gye‏ حرف أو مجموعة من الحروف. ريما تبدى الحروف مألوفة» لكن ريما يكون 
لها صوت مختلف في اللغة التي تدرسها عن ذلك الصوت الذي تعرفه. 

تلاق eh lh‏ ب Mica Ally. GN Ig ce‏ مكل E E‏ 
الإنجليزية؛ أما في اللغة الإسبانيةء Ghd‏ كصوت 2 في اللغة الإنجليزيةء أو > th‏ إذا 
تبعه الحرف i‏ أو »©. By‏ اللغة البولندية» يُنطق الحرفان 2© مثل ch‏ في اللغة الإنجليزية» 
بينما يُنطّق الحرفان sz‏ مثل sh‏ في الإنجليزية. ويّنطّق الحرف fie W‏ صوت الحرف 
الإنجليزي ۷ في العديد من اللغات الأوروبية. ويّنطق الحرفان cu‏ في اللغة الألانية مثل 
الصوت «ه في الإنجليزية؛ يعني هذا أن كلمة أورويا Europa‏ في الألانية تنطّق بأو 
روب اه». ينبغى أن plas‏ الأصوات الساكنة والأصوات المتحركة؛ حتى إذا قرأتَ كلمةٌ 
We iis Saat‏ ا عن سجاه 

عندما Gis‏ أتعلم Gas AGU!‏ قادرًا على القراءة بصوت مسموع من نصوص 
مكتوبة؛ مما كان يذهل أصدقائي الألان؛ لقد بَدَا الأمر وكأني aL‏ بلغتهم بدرجة تفوق 
E‏ بتكو gee br E‏ وراد Ae cP ec ee saga‏ 
uals‏ على ال مو sell sa‏ بأن إلمامي بلغتهم كان في أقل الحدود آنذاك. ١‏ 

تقدّم معظم الكتب الدراسية الأساسية هذه المعلومات» سواء أكانت في المقدمة أم في 
الفصل الأول منهاء وكنثٌ Lal‏ هذا الشرح من كتابين مختلفين على الأقل. ليس عليك أن 
تحفظ OS‏ المعلومات؛ فسرعان ما ستأتي المعرفة بينما تتعلّم اللغة. 


als‏ لغة جديدة بسرعة وسهولة 


من الضروري أن تتابع Gail‏ المسجل من الشرائط التسجيلية أو الأسطوانات 
المضغوطة لتعلم النطق الأصلي السليم. لا تعر اهتمامًا للقّهم في هذه المرحلةء اهتمَّ فقط 
plats‏ هلوك اللقة SS‏ قطائق GAN‏ الكدوية geal! AEN dallas‏ ران aint‏ 
معظم اللغات» بخلاف اللغة الإنجليزيةء هي أنها تَنطّق مثلما تكتّب إلى ds‏ كبير. سمعث 
الألان يشكون من التهجية الألمانية. واللغة الروسية لها بعض الصفات الغريبة» لكن 
— بصفة عامة - تتبع Gall‏ المنطوقة Gall‏ المكتوبة. على أي Sle‏ ينبغي لك معرفة 
قواعد التهجية والنطق» حتى في اللغة الإنجليزية. 

جِرّبْ أن تقرأ النصوص بصوت عالٍ من أجل الممارسة. نت لست في حاجة إلى فهم 
الكلمة التي تردّدها. 


alas )١(‏ من الكتب الدراسية 


متى تشعر بالرضا عن تحصيلك في التهجية والنطقء فَقَدْ ULM GT‏ لبدء plas‏ اللغة. 
اقرا أول فصلين أو ثلاثة فصول من عدة كتب. اقرأ النصّ الأجنبي بصوت عالٍ. We‏ ما 
سيكون محتوى هذه الفصول من الكتب المختلفة متشايهًا إلى Se‏ ماء وهذا أمر حسن؛ 
أولا: لأن التكرار مفيدء وثانيًا: قد تقودك الاختلافات في الشروح إلى قَهُم أفضل. 

في هذه المرحلةء Sus‏ أقرأ بضعة أمثلة فقط من التمارين المكتوبة في الكتبء أو ريما 
أصيغ بضعة أمثلة في عقلي أو أنطقها بصوت عال؛ إذ سيحين وقث العمل الجاد في حل 
التمارين لاحقًا. 

تشرح الدروس الأولى بعضًا من أساسيات اللغة. في بعض اللغات» قد لا توجد 
«أدوات تنكير وتعريف»» بمعنى أنه لا يوجد مقايلٌ at‏ أو ‘the‏ فكلمة a book‏ «كتاب» 
أو the book‏ «الكتاب» هي ببساطة 0001؛ فالسياق يُعرّقَكَ إذا كانت الكلمة معرفة أم 
كر dy‏ كثير من اللغات: كل gate Lal‏ الخاص من كيت Stall‏ أو التأنيث» ad‏ 
سبيل المثال: يمكن أن تكون كلمة «طاولة» ©1201 مذكرةً Gl‏ مؤنثةٌ أو محايدة. لا تنظر 
إلى هذه الفروق على أنها مشكلات» وإنما اعتبرها مغامرة. 

Sale‏ ما أقوم بتمييز أي شيء لا أفهمه في كتابي الدراسي gh‏ أضع خطًا بالقلم 
الرصاص إلى جانب النص» وأرسم Ane J‏ نت أو علامة نجميةء ثم lil‏ سريعًا 
ف الخاد الخالنة ces‏ ال الك و ا الصعوية ال ليث 
عليها بالقلم الرصاص في جانب أسفل الصفحة. بعد ذلك؛ بعدما أنتهي من قراءة بضعة 


35 


الانطلاق 


دروس أخرىء أتذكر الرجوع إلى الجزء الصعب لأرى ما إذا كانت الصعوية قد زالت al‏ 
لا. إذا كانت لا تزال موجودة» يمكن أن أقوم بمحاولة أخرى. 

Rete‏ مغزى استعانتي بالعديد من الكتب الدراسية في أنني إذا cgay‏ صعويةٌ 
في أحدهاء فإنني - على الأرجح — أقرأ شرحًا مختلفا في الكتب الأخرى؛ الشرح الذي 
Cas‏ بكرن منطقرًا أككن وال الشكرة: آم Sills Va)‏ الشكلة قائمة: فإنني أدوّن نقطة 
عدم الفهم هذه في الصفحات التالية أيضًا من كتابيء وأدوّن ملاحظةً بها في دفتري 
ريثما أسأل أحد الأشخاص الْلمّينَ باللغة. 

إذا استهل الكتاب بشرح التصريفات (الأشكال المختلفة التى تتخذها الأفعال) في 
هذه المرحلةء 15316 الشروح» لكن لا تحاولٌ أن تحفظ الأشكال المختلفة عن ظهر قلب؛ 
als‏ لبيك GS‏ هذه ار إلا بات ت عه 


)1-7( موجتان 
لقد تعلّمْتُ هذه الطريقة التي أوردثّها باختصار SU‏ في الأعلى» من مناهج «آسيميل» 
ل اللغات. 313 كتابك الدراسى Litas‏ على «موجتين»؛ تتضمّن الموجة الأولى قراءة 
سريعة لكل الفصول وقراءة Stal‏ الواردة عليهاء لكن ليس بالضرورة أن تحلّها. 
يمكنك أن تجرّب Je‏ بضعة أمثلةء سواء أكان في ذهنك al‏ بصوت مرتفع؛ لتتأكّد من 
أنك فهمت الفكرةء لكنك لست مطاليًا بأكثر من ذلك. Lal‏ شرح القواعد النحوية وقواعد 
تصريف JLB‏ لكن لا تشغل بالك بحفظها؛ لا تهتمّ في هذه المرحلة إلا بإدراك القواعد. 
أثناء الموجة الأولى» Woe‏ من سرعة clots‏ في المنهج قدر استطاعتك. لا تشغلٌ بالك 
في هذه المرحلة إلا بالفهم والإدراك. ينبغي أن Gad‏ تركيزك على فهم النص المكتوب» 
وأيضًا فهم اللغة المنطوقة في تسجيلاتك. لا يهم إذا Gis‏ تتذ تتذگر المفردات أو أنك ما زلتَ 
تنسى معاني الكلمات كا كل cle Ua‏ هن أن hela‏ عمل jalan‏ > وسوف تحفظ معاني 
الكلمات مع التكرار. 
a‏ الموجة الثانية بعد مرور فترة من ستة إلى ثمانية أسابيع من بدء الدراسة. 
فبينما تواصل SIAM‏ 8 في الفصل العاشر أو العشرين من الموجة الأولىء aay!‏ إلى الفصل 
الأول لتبدأ موجتك الثانية من الدراسة. في هذه المرة» Jo‏ التمارين تحريريًا وشفوياء 
وحاول أن تترجم من لغتك الأم إلى اللغة الأجنبية. Lal‏ شرو القواعد النحوية مرة 
أخرى؛ ستكون في هذه المرة doggie‏ أكثر من سابقتهاء بل ستجدها أيضًا سهلةٌ؛ لأنك 


NN 
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4 2 


Eis alah اللوخة الاوك يكن‎ E ieee aia. _ عل ةا‎ eal 
في الثانية فيكون فعا‎ 


(؟) استخدام كتاب العبارات 


الآن استعنْ بكتاب العبارات gees‏ للمسافرين. اقرا التعبيرات الأساسية وردَّدْها 
تضوف pine‏ فق ill‏ نيدأ USI‏ بالتحيات والكعبيزات ال ةة مثل: «مرحبّا»» 
و«رافقتك السلامة»» و«من فضلك»» و«شكرًا لك»» و«إنى آسف» و«معذرة»» و«أين 
ذؤرة ا6 Shy‏ هده العباراك نتوی درک غ شرات اق التو وسترعاق ماهد 
حزءًا من معرفتك عن اللغة. 

اکت أى قارات میک gas ae Geely‏ مهم للعاية مارك كنت Goa‏ 
كلمات «الاستفهام»؛ مثل: ES‏ و«متى»», و«كيف»»ء و«لماذا»» و«ماذا». وحروف Sad‏ 
والأظرف مهمة أيضًا؛ مثل: «في»» و«إلى»» و«من»» و«خارج»» و«بداخل» و«قریب»» 
و«فوق» و«تحت» و«أعلى»» و«أسفل». يُمكنك أن ترسم مخططًا بيانيًا لتوضيح معنى 
أدوات Jat!‏ والأظرف هذه كما هو موضّح في الشكل ع-1. 

أيضًا أضف عبارات مثل: Aen‏ تتحدث؟» و«ما هذا؟» و«هذا ...» Long‏ مقدار ...؟ 
و«گم عدد ...؟» Jang‏ لديك ...؟» Gad Lang‏ هذا؟» Gong‏ فضلك مرّز AL‏ ...» و«دون 
هذا من فضلك.» 

لست مضطرًا إلى حفظ كل هذا dads‏ واحدة؛ إذ ستؤدّي قراءتها مرة واحدة 
- على الأقل - في اليوم بصوت مرتفع إلى حفظها سريعًا في ذاكرتك الدائمة. cas‏ أحاول 
قراءتها مرة في الصباح SLU‏ ثم مرة أخرى في الليل قبل النوم مباشرة. أعِدَّ لنفسك 
Yous‏ لتر فيه Gas‏ ذلك. 

بينما تكتب العبارات وتتعلًمهاء انظر المعنى الحرفي لكل عبارة» وأيضًا المعنى 
المستخدم في الاستخدام الدارج لِلّفة؛ لن يبني هذا حصيلتك اللغوية من المفردات قحسبء 
وإنما سيُعمّق lags‏ لِلّغة والثقافة أيضًا. 

على سبيل المثال: تعنى عبارة terimah kasih‏ في US‏ من اللغة الإندونيسية daly‏ 
الملايو: «شكرًا لك»» لكن الترجمة الحرفية لهذه العبارة - التي لا تظهر في الكتب 
الدراسية وكتب العبارات - هو: «إليك مودتي». وو كلمن القكمية الحرفكة والترسمة 
المستعمّلة في اللغة الدارجة في دفترك. تحقق من المعنى الحرفي بالاستعانة بالقاموس. 


ty 


الانطلاق 














شكل :۱-٤‏ مثال على مخطّط بياني يوضّح أدوات الجر والأظرف. 


ales )١-9(‏ اللغة التى تحتاجها 

إذ) cals‏ هناك (led‏ وعيارات تفوت of‏ تكاج ate tall‏ زيارتك ch‏ ايدان الأحسية: 
ولا يحتوي عليها GUS‏ العبارات الخاص بكء JLo‏ أحد المتحدثين باللغة ليُخبرك كيف 
تقولهاء ثم دوّنها في دفترك. ستحتاج إلى الكلمات والتعبيرات التى تمش أهميةٌ لك» وليس 
تلك التى يرى موَلِّفُ كتاب plas‏ اللغة أنها مهمة. 


A 
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عندما عملت مهندسًا في معامل اللغات في ألمانيا» كان Ye‏ أن أكتب تقارير؛ حاولت 
التهرّب من كتابة هذه التقارير لانعدام ثقتي في قدرتي على كتابتهاء إلا أن الشركة 
أضرت على هذاء فطلب مق sol‏ المهتدسيئ GUM‏ أن يخبرني بالحمل التي كنك delay‏ 
إلى معرفتها؛ سألته قائلا: «كيف تقول إنك عايرت الآلة؟ وكيف تقول إنك فحصت كلَّ 
الوحدات؟» كنت أعرف كيف أقول YS‏ هذا عندما أتحدّث إلى أحدهم Gey‏ لوجهء لكنني 
BB SSG eh ay Basile‏ صحيفة: eS‏ هذه esl‏ الك أكون ا 
المهندس الألاني في sia,‏ وكذلك نسخت التقريرَ الذي كتبه ys ogi‏ العمل ell‏ 
كنا شل اتكوينا مه مخ yes‏ وبالاستفاكة:باللتحظات Sey elds‏ أن das:‏ قاد 
على كتابة تقارير ممتازة عن عمليء بل اكتشفث أيضًا أن تقاريري التحريرية كانت 
مكتوبة بلغة ألمانية أفضل - على الأرجح - من تقاريري الشفهية؛ فثمة عدد محدود 
من الكلمات والعبارات اللازمة لكتابة هذه النوعية من التقارير» سواء أكانت تقارير 
فنيةء el dub al‏ رياضية. كان بإمكاني الاستعانة بالجملة الأساسية: «استبدال الصمام 
الثنائى التالف»» وجعلها: «استبدال المكثف الكهريائى التالف»» أو «استبدال الترانزستور 
التالف»» أو «استبدال الدائرة المدمجة التالفة»» أو Sails‏ المقاوم التالف». كان يكفينى 
lye‏ کک عدر کے اا SI‏ أصف cal‏ رم ف ا نح GIS‏ و 
القيام به لإصلاح نظام معمل اللغات. وبعد أول تقريرين أو ثلاثة Ass‏ لم أضطر 
قط إل sal‏ إل ملاحظاتق ye‏ أخرى» كل عا هتالك dus Gal‏ قي dele‏ إن أن 
sil‏ في موضوع كتابة التقارير» بعدها كنت مسرورًا بذلك. لم يكن الأمر سينًا بقدر ما 


Cees 


)£( استخدام كراسات الملاحظات 


كما ذكرث من hd‏ كنت أحتفظ بثلاثة دفاتر» of‏ يمكنك الاحتفاظ بالمزيد إن EAS‏ ترغب 
في ذلك. Gus‏ أحتفظ بأحدها للمذاكرة في كتبي الدراسية gly‏ تمارين مكتوبة؛ بحيث 
cast‏ القروات ف calatt‏ و امل إل Gots‏ أن كتهو fs UN ARN‏ ف اكاب ك 
أكتب إلى جانب الكلمة: cathy‏ أو «ب26؛ بمعنى أنها ظهرت في SUSI‏ «أ» في الدرس 
الثالث, أو الكتاب «ب» في الدرس الخامس. حالما تبدأ في فعل هذاء يجدر بك أن تراجع 


قوائمك؛ اقرّأها كلَّها بانتظام» وريما تفضّل أن تحتفظ بالمفردات في دفتر منفصل. 
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أدوّن الملاحظات والعبارات التي أريد أن أتعلّمَها في دفتر OST‏ ويكون هذا الدفتر 
بمنزلة GUS‏ اللغة خاصتي؛ أُدَوّنَ في هذا الكتاب مفردات أيام og gual‏ وأيضًا الأرقام» 
LG‏ نو عق كفي اكخرين ار ا افعض الشارات. gal al‏ أذ ف oie le‏ 
كدي أمووكف؟ ها فى ور وجكتك ان تق ج إذا. عرفت کف تقول رمت 
فضلك» استدع الطبيب أو عرية الإسعاف.» 

أذكن uel‏ المزات التى كنت أقف فيهاق معطة حافلات» das‏ وضول إل Ltt)‏ 
بوقت قصير؛ كان هناك رجل يقف بالطريق عند الطرف الآكّر من المحطة وظهره 
للإشارة. رأيت الحافلة قادمة ورأيت أن الرجل في وضع خطيرء على ما يبدو؛ وعليه 
هَممتُ gl‏ أنادي عليه لأحذّرهء ولم أستطع التفكيرٌ في المرادف SUM)‏ لكلمة «انتبه» أو 
GEE SE a‏ ضياع أن شنار ان عليه بالئقة 
eas at‏ مدقف ا fs‏ كته وبق Glee,‏ عا ن لهذا الت 
dis‏ حريصًا على إضافة التحذير «انتبه!» إلى قائمة مفرداتى» وأيضًا مرادف كلمة 
وال : 

كان هناك مترجمان فوريان يقفان مستَندَيْن إلى حاجز سفينة» فسأل أحدهما JAN‏ 
bias Jar Ab‏ الماح 

أجاب الآخَّر: «لاء لكن يمكننى أن أستدعى النجدة بتسع لُغات مختلفة.» 

كذلك رون E dol SM ode‏ الماك والغباراك الى 
E GENESEO el estes‏ كنت لاعن كرة مس lite cbt‏ 
خاصة بكرة القدم؛ lily‏ كنت ستلعب شطرنج. فلا بد أن تتعلّم مصطلحات الشطرنج؛ 
وإذا Gs‏ ستتعلم إحدى اللغات لأسباب متعلّقة oul‏ فستحتاج إلى الإلام بمفردات 
aa‏ حساك SS ASG ie‏ هذا sl pS.‏ 


٠١/8٠١ قاعدة‎ (0) 


عام ٦٠۱۹ء‏ وضع alle‏ الاقتصاد الإيطالي فيلفريدى باريتى معادلةٌ رياضية لوصف 
التوزيع المتفاوت ols All‏ في بلده؛ حيث Bay‏ أن BUL ٠١‏ من الأفراد يملكون Av‏ 
بالماكة من الثروة. 

بعدما Jou‏ باريتى ملاحظته وصاغ معادلته» Lay‏ كثيرون آخَرون ظواهرَ شبيهةء 
كل ق اة Sale alesis‏ ها Aw Rael: Sis‏ +7 مل Sill‏ الوقت :والمنيعات 


£0 
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Lge pgs من المبيعاث‎ GUL A+ تتمكل القكرة في أن‎ flac إدارة‎ Silas من‎ Lands 
من النتائج التي نحصل عليها تنتج‎ BUL ۸٠و بالمائة من رجال مبيعات الشركةء‎ ٠ 
٠١ fais تمر ا‎ nd Wily قن‎ ARAN BUL ills ر‎ BULL ۲۰ عن‎ 
مميعاتك:‎ Go MUL A+ pull Ling al ola من‎ MUL 

يمك As Gall! clas go BUL V+ 585 alll als yo full Ihe Gubs‏ 
نألاقة دن abseil‏ والكتاناك.يل فق الحقيقة النسية أك Gass‏ إذا chee‏ آلف كلمة 
أساسية فحسب في لغة من اللغات» فستتمكن من إجراء محادثات في معظم الموضوعات, 
وتنقل المعنى الذي تريده بوضوح. ينجح الأطفال الصغار في توصيل كثير من المعاني 
باستخدام كلمات معدودات. 

بالطبع أنت لا تريد التحدّث كطفلء GS!‏ بمقدورك أن تتحدّث إحدى اللغات 
Saal, Nk‏ ع Mf les ugly‏ الها زات المنحيحة بل 41 لخد اماف E‏ 
استراتيجية جوهرية يمكنك أن تقول الكثير. وقد SHS‏ من قبل أن ٠ AST‏ 
شيوعًا في أي لغة ٠ is‏ بالمائة من أي محادثة؛ هذه هي الكلمات (All‏ تحتاج إلى أن 
yaks‏ أولاء ثم ابن على هذا الأساس. ١‏ : 


SI )1(‏ مغرداتك 
ê‏ تقول قال قله اللغة الأفناسية؛ يهدى ك أن تتعلم أول plas Le‏ الكلمات المفيدة 
التي تتردّد كثيرًا. بعدَ is‏ التحيات الأساسية والتعبيرات المهذّبة ينبغي أن ales‏ 
الكلمات والعبارات التي ستحقق أقصى نفع ALES Alley) dab Saat Gob lise sel‏ 
في ظرف أسبوعين فحسب. 
aS‏ اليذه alate‏ كعات والسارات GL‏ مل agli‏ اق E E Guus‏ مقيدة 
في جميع اللغات» يمكنك أن تستعملها في قول: «أود الحصول على غرفة»» «أود الحصول 
على كوب من القهوة»» «أود مقابلة السيد سميث»», «أود الذهاب إلى باريس» «أتمنّي 
oe‏ الطعام في مطعم فرنسي» وهكذا. والغريب أنني م أتعلم هذه العنارة اة قا 
في غضون الثلاث as‏ الأريع سنوات الأولى من تعلّمي اللغة الفرنسية في المدرسة الثانوية؛ 
وذلك لأنها تتضمّن الشكل الشرطي للفعلء ومع ذلك فهي عبارة سهلة في الفرنسية: ©[ 
5 اليس من الضروري فَهُم كيف تتكوّن الجُمَل الشرطية حتى تستخدم هذه 


ا 
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الان وها aus‏ أن تكو هذه العا Ge‏ وال الفبازاظ الف خا ف AAW‏ 
الهدف: 


Ich méchte في اللغة الألانية:‎ ٠ 
.170111 في الإيطالية:‎ ٠ 

-Ya bi khotel في الروسية:‎ « 
.Me gusteria الإسبانية:‎ 3 e 


اكتشفٌ كيف تقول هذه العبارة في اللغة التي تتعلّمها؛ لعلها تكون بالغةٌ البساطة. 
درك E tS slic’ e a‏ نو لحني ورا ر e E‏ 
هذه الكلمات مفيدٌ؛ لأنه لا يتعرّن عليك في كثير من اللغات أن 28 بكافة أشكال الأفعال 
التي تتبع هذه العبارة؛ إذ يتبعه مصدر الل كته وهذا يتيح أمامك مجالًا واسعًا. 
أضف إلى هذه القائمة الأفعال التالية: 


أن أحصل على 
أن أذهب 

أن أذهب إلى 
أن أتحدث 

أن أتحدث إلى 
ol‏ أفهم 

أن أرى 

ol‏ آكل 

أن أشرب 

أن أفتح 

ol‏ أغلق 


ثم أضف الأسماءً التالية: 


E A‏ السام 
طاولة (لفرد /لفردين) 


تاكسى 
سيارة 


يمكنك أن تقول الآن: «أريد غرفة»» أو «أحتاج إلى طبيب»» أو «أريد غرفة بدورة 
مياه». يمكنك أن تقول أيضًا: «أودٌ التحدّتَ إلى السيد سميث»» و«أتمنى الذهاب إلى 
ميلانو»» Aging‏ مقابلة المدير»» و«أريد تناؤل الطعام في غرفتي». boy‏ أنه في كثير من 
الفا Gans‏ كلم اهل عان وا Wali.‏ :ما Saka‏ هذا العمل بق (GN Cede‏ السك 
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مضطرًا إلى الإلمام بكافة أشكال الفعل حتى تقول ما تريد. 
وإليك بعض الكلمات الفعّالة الكثيرة التكرار: 


أنا 


الانطلاق 


والعبارات البالغة التكرار والفعّالة أيضًا: 


هل لديك ...؟ 


اين ...؟ 


من فضلكء مرّر 
الزبد /الملح /إلى آخره. 
رويدًا رويدًا. 

ee اسمى‎ 


ما اسمك؟ 
من has‏ اكتب هذا. 
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لمانا؟ 
اه 


اكتب كل هذه العبارات في دفترك؛ فهذا أكثر فعاليةٌ من الطريقة التى تتبعها غالبيةٌ 
Cas‏ تعلّم اللغات. 

في اللغات اله من اللغة اللاتينية؛ مثل: ete ean‏ وا 
JS‏ فعل» وإنما يمكنك أن :توك ا بعيارة: ae, e‏ اقمع قن 
نواياك المستقيلية: 


٠‏ سوف ألعب. 

٠‏ سوف ألتقى السيد سميث غدًا. 

ga‏ ان 

BSG سوف أشتري‎ ٠ 

مرة أخرىء أذكرك بأنه لا يتعيّن عليك في بعض اللغات سوى إضافة مصدر الفعل 

بعد هذه العبارةء إلا أن هذا لا ينطبق على جميع اللغات. استكشف ما إذا كانت هناك 
استراتيجية مكافئة يمكن استخدامها في اللغة الهدف. 

إن Glee ies‏ والساراك a des E OS‏ هوف Ws‏ مقرو 
وعملية في أقل من أسبوع؛ وتعلّمُ هذه الكلمات والعبارات أفضلٌ كثيرًا من plas‏ عبارات 
فارغة مثل: «قلم عمتي فوق مكتب عمي.» 

قد لا تفهم JS‏ ما cell Jl‏ لكن بمقدورك أن تقول ما تريده كي توصل المعنى 
الذي تريد إيصاله. ولا يمكنك التحكم في المفردات التي يستخدمها الآخَّرون عند التحدّث 
cell!‏ لكن يمكنك قطعًا pSaill‏ في مفرداتك. Sule‏ ما أنجح في توصيل المعنى الذي 
oC is)‏ فريلة apices‏ على الأقل بنحو غير مباشر إذا لم أتمكّن من Jad‏ هذا 
بنحو مباشر؛ فربما أضطر إلى الحديث «عن» موضوع بنحو غير مباشر؛ لأنني لا أعرف 
الكلمات الصحيحة لأستخدمهاء لكن بمقدوري Sule‏ أن أجد طريقة ما لأقول ما أريد. 
انظّر إلى هذه المواقف على أنها مغامّرة. عندئذء عندما يفهم الشخص الذي تتحدَّث إليه 
ما تحاول أن alga‏ اسأله كيف كان ينبغي أن تقول هذا بطريقة صحيحة. 


الانطلاق 


a 


أحاول أن أتوقع الصعوبات التي يمكن أن تواجهني وأتعامل معها die‏ من خلال 
إجراء alll eee‏ تعامها وغندما اكش أن هناك gh aS‏ 
عبارة لا أعرفهاء Saul‏ عنها أو أسأل أحد متحدّثي اللغة «قبل» أن أحتاج إليها في موقف 
حقيقيء ثم أَدوّنها في دفتري. 

ستحتاج أيضًا إلى plas‏ الأرقام والألوان وأيام الأسبوع» وإلى التمكن من فهم الوقت 
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والتعبير عنه» ls‏ فهم الأرقام لتعرف مقدار ما يتعيّن عليك dads‏ من نقود. دون کل 
هذا في دفتر تعلّم اللغةء وراجعٌ ما كتبته كلما أتيحت لك الفرصة. 


(V)‏ اللغة الرسمية فى مقابل اللغة غير الرسمية 


يضم معظم اللغات of glal‏ للمخاطبة: أحدهما رسميء والآخّر غير رسمي. هناك أسلوب 
غير رسمى لمخاطبة الأفراد Quill‏ تعرفهم جيدًاء مثل أفراد عائلتك والأطفال الصغارء 
وتاك pecs ciel al‏ للتحدَّث مع الأفراد الذين لا تعرفهم معرفة قوية. 

في اللغة الفرنسيةء تختلف الكلمتان الرسمية وغير الرسمية المرادفتان للضمير 
«أنت»: الكلمة غير الرسمية هي ctu‏ والكلمة الرسمية هي vous‏ وفي اللغة الألمانية هما: 
du‏ وق يق GS‏ ماقي etal‏ وون اكان aah pall‏ اكان رسميًا أو غير 
رسمي - في شكل الفعل الذي لا بد أن تستخدمه؛ وبلا شك ينبغي أن ¢ alas‏ افد 
اللغة الرسمية ALI‏ لكن ينبغي أن تطّلِع على اللغة غير الرسمية Las)‏ احرص على فهم 
الفرق بينهماء وأنك تعرف ما تقول؛ فاستخدام الأسلوب الخطأ يمكن أن hud‏ إهانة 
كبيرة. ينطوي كثيرٌ من اللغات على مستويات مختلفة من الرسمية؛ على سبيل المثال: 
تحتوي لغة الملايى على أشكالٍ متنوّعة من أساليب المخاطبةء وتستخدم كل من اللغتين 


الصينية واليابانية نظامًا تبجيليًا معقدًا لإظهار الاحترام للأفراد الذين يتحدَّث المرءٌ إليهم 


مباشرةء أو أولتك Guill‏ يتحدّث عنهم. استكشف الأسلوبّ المناسب للمخاطبة في اللغة 
الهدف عن طريق استشارة متحدّثى اللغة الأصليين. 
(A)‏ الأبجدية 


ينبغى لك أن تتعلّم cloud‏ الحروف الأبجدية etal)‏ الهدف؛ لأنك كثيرًا ما ستتعرض 
الال كف ف هذه الكلمة ف لعل aso ay all‏ الخاصة باللعة الى Lge yh‏ 


ه١‎ 


abs‏ لغة جديدة بسرعة وسهولة 


هي نفس hal‏ | الأبجدية لإحدى اللغات التي تعرفهاء لكن 3h‏ لك أن نطق أسماء 
الحروف سيكون مختلفا 

seal سيان بانس الم ال‎ Gale a 
تذبڈب؛ ومن ثَمَّ مارش ذلك إلى أن تتمگن من حفظه. سيتعيّن عليك أيضًا أن تسأل‎ 
كك‎ y كيف كن أسماءهه . وككيا'ما متتديهى الأقراد لك حكن الكلمات»‎ SUN 
أن أن تطلب منهم داثمًا أن يكتبوا لك الكلمات غير المألوفة, لكنك ستظل في حاجة إلى معرفة‎ 
عندما انتقلنا إلى العيش في ألمانياء اضطررث إلى‎ Bye طريقة نطق أسماء الحروف. ذات‎ 
كنت أجد‎ Selmastrasse إجراء مكالمة لاستدعاء الإسعاف؛ كن نقطن في شارع سلما‎ 
تهجّي اسم الشارع في التليفون‎ Yo صعوية في نطق الحرف «إل» 1 في الألانيةء وكان‎ 
حتى يفهمني المستمع؛ حينها عرفث أهمية امتلاك هذه المهارة.‎ 


So (4)‏ نفسك 
كي تظل في المسار الصحيح؛ ذ ضَعْ أهدافا لكل يوم؛ على سبيل المثال: قد د تقول لنفسك: 


اليوم سوف أنتهي من الدرس الرابع phe‏ في الكتاب الدراسي وأترجم ثلاث نكات. ess‏ 
وعدا لنفسك Ob‏ د ككافكها ا oS‏ ف عام م شك كفك عل التحصيل بان 
تعدّها بشيء من قبيل: «عندما أنتهي من مذاكرة أول عشرين درسّاء سوف أشتري 
كا قي “ss dae‏ کا تناؤل SES:‏ 
التي تتعلّمها » أو مجرد الحصول على يوم إجازة للاستجمام. إن الإغراء هو إحدى الطرق 
التي 53 نفسك بها على تحقيق قيق المزيد. 

كل EE‏ الح يمكهم gs‏ ليك EC Sia te alas‏ 
ب: «إذا لم أكن قادرًا على dad‏ همتي للمذاكرة في كتابي الدراسيء فسأستمع إلى أحد 
ا ا ا المنزلية اليومية أو أقود ا .« J! ange‏ 
ترى أنه سينجح معك. 


کا RAN plat gia‏ و سكين بهن و E‏ 


oY 


الانطلاق 


محوريًا من دراستك all‏ وسيمكّنك من الوصول إلى هدفك للتحدُث باللغة وفهمها 
أسرع من معظم المناهج أو الكتب الدراسية لتعليم اللغة. وستكون قد وضعتٌ منهج 
اللغة الأساسية بنفسك» وسيكون منهجك الخاص الذي يتناول اللغة التي ترى «أنت» 
أنها مهمة. 


oY 


الفصل الخامس 


إعداد منهج اللغة الأساسية الخاص بك 


5405 بالفعل عن منهج اللغة الإيطالية الأساسية الذي فرغتُ من دراسته خلال أسبوعين 
قبل أن أسافر أنا وعائلتي إلى أوروباء وقد نجح هذا المنهج GY‏ كان مكتويًا في صورة 
وان 012 ا وان الكليسة مق مه weal ete‏ مخ aN CAME cee‏ 
التى يسهل فهمها. نجح المنهج GY‏ الكلمات المختارة كانت تلك الكلمات التى تربط أجزاءً 
NOE tee eal‏ لفو pe hd aos‏ 
التعريف» و«على»» و«مع» - كما كان هذا المنهج أيضًا يُدرّس العبارات المفيدة مثل: 
ا 

يمكنك أن تعد لنفسك at‏ مختصرة من البرنامج» وإن لم تكن قد اشتريتَ 
لنفسك das‏ دفترًا من أجل هذا الغرضء فافعل ذلك الآن. اكتب Bolas‏ تخيّلية باللغة 
الإنجليزية (أى بلغتك (AM‏ تتوقع أن تحدث لدى وضولك اليلد الذي plats‏ لغته. أبدا 
بعبور الحدود واختلاف العادات. اترك dates‏ كبيرة للمزيد من الملاحظات. ينبغى أن 
تبدى الصفحة بالشكل الآتي: : 


اللغة الأم اللغة الألمانية 
أين يمكننى أن أجد بنكًا؟ Wo Kann Ich eine Bank finden?‏ 
الترجمة الحرفية: أين أستطيع أنا بنگا أجد؟ 


كما ترى» اقترحث LES‏ الحُمل بلغتك الأم في الجانب الأيمن من الصفحة. لا بد 
أن تحرص على ترك مساحة كافية على يسار الصفحة للترجمة إلى اللغة الأجنبية. تحت 
كل جملة بلغتك الأمء اترك مساحة كافية لترجمة الجملة الأجنبية doo‏ حرفية؛ فكتابة 


abs‏ لغة جديدة بسرعة وسهولة 


dea jul‏ الحرقية deal!‏ الأحندية يمك يمجموعة كييرة من المفردات+» بالإضافة إلى أنه 
يوضح لك Ly‏ الجْمّل في اللغة الهدف. 

إذا كنت في أحد مراكز التسوّق وسألتَ أحدهم قائلًا: «أين بنك؟» GE‏ واثق من أن 
الشخص الذي سألتة سيفهمك» ae‏ )إا لم تكن قادرا Yo‏ $35 الجملة بأكملها: إن 
تعلم AN PEN PO EF‏ منرم كئلة من ESE‏ 

اليد تل مك لان وراك slat‏ الذي تتعلّم لغته. وأجْر في ذهنك المحادثات 
التي ستحتاج إليها كي تتمكّن من تدبّر أمورك. CASI‏ هذه المحادثات بلغتك الأم أولا. 

بعد ذلك» اكتب YS dons‏ جملة باللغة الهدفء ثم اكتب الترجمة الحرفية لما كتبته. 
ستحتاج غالبًا إلى مساعدة أحد المتحدثين الأصليين ‘i‏ التي تتعلّمها في هذا. استخدم 
كتات العيارات satel‏ غل أكين E‏ والجُمَل؛ لقد استخدمتٌ برنامحٌ 
الكمبيوتن BU pila ality‏ ولوا حه — الذي تمه شركة ثراتسييرفك paged‏ ك 
كي أكتب وأترجم GSS‏ الخاص بي في ne‏ لغة الملايو. من الممكن أن تجعل 
المدخلات في LSS‏ تبدى كالمثل الموضح في الجدول التالي. 

ستجد في الملحق (أ) العديد من الصفحات التي تحتوي على عبارات Jady‏ ومحادثات 
eo‏ إذا' كان هذا ا دفن فاخا مک ااك || FOO‏ 
كدان براقي لفيج Tose Gh cau Alaa‏ من ذلك :أن سكي امان os‏ 
a AER ee ak‏ تفل A, Rises ae ses aay eat AS‏ 
تشم sal‏ كناب اللقة الاس Uf‏ أجزاء cally‏ كل مدها Ge‏ خوال phe‏ إلى carte‏ 
جملة؛ كي تتمگن من مراجعتها بسهولة. حاولٌ أن تضع تقسيمات Laks‏ بحيث يحتوي 
کل جزء على OSs) Bilas‏ 


مثال على إحدى المحادثات النموذجية في منهج اللغة الأساسية. 
اللغة الأم اللغة الهدف 


طاب يومك. هل يمكننى مساعدتك؟ 
أود مقابلة السيد pee‏ 

لديّ موعد مع السيد سميث. 

هل السيد سميث هنا؟ 


1ه 











إعداد منهج اللغة الأساسية الخاص بك 


اللغة الأم اللغة الهدف 
سأرى إن كان غير مشغول. 
إنه هنا. 


اقرأ دليلك اللغوي بالكامل بصفة يوميةء اقرأه بصوت عالٍ pes‏ الجُمل؛ تدرّبْ على 
اا cual‏ ا و 

feos‏ الخطوة التالية في إعداد تسجيلٍ لنص كتابك. إذا كان لديك صديق من 
ا ای eed‏ ر لمكيل زويها pS‏ 
أحد المتحدثين الأصليين بأن يسجّله لك مقابل أتعاب بسيطة. لا تطلب منه سوى قراءة 
النص الأجنبى - لا تسجّل الترجمة بلغتك lil, = Al‏ أخفقتَ في ls‏ فبمقدورك 
داكمًا أن شس dail‏ وأنت كقرا:النضن.حينكز» يمكتك: Gage ley rill JAS‏ وجعل 
a sel Gall‏ كه الكيزية "عن A Silay bis AM‏ 
اللغة. لقد Gabe‏ عبارات ومفردات مهمة ومفيدة لدراسة المزيد من اللغة؛ فهي تمنحك 
أساسًا لتبنى عليه. 

إذا كنت قد قسَّمت Gals‏ اللغة الأساسية إلى أقسام» فالتزم بمراجعة aud‏ واحد كل 
يوم» وعندما تنتهي من plas‏ كافة الأقسام» ريما يمكنك تقسيم الكتاب إلى نصفين» مع 
مراجعة نصفٍ بأكمله JS‏ يوم على مدار أسبوع تقريبًاء ثم تراجعه JS‏ بضعة أيام. وقد 
وجدث أن هذه الطريقة بالغة الفعالية. 

حتى إذا كنت تقوم بزيارة قصيرة للبلد الذي تتعلّم Gad‏ لقضاء الإجازة» فإن إتقان 
اللغة الأساسية سوف يضيف كثيرًا إلى استمتاعك بالزيارة» ويتيح لك فعْلَ أشياء أكثر 
مما كنت ستفعله خلال جولة سياحية بصحبة مرشد. 


oV 
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تعلم أبجدية أو نظام كتابة مختلف 


عندما تتعلم )4 كالروسية أو اليونانية أو العربية أو العبرية» لن تقتصر مهمتك على 
تعلّم اللغة فحسب» بل سيكون عليك pled‏ أبجدية جديدة كاملة كذلك. يثبط هذا كثيرين 
عن البدء من الأساس؛ لقد مررث يهذه التجرية مرات عديدة. المشكلة ليست يقدر ما 
تبدو عليه من سوء؛ فسرعان ما ستصبح طلق اللسان في قراءة هذه اللغة. 

إليك اقتراحي بشأن Las‏ التعامُل مع ذلك. في البداية» ينبغي أن play‏ كتابُك 
النراس بخ حروف: فعس each‏ كان il‏ كتانب دراي تمه لل اتن 
الروسية بعنوان «كتابي الروسي الأول»؛ في الدرس الأول 655 ذلك الكتاب بضعة من 
الحروف المتطابقة في US‏ من اللغتين الإنجليزية والروسيةء ثم بضعة حروفٍ جديدة. 
aS‏ مالفة السمولة a‏ تكلم Gags SAN‏ كذ أنه ails psa‏ 
السلاسة. لقد بدأ بهذه الجُمّل باللغة الروسية: «هذا توم»» «هذه نينا»» oda»‏ ماما»» «هذا 
بابا»» «هذا منزل». كان هذا سهلًا. ثم طرح Atul‏ من قبيل: «هل هذا توم؟» «هل هذه 
نينا؟» 

كانت كلها أشياء سهلةء ولم تكن الأبجدية fi‏ مشكلة؛ لأن معظم الحروف كانت 
مألوفة. 

ثم قدَّمَ الدرس التالي مزيدًا من الحروفء وهكذا إلى أن Aree Sealed‏ حروف 
الأبجدية الروسية دون أن ألحظ؛ Gad‏ ذا الذي قال إنه يتعين عليك أن تتعلّمها جميعًا 


pa‏ & واحدة؟ 


ales‏ لغة جديدة بسرعة وسهولة 
)1( عندما تكون الأبجديةٌ أو SUAS‏ الكتابة مختلفًا تمامًا 


إذا Sas‏ تتعلّم اليونانية أو الروسية» فإن معظم الحروف ستكون مألوفة إلى Se‏ ما. 
تبدو بعض الحروف هي نفسهاء ES‏ لها قيمة مختلفة أو Labs‏ مختلفا عن الحروف 
الإنجليزية؛ على سبيل المثال: يُنطّق الرمز GH‏ كل من الحروف الأبجدية الروسية 
واليونانية m‏ وهكذا فإن اسم Anna‏ «آنا» يُكتّب في اللغة الروسية AHHA‏ ويُنطّق 
الحرف لآ في اللغة الروسية مثل صوت الحرف نا في الإنجليزية؛ ومن 65 تنطّق كلمة TYT‏ 
الروسية (All)‏ تعني هنا) toot‏ ويُنطّق الحرف الروسي 8 مثل الحرف الإنجليزي V‏ 
ومن كَمّ ghd‏ كلمة BOT‏ مثل vawt‏ في اللغة الإنجليزية (بمعنى إليك كذا). لن تحتاج 
hob ty‏ كي pbs‏ وسسرعان نا ستعتان عليها. 

إذا كنت تتعلّم اللغة السنسكريتيةء أو العربيةء أو العبرية, أو أي لغة أخرى من 
Sue tol‏ لا gyal USB one ALES Jonge‏ التي elle‏ | 3 تتعلمها ران لفدك: 
ينبغي أن ن قزم نفسك all plats‏ من الحروف في كل Bye‏ تتّبع الكتبٌ الدراسية الجيدة 
هذا النهج؛ فهي غاليًا ما تكتب الأسماء والكلمات العالمية المألوفة التي بمقدورك تمييزها 
بأبجدية اللغة الأجنبية التي تتعلّمها؛ كي نَدرّبك على نطق الحروف والكلمات بصوت 
مرتفع. 

ales,‏ العدور pli, nasa a‏ اشرو Si‏ غات Ga ie NN‏ القت 
Aha‏ الحروف aN‏ لكل هو اللخة ا ف 4a pally‏ والدوسية: iti pally‏ 
والتاميلية» ds pally‏ أنصح بزيارة الموقع التالي: www.ukindia.com‏ يحتوي هذا الموقع 
على ملفات «مضغوطة» حتى يمكن تحميلها بسهولة؛ ومن تَمٌ يمكنك الاطّلاع عليها على 
الكمبيوتر. pas‏ هذه الملفات Abel‏ لكلمات مألوفة مكتوبة بالحروف الأبجدية للّغة المراد 
تعلّمها؛ كن تنا عو له عل ارما elas‏ زموه اروف الأبجدية. يحتوي كثيرٌ من المواقع 
pc VRE Oe E‏ لكك رو عملم Oe‏ العرئوف SS‏ 

أيضًا يمكنك شراء كتب تعلم الحروف الأبجدية للأطفال من متاجر بيع الكتب 
الدينية التي تبيع كتبًا بالعبرية أو العربية أو السنسكريتية؛ لا يهم إذا كان الشرح بالغ 
التبسيط ما دام أنه يودي الغرض. 


als‏ أبجدية أو نظام كتابة مختلف 


عندما أتعلّم أحرفًا غير مألوفةء دائمًا ما أبحث عن أشياء مشابهة للحروف قد 
تَدَكّرني بأصواتهاء أو طريقة نطقها؛ أحاول أن أكوّن صورًا للحروفء أو أن eal‏ 
Goal‏ يبدو مثل شيء مألوف ليء ويبدأ بالحرف الإنجليزي المناسب. 
مثال على ذلك: رأيت شرحًا للأطفال حول طريقة تذكر الصوتين المتحركين للحرف 
العبري 1/207. يبدو شكل الحرف Vav‏ مثل خط عمودي» وهو حرف ساكن يُنطّق كحرف 
۷ في الإنجليزيةء بَيْدَ أنه يمكن أن يقوم بدور حرف متحرك أيضًا. يحدث هذا التحؤل 
من حرف Sle‏ إلى حرف متحرك عن طريق إضافة نقطة إلى الحرف؛ فإذا وضعتَ 
_—_ أعلى الحرف يُنطّق coh‏ أما إذا وَْضعّت في المنتصف ناحية اليسار فيّنطّق 00. 
تتذكّر هذا؟ تصوّر النقطة ككرة؛ إذا صدمّتك في رأسك فإنك تقول coh‏ لكن إذا 
صدمتك في معدتك تقول 00. ستجد هذا Loe‏ في الشكل .١-١‏ 


ينطق كصوت Vv‏ ينطق كصوت «أوه» “oh”‏ ينطق كصوت «أوو» “ooh”‏ 


شكل 1-5: يتحول الحرف العبري الساكن Vav‏ إلى حرف متحرك. 


هكذا pied‏ الأطفال 3s‏ الفارق؛ وهذه هي الاستراتيجية التي يمكن أن تستخدمها 
كي dad‏ على نفسك بها تعلّمَ حروفٍ أبجدية مختلفة. اسقعن بخيالك لتوليد Aisa)‏ 
الخاصة التي تساعدك على تذكٌر الحروف الأبجديةء وبالأخص تلك الحروف التي تزعجك 
باستمرار. جرّبٌ وابتكز روابطك الخاصة التي تساعدك على إيجاد العلاقات بين الحروف 
وأصواتها. 


)١-١(‏ الحروف الصينية 


إذا كنت تدرس إحدى اللغتين الصينية أو اليابانيةء فإنك تحمل على عاتقك مهمة 
فقيلة فشكل ف تكلم agai‏ السك زفق اسان البابافيوق طا الكفاية Pell‏ 


1١ 


abs‏ لغة جديدة بسرعة وسهولة 


وعدّلوه Ley‏ يتوافق مع لغتهم). فما هي أسهل طريقة plaid‏ حروف اللغة الصينية؟ إليك 
اقتراحاتي: 

Sly‏ تعلّمْ منطقّ الرموز؛ فهي لم paved‏ عشوائيً؛ فطريقةٌ بناء الرموز تحمل 
معاني. 

ذات مرةء أثناء احتفالات رأس السنة الجديدةء قررّت امرأة صينية كانت تجلس إلى 
چا أن تشرح الحروف الصينية؛ لقد Jo, sl‏ كلمة «شخص»: ۸ء ثم رسمت 0 
طا يقطع الحرف 1548 كالتالي: Is K‏ كرجل باسط ذراعيه بالعرض» فقلث 
إن هذا يعني كلمة «كبير». وكنتُ على صواب. إذا استطعت أن تتعلّم المعنى الذي تحمله 
الرموز وتتبع المنطق وراءهاء فإنها ستصبح سهلة التعلّم. 

وإذا لم تستطع أن تفهم المنطق وراء الرموز أو تجده» فاصنع المنطق الخاص بك؛ 
Gli‏ أيّ las‏ يبدو منطقيًا من وجهة نظرك. قل لنفسك شيفًا من قبيل: «يبدو هذا 
الحرف مثل شخص يرتدي قبعة غريبة يؤرجح عصا الجولف.» ثم أوجد dive‏ مضحكة 
تإنافذك: دق ذو فا وف تحدق هديك كرح هذه الطريقة agli haw‏ 3 
الفصل التاسع). بالتأكيد يستغرق إيجاد هذه العلاقة المنطقية Gay‏ ومجهودًاء لكن هذه 
الطريقة أسهل من حفظ الرموز حفظًا دونما وعي. 

ثمة كتب ممتازة متوافرة لتعليم الحروف باستخدام الطرق المذكورة أعلاه. ابحث 
على الإنترنت أيضًا؛ فهناك العديد من المواقع التي تحتوي على تعليمات في صورة رسوم 
متحركة لكيفية رسم الحروف الصينية؛ أحد المواقع التي أرشحها هو «أونلاين تشاينيز 
تولز» على .www.mandarintools.com‏ 


(۲) النَسْحْ الحرفي 

إذا كنت تفر في استخدام أحد الكتب الدراسية التي قشر ملك عر SEN‏ بجدية يأكملها 
قبل Shs dail pbs g fas of‏ هل الأقل أنه ge estas‏ نشخ جين لمات Tall‏ 
الأجنبية بأحرف لغتك الأم — وهى بمثابة دليل إرشادي سهل الفهم للنطق إلى جانب 
Lally gS Gal‏ اده ك (do‏ تسكن امن Sel ill‏ دون العامة إلى تقس صفح 
الحروف الأبجدية لتقرأ كل كلمة. إذا خلا الكتاب الدراسي من هذاء 4648 — على الأقل 
- ريثما تحقّق تقدَّمًا يكفي لثلا تحتاج إلى مساعدة في النطق. 
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als‏ أبجدية أو نظام GUS‏ مختلف 


والشيء المبشر هو أنه عندما تحقّق LA‏ في اللغة لن تعود في حاجة إلى نطق كل 
ligands‏ هات موف »تكو ف وحطيلتك اللغوية من seu SCE‏ 
مهي الطويمة الك ی Haas‏ ينيقي أن فل انط 
الكلمات التي لا نعرفها بصوت مرتفع إلى أن تدخل ضمن المفردات التي يُمكننا التعرُف 
gal‏ تحر ly ase‏ أن تسكن :من Ga RI‏ بطر .ولحل CaF‏ 
استراتيجية لقراءتها على كل حال. 

وأنت لا تزال في مرحلة نطق الحروف الأبجدية بصوت fle‏ لا تفقدٌ عزيمتك؛ 
قارف قفر cata dae‏ عن اا ی لج peel‏ ودوك فلك قا جلا قير 
as‏ 
1 إن قراءة النصوص والاستماع إليها مع قراءتها من النص المطبوع سوف يُمكنانك 

من ا وا ie‏ و و هی ا الل الور ف 
هذا النوع. 

اعتدت على Gaull‏ عن GES‏ درا سي أو صفحة على الإنترنت لتعليم الحروف الأبجدية 
لمتحدّثي اللغة الإنجليزية؛ فهما كثيرًا ما يحتويان على نظام القوائم المرقمة التي gud‏ 
الف لماع دق 00 أصوات oes‏ الأبجدية؛ oi‏ اي كلو نه ence‏ 


معي 


a (1)‏ سزة الحروف الأبجدية 
aa‏ اللحة الوريفية: jel es ISS ae es‏ فق كلامز 
وقد سهّل هذا Yo‏ إتقانَ أصوات الحروفء وتعلّمَ الحروف الأبجدية الغريبة دون جهد 
أو معاناة. ولو أن هذا لم يعلّمني — للأسف - ترتيبَ الحروف في الأبجدية؛ ومن AS‏ 
dis‏ أجد صعوبةٌ في البحث عن الكلمات في القاموس؛ لهذا السبب تحتاج إلى Sail‏ من 
سرد الحروف الأبجدية. لست مضطرًا إلى تعلّمها فورًا؛ إذ إنك ستكابد ما يكفي من عذاء 
من be‏ فك شفرة الحروف الغريية وقراءة الكظمات التي تشكلها هذه التحروف» لكن 
ينبغي أن يكون sje Abas‏ الحروف الأبجدية هى خطوتك التالية. 

لست في dale‏ إلى تعجيل هذه العملية؛ ابدأ بالأربعة أو الخمسة حروف الأولى من 
الحروف الأبجديةء ثم ples‏ الحروفَ النهائية وبعضًا من الحروف الوسطى؛ سيكون 
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als‏ لغة جديدة بسرعة وسهولة 


هذا GIS‏ ت فل الأقن مل متحت دن aa See‏ الف الا ف ا 
في بداية القاموس أم في آخره. هناك اقتراح ob LAT‏ تميّز الحروف isa NI‏ عند حافة 
صفحات القاموس المتلاصقة في تلاحُم؛ فسيساعدك هذا في العثور على الكلمات سريعًا. 
ينطبق نفس المبدأ على اللغات التي تستخدم الأبجدية المقطعية الصوتية بدلا من 
الحروف الأبجدية» مثل اللغة الكورية؛ حالما تتعلّم ترتيبَ الرموز التي تبدو غير مألوفة 
في البدايةء سيسهل عليك كثيرًا استخدام القاموس. ١‏ 
وسرعان ما ستجد نفسك تقرأ صفحات من النصوص الأجنبية بسهولة لا تقل عن 


a 


سهولة القراءة بلغتك الأم» وستتعجب من أنك كنت تتعثّر في قراءة النص الأجنبي. 


Ve 


الفصل السابع 


استخدام القاموس 


عندما ترجم كتابي «الرياضيات السريعة» إلى اللغة الإندونيسية» حاولث أن أترجم 
صفحات الويب الإندونيسية» التي كانت Ghd‏ عن الكتابء إلى الإنجليزية مستعينا 
بقاموس» وقد أصابَّتني النتائجٌ بالإحباط؛ إذ لم تكن Abas‏ الكلمات موجودة في 
القاموس. 

عندما تستخدم القاموس للبحث عن معنى إحدى الكلمات التي لا تعرفهاء ستجد 
أن كثيرًا من الكلمات غير مُدرّجة به؛ يُعرّى ذلك إلى أن القواميس تقدّم GSA!‏ الأساسي 
للكلمة أو جذرهاء ثم تدرج الاشتقاقات المختلفة تحت جذرها؛ على سبيل المثال: تطرّح 
الأفجال gee‏ ف seen LAK gine Ge tad GH 04 tual‏ إل فاون اا 
فستجدها تحت الفعل الأصلي See‏ وستجد كلمة 15 و1735 تحت sbe‏ 

غالبًا ما تجد صعوبةٌ في العثور على الكلمة التي تريدها إذا لم تكن تعرف جذر 
الكلمة التي an‏ كنتها الك الك Gad‏ ها بال lus cual‏ الت هن 
هذه العقية ف هرك قاموس play us‏ امايق أشكالها المتعددة: ويرشيك إل الجر 
المناسب؛ لتجد معنى الكلمة التي ترغب في البحث عنها. 

vais اللغة الفرنسية لتؤك» فكيف لك أن تعرف أن الكلمتين‎ las Shay كنت قد‎ by 
توجدان تحت‎ est, suis أن الكلمتين‎ cages و73 مدرجتان تحت الفعل 2311©17؟ وكيف‎ 
باللغة بالدرجة‎ Le إِنْ لم تكن‎ Savoir و35 توجدان تحت الكلمة‎ a وأن‎ $etre الكلمة‎ 
الكافية فستحتاج إلى قاموس شامل ليساعدك (تدرج بعض القواميس أشكال / تصريفات‎ 
عناءً البحث إذا كنت تشك‎ BA) الأفعال الشاذة في جدول بنهاية الكتاب» وأحيانًا يستحق‎ 
ما تكون مثل‎ ES في أن الكلمة التي تتعثر فيها هي تصريف الفعل في زمن الماضي.‎ 
هذه الجداول مصدرًا مفيدًا).‎ 


abs‏ لغة جديدة بسرعة وسهولة 


يضيف كثيرٌ من اللغات» بما فيها لغتا الملايى والإندونيسية» بادئاتٍ ولواحق إلى 
الكلمات تَغيّر معانيهاء أو تضيف خلال من المعنى إلى الكلمة الأصلية؛ هذه الأشكال 
المختلفة للكلمة لا تندرج في القاموس إلا تحت جذر الكلمة» وعليك أن تميّز البادئة أو 
اللاحقة عن جذر الكلمة قبل أن تستهل البحث عنها. بالمثل» تضاف أدواث الربط وأدوات 
الجر إلى جذر الكلمة في اللغة العبرية. 

يمكن أن يساعد بعض برامج الكمبيوتر المبتدئين في مواجهة هذه المشكلة؛ على 
سبيل المثال: تتيح برامج «ترانسبيرنت لانجودج» لتعليم اللغة للمستخدم أن ينقر أي 
كلمة في النص ليعرف تحت أي جزء من أجزاء الكلام تندرج هذه الكلمة (بمعنى هل 
هي pl ad pl aul‏ صفة وما إلى ذلك؟) Gly‏ يكتشف جذرها أو «الشكل الذي يجدها 
as‏ العامودي: gard Sad‏ هذا كد RUSLAN‏ و lect‏ الكل lad Sot‏ ا ي 
لا تكون قد تعلَّمْتَ الكلمات Aas‏ 

كما ذكرث آنفّاء إن Gas‏ تتعلّم إحدى اللغات التي تستخدم الكتابة بالرموز (واللغة 
الصينية هي AST‏ الأمثلة وضوحًا)ء فلن يكفيك نوع واحد من القواميس؛ ستحتاج في 
البداية إلى قاموس الحروف الرومانية المعروفةء لكنك في النهاية ستحتاج إلى البحث عن 
الحروف غير المألوفة التي لا تعرف أصواتهاء وستضطر إلى شراء قاموس تنظم فيه 
الحروف بحسب dues‏ أو ee‏ الحركات: 

لا تفقد عزيمتك إذا Sing‏ صعوية في البداية في العثور على ما تريد في القاموس. 
من الضروري أن تتحلّى بالصبر في البداية» وتنتظر ريثما تبني بعض المعرفة الأساسية 
عن اللغة؛ فستجد على حين ASE‏ أن كل شيء بدأ يتّضح» وستجد ما تبحث عنه بشكل 
أكثر سهولةٌ ويُّشررًا. في الوقت نفسه. استخدِمٌ مصادرٌ أخرى بما فيها قسمًا القواعد 
النموية والمفردات قي كتايك الدراسي» واستعن يأصدقافك المتحدفين lal‏ للغة. 


VW 


الفصل الثامن 


المواد المسجّلة 


Lob» الئقة مبائرة. لا تبدأ‎ pba fas gf ine Tall تفلي‎ La 2 ol عليك بالاستماع‎ 


تحريريًا لتعلّم اللغة قبل أن تستمع إليها؛ فأنت تحتاج على أقل تقدير إلى الاستعانة 
بكتاب عبارات تصاحبه مواد تكميلية مسجلة. ثمة عديد من برامج تعليم اللغة الزهيدة 
الثمن للمسافرين» تبيع معظم متاجر بيع الكتب الجيدة بعضًا منها. تأكّد من أن 
Gail‏ | الطزوحة فيها Sls‏ ملة ااا يذل GUS‏ العراراة المندوت کو 


كاسيت أو أسطوانة مضغوطة أداةً ضرورية لتعلّم اللغة. 


)١(‏ حاك موسيقى اللغة 
بينما تستمع إلى أسطوانات تعليم اللغة» حاولٌ أن تحاكيّ المتحدّث بالضبط بقدر الإمكان. 
أحيانًا ما ستشعر بالحماقة؛ لأن الطريقة التي ينطق بها AISI‏ العبارات والجمل قد 
Sh E tas cg a og Le petit GRA, all dd gat‏ لكدة dalek, pists‏ 
والتغبّرات في نبرة صوته قدر استطاعتك. استمع إلى الأصوات المتحركة؛ ريما تكون 
النظائر الصوتية في كتابك الدراسي مشايهةٌ لهاء لكن ستكون ثمة فروق دقيقة. استِمع 
teal‏ اول أن iy Stes:‏ وأفضل هاف اسا 

Sask وغيارة زرا‎ des كن‎ BS ola الشهل‎ gat a زك‎ Ga 
تحتوي بعض التسجيلات على وقفات لتتيح لك الفرصة كي تكرّر الكلام وراء المتحدث. لا‎ 
اللغة. وقد وجدث أن محاولاتي‎ S405 هذه الوقفات في‎ Gata تكن مجرد مستمع سلبي.‎ 
صعوبة في تكوين‎ Gal بالعديد من اللغات ترگثني معقودَ اللسان. كانت‎ Sail الأولى‎ 
اة قشم‎ cis ا الا عل‎ ak ee ا ا :و ا‎ 


ales‏ لغة جديدة بسرعة وسهولة 


الكلمات إلى مقاطع وانطق مقطعًا Maly‏ في المرةء ثم مقطعين في المرة» إلى أن تتمكّن من 
تجميع الكلمات. يتعيّن عليك أن تكون قادرًا على S455‏ اللغة علاوةً على فهمها. 

بينما تتحدّث باللغة» حاول أن تركّز على المفهوم الذي تريد أن توصّلهء بدلا من 
التركيز على الترجمة الحرفية لما قد تقوله بلغتك الأم. حاو أن Sha‏ باللغة مباشرة. 
حاول أن تفكّر بها؛ فهذه هي الطريقة الوحيدة التي تمكّنك من أن تصير طليقٌ اللسان. 


(۲) مناهج متكاملة لتعليم اللغة 


ثمة عديد من المناهج المتكاملة لتعليم اللغةء المصحوية بشرائط كاسيت أو أسطوانات 
مضغوطة؛ أينبغي لك أن تشتري أحدها؟ وإن كان ينبغي أن تفعل ذلك فأي منهج 
Ga)‏ فى لد Sie‏ بالتاكية ركم إن ane‏ مكلك أن RAs‏ بها 
بن «فورين سيرفين إفستيكيوت» واليتخواقوة)» -وداسيميل»» و«ليفتج gaged‏ 
و«ترانسبيرنت لانجودج»» و«بيمزلر» ومناهج أخرى كثيرة؛ وإلى de‏ ما سيعتمد اختيارُك 
على شخصيتك وطريقة تعلّمكء ولكلٌ تدوج gia‏ ی ووي 

أنصح بصفة عامة بأن يكون منهج pbs‏ اللغة السمعي الرئيسي لديك مسجل 
بالكامل باللغة الهدف؛ فهذا سيشجعك على التفكير باللغة التي تتعلّمهاء ولسوف plats‏ 
LS‏ أكبر في وقت أقل. 

إن المناهج التى تجمع ما بين اللغة الهدف وشروحات باللغة الإنجليزية gl)‏ لغتك 
(I‏ فة لكو ses‏ :لله أن سكديا ادات ا ol‏ كا ف sl‏ 
الق سيم ول isle‏ ا دروس جديدة إذا كانت مشروحة بلغتك الأم. كذلك يمكن 
تشغيل المناهج Aull‏ باللغة الهدف بالكامل أثناء القيادة» لكنها مفيدة للمراجعة 

ISHS ptt ناكو ينه الك‎ E فى :روزا مج تيم الات‎ alas 
ستة أسابيع أو أربعة أشهر. إن كانت هذه المناهج رخيصةء فليس هناك ما يمنع من‎ 
في مساعدتك على فهم الكلام المنطوق»‎ AVES مسجّلة ستكون‎ Bole ضمّها إلى أدواتك؛ فأي‎ 
السعوعة يطب دائمًا بذل الجهد. كثيرا ما يتولّد انطباع لدی‎ peal) ولو أت الكعل يمن‎ 
(GLa الأفراد أنه بمعرد تشغيل المادة المسموعة والاستلقاء فإ لك اللغة سيحدث‎ 
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كما لو كان (of allele‏ غلا اماما شيكا مكو agile AEG AEE a‏ 


VA 


المواد المسكّلة 


هذا أبعد ما يكون عن الحقيقة. ثمة عديدٌ من مناهج تعليم اللغة التي تباع على أنها 
مستعملة» Gy‏ الحقيقة هى لم تستخدّم البتة. أحيانًا ما تذكر الإعلانات أن «الشريط 
الأول ill gaan‏ ك 

aja‏ بعض البرامج المسموعة المتعلّمَ بقائمة من التدريبات؛ تمارين من تلك 
النوعية التي ثُّقدّم في معامل Lill‏ والتي تطرح Uae‏ على المتعلّم وتطلب منه تغيير 
كلمة واحدة في الجملةء أو تغيير زمن الفعل. اشر هزة لكرئ الآ کک الخد ادر مكل 
هذه المناهج المسموعة إلى جانب منهج plas‏ اللغة الرئيسي» لكن لا أظن أنها ينبغي أن 
a‏ لعل نه مو owen mele‏ هذا coer ee Rel‏ ررضتم 
وقتي فيه cle‏ لكني أحاول أن أتحاشى GI‏ شيء يبدو كالعمل الشاق؛ لأنني أظن أنني 
لن ألتزم باستخدامه. سأتناول في الأجزاء التالية بعضًا من المناهج التعليمية التي أرى 
Lgl‏ الأكثر نفعًا وإمتاعًاء ولو أنني ينبغي أن أنوّه إلى أن الاختيار النهائي يعتمد إلى حد 
كبير على شخصيتك. نحل معفن الأقراد وا في حل التمارين الزات وكىن 
في هذه الطريقة all aba‏ فإذا كان هذا هو أسلوب التعلم الذي يناسبك؛ فاستخدمه 
حدر يكل te EAE‏ استكؤقه Rusa thugs‏ ا 
الأخرى؛ فربما يكون ذوقك وتفضيلاتك مختلفين عن ذوقي وتفضيلاتي. 


)1-1( آسيميل 
و Ye‏ التو Galle god tll‏ اميت التلينية مكدر Saal thas‏ وله لاني 
مقبولة في غضون شهرين ياستخدام منهج آسيميل وحده» لمدة عشرين ن أى ثلاثين دقيقة 


في اليوم» وقد استغرق تعلَّمُ منهج التعليمي بأكمله حوالي ستة أشهرء بالإضافة إلى بعض 
الوقت olgiy‏ «المؤجة AS‏ التى تمت في مذاكرة القواعن: النحوية. وهذه التاهخ 
زهيدة الثمن Grass‏ وأكثر كفاءةٌ من مناهج أخرى نَكُلْفتّها عشرة أمثال تَكُلِفتها أو أكثر. 
Gals‏ الآن مناهج آسيميل لتعليم اللغات: الفرنسية, والألانيةء والروسية» والإيطالية 
والإسبانية» والبولنديةء والهولندية؛ والعبرية. 

تروق لي مناهج آسيميل؛ لأن الدروس مقسَّمة إلى أجزاء سهلة للمذاكرة اليومية 
(ولى أنني أحتاج في بعض الأحيان حين أقترب من نهاية المنهج إلى يومين لإنهاء الدرس؛ 
لأنني أجد صعوبةٌ في التقدّم). لكل درس صور كاريكاتيرية هزلية؛ لتوضيح النص 
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الخاص بدرس اليوم» وتمرين قصير. من المفترض أن تعجّل إيقاعك في النصف الأول من 
المنهج؛ حيث تقوم بقراءة الدروس والاستماع إليها ومتابعة الشروح. لا يتعين عليك أن 
تحفظ أي شيء عن ظهر قلب أو تتعلّم القواعد النحوية؛ کل ما عليك هق أن تقرا patil‏ 
والشروح وتُعوّد نفسك على الكلمات والقواعد النحوية. في اليوم التاليء تنتقل إلى الدرس 
القال to‏ لق لم 3a‏ الدرس الستابق ae‏ فأنت pals‏ الأجزاء Y (all‏ نتقنها Nam‏ 
في الدروس التالية. 97 بمراجعة الثلاثة أى الأربعة دروس السابقة كل يوم في جميع 
الأحوال؛ ومن AS‏ أعرف أنني سوف أفهم ما فاتني sh)‏ ما نسيته) من الدروس السابقة. 
اة all,‏ ا إل افر AEM SESE oh Gaal‏ وا أن وى 
ا عندما تصل إلى ثلث المنهج أو نصفه؛ تبدأ في حل تمارين algal‏ التكوية 
والترجمةء بحيث تبدأ من الدرس الأول مرةٌ آخرى» ثم تعيد ترجمة النص الإنجليزي إلى 
اللغة اة مرة eS‏ الخ ضار هة (Gal‏ بال السهولة؛ Ug‏ حميكا تمارين وة 
تنوم لدروس فة ould‏ أنضية شهرين أو BAST‏ مذاكرة القردات واشت مها 
يعني هذا أن ونا ter el aa sian‏ من Go lal‏ وترحفة لصون إل الله اة 
واصِلٌ شق طريقك في المنهج بمذاكرة درس جديد ومراجعة درس قديم US‏ يوم؛ فقد 
cual‏ ورت Giga‏ شن را نين ul aR‏ نت سيولة ف haa‏ ولك Si‏ 
فهكذا Saks‏ لغتك الأم؛ لقد تعلّمْتَ أن تقول: «أنا جائع» am hungry‏ وليس: «أنا 
أكون Tis hungry «sls‏ مادا لا فقول Gh‏ أكون جاتعاء؟ cal‏ لم تكن EL‏ بأضول 
sol gall‏ التحوية للفقك الثمم لكك غرفت أنها لا gid‏ صضحيحة Vly quad‏ درست 
القواعد النحوية في المدرسةء فإنك قد تعلَمْتَ القواعد التي كنت بالفعل تستخدمها دون 
وعي؛ هذا التعلّم بوعي هو الموجة الثانية لآسيميل. 

من الأسباب التي تجعلني أوثر مناهج آسيميل - أيضًا - أن النص يُعرّفك على 
متحدثين أصليين للغتك الهدف. | تك دوك :دوو الو “قوق ليس کر 
منهج يقدّم للمتعلّم جملا ليستخدمها في المطار والفندق وما إلى ذلك. يُعرّفك المتحدثون 
بعادات بلدهم وثقافته؛ as‏ أنك تعرَّفتَ على الأفراد. ويتمئّل سببٌ آخَّر لتفضيلي هذه 
المناهج في أنني abot‏ من المفردات» مع كل أسطوانة مضغوطة أو شريط lal‏ اسم 
إليه» ما يفوق المفردات التي أتعلّمها من التسجيلات التي تحتوي تدريبات؛ لأن المناهج 
مسجّلة بالكامل باللغة التي تتعلّمها. أعتقد أنك تستفيد من وقتك بدرجة أكبرء كما أن 
مراجعة محادثات وقصص هزلية قديمة أسهل وأكثر dade‏ من مراجعة تمارين قديمة. 


المواد المسكّلة 


إن قضاء عشر دقائق في مراجعة المواد المسموعة لمنهج آسيميلء يقدّم لك استفادة أكبر 
مما لو قضيتَ phe‏ دقائق في مراجعة موادٌ مسموعة لتمارين مصحوبة بشروحات باللغة 
الإنجليزية (أو لغتك الأم). 

نطوًا oY‏ مواد السمعية: لمنهخ آسيميل: مسَكلة بالكامل. باللغة الهناف» أشعر 
بالارتياح عندما duel‏ تشغيلَ الدروس القديمة التي انتهيثُ من مذاكرتها بالفعل؛ لأنني 
acta‏ إل اللغة الدى أتعلمها Saly‏ بها أيضّاة Le gang‏ لا elias‏ عله إذا كنت تمصع 
إلى شروح بلغتك الأم. يضبط عقلي نفسه على اللغة. يمكنني أن أستمع على مدار خمس 
أى phe‏ دقائق إلى دروس الأسبوع الماضي وأراجع ما abs‏ 


(۲-۲) ترانسبيرنت لانجودج 


مناهج ترانسبيرنت لانجودج التي AAS‏ على قرص الذاكرة المدمج جيدةٌ أيضًا. لقد 
de gone Cu Ril‏ المناهج الكاملة eh paul AY‏ لانجودج لتعليم US‏ من اللغة السويدية 
والصينية» والعبريةء والإسبانيةء والروسيةء ead ly‏ بقوة. وهي بالتأكيد plas‏ اللغة 
المنطوقة, بما في ذلك كافة العبارات الهامة التى يتعيّن عليك أن تعرفها. عيبّها الرئيسي 
as‏ أنه لا cea‏ لها ا عل الكو نولا تسلج wast‏ أا هزاولة ال 
الأخرى» وإن كان بمقدورك أن تنسخ المحادثات على شريط كاسيت أو أسطوانة مضغوطة 
كى يمكنك الاستماع إليها متى شتتَ؛ فلريما Gaal,‏ دروسّك أثناء القيادة أو الركض. 
والجرء الشمعي gil‏ كزاتشبيزك] لاتجودع مسكل: بالكامئل agi! ADL‏ يتيخ لك 
منهج ترانسبيرنت لانجودج أن تشغل الصوت بأربع سرعات» Gly‏ تكرّر Flaw‏ الكلمة 
548 ما يحلى لك» وأن ترى وصفا وشرحًا gas‏ وافيّين لكل كلمة أثناء الاستماع. وهو 
يُترجم كل عبارةء ويقدّم المعنى الحرفي كذلك. وبإمكانك أن تحفظ الحديتٌ الْمسجّل كنصٌ 
أو كملفٍ مستند يمكن أن تطبعه كي تراجعه وتذاكره. 

igs trys egal eens جد من‎ A م يجتو لقف العام‎ ats 
في ست وسبعين لغةء بالإضافة إلى معلومات ومفردات إضافية لخمس وعشرين لغة‎ 
لغة بعينهاء أو كنت تريد الإلام بمعلومات‎ pba أخرى» فإذا لم تكن واثقًا من رغبتك في‎ 
ركلة هات الأشبوع‎ otal أساسية فحسن: أو إذا كنك تين ق افدر الذي كفيك‎ 
في أحد البلدان» فإن هذا المنهج اختيارٌ جيد» وربما يكون أيضًا أفضلَ منهج متوافر‎ 


۷١ 
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لبعض من اللغات الأكثر تعقيدًا. أقترحٌ عليك أن تجعل منهج «لغات العالم ال »٠١١‏ 
جزءًا من موادك التعليمية. لقد استعنتُ بهذا المنهج لأَعدّ منهج الأساسيات الخاص بي 
للّغة و لقد سجّلتٌ الجزءَ اي ويد aa ced‏ ترجمتي ak das‏ 
gate‏ اللغة الأساسية ا E lL‏ 

في أسترالياء يمكنك شراء برامج «نودترونيكس يوريكا» لتعليم اللغات بأقل من 
عشرة دولارات؛ يحتوي كل قرص على مقدمات ترانسبيرنت لعشر لغات. أنصح بهذا 
الاختيار بقوة Lass)‏ 


(۳-۲) بيمزلر 


3 يثق كثير من الناس ثقةٌ كبيرة في برامج بيمزلر لتعليم اللغات. هي ليست من مناهجي 
الفضلة لعدم احتوائها على نصوص مكتوبةء ولأنها باهظة الثمن إلى alle do‏ فيه 
وتستفرق (Ha,‏ طويكة اتعليم اللغة “مع متاهج أسعميل» تإمكانك أن تتعلم Lid‏ كاملة عل 
ثلاث أو أريع أسطوانات مضغوطة أو شرائط كاسيتء لكن مع مناهج بيمزلرء عندما 
تكون قد انتهيتَ بالفعل من الشريط أو القرص المضغوط الرابع؛ بالكاد تكون قد بدأت 
في lai‏ اللغة؛ كما أنها تقدّم الشروحٌ GUL‏ الإنجليزية» ومدة كل درس AEBS ٠١‏ وهي 
مدة طويلة لمراجعة درس قديم. 

لكن من Leb‏ أخرىء» تأخذك goalie‏ بيمزلر عبر أساسيات اللغة وتجعلك تتحدَّثْ 
اللغة في مواقف تخيلية من البداية. وتتميّز بيمزلر بقوتها في التمارين التي تقدَّمهاء أما 
مناهج آسيميل فهي ضعيفة في هذه المنطقة. أيضًا يختلف النهج AGU‏ في تعليم اللغة 
النظرقة فمتاهج بيمزلق تجعلك تتحة اللغة في سياقء لذ أن تكفظها Slats‏ الكلمات 
still Guu ge fetjLall,‏ وقول al Guill EEA‏ بأحدهم» فكيف تقد تقد 
نفسك له؟» أو: «إنْ Gas‏ تريد أن تسأل dof‏ الأشخاص Ue‏ إذا كان يتحدَّثْ pene‏ 
فماذا تقول؟» 

ie‏ ]حدق bts‏ يمور ala Ge ale Shi‏ لك كلمة lay Bias‏ ككون 
صعبة النطقء يقول المتحدّث مقطعًا Maly‏ من الكلمة في المرة» ويطلب منك تكرارَ 
المقاطع وربطها معًا إلى أن تتمكّن من نطق الكلمة بسهولة. 
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لقد اشتريث المناهج التمهيدية «كويك أند سيميل» للعديد من اللغات من بيمزلر» 
وهي زهيدة الثمن Lalas‏ عندما ت تشتريها من أمازون www.amazon. COM‏ وهي تساعدك 
على البدء في تعلّم اللغة, » لكنها لا تقدٌ م لك أدنى فكرة عن كيفية كتابة اللغة. ومع ذلك؛ قد 
tx‏ تقدّم لك JS‏ ما تحتاجه لزيارة خاطفة إلى البلد الذي plats‏ لغته. وهي نوع من العمل 
بمبدأ «جرّبٌ قبل أن تشتري»؛ | فبمقدورك أن تشتري الدروس التمهيدية بثمن رخيص» 
Baie,‏ إذا راقث لك فاشتر تر المنهج المتكامل. عندما ظننث أنني سأمكث لوقت طويل في 
آسياء اشتريث منهج كويك أند سيمبل من بيمزلر لتعلّم اللغة الصينية» وقد أذّى الغرض 
المطلوب منه جيدًا. 

يمكنك العثور على بعض النماذج من دروس بيمزلر لتعليم اللغات على الإنترنت على 
موقع .www.sybervision.com/freeaudio.htm‏ سيتيح لك هذا الاستماع إلى درس 
كامل بعدد من اللغات؛ جرّبها وكوّن UL‏ بشأنها. والملفات الصوتية مصمّمة بحيث 
يتم تشغيلها على الإنترنت؛ ومن 6S‏ لا تضاهَى جودة الصوت على الإطلاق بجودة المواد 
المسجّلة للمناهج التي تشتريهاء لكنها لا تزال في الوقت نفسه تقدَّم لك فكرة جيدة Lic‏ 
سقخضل dle,‏ 


(؟) مواد مسموعة أخرى 
إن الأغاني الأجنبية هي طريقة تكميلية ممتعة pba‏ اللغة؛ غالبًا ما سيمكنك أن تجد 
كلمات الأغاني مكتوبة على الأسطوانة المضغوطة, أو شرائط الكاسيتء أو على الإنترنت. 
إنك تراجع المفردات كلما Suse‏ أغنية؛ وتمثّل أغاني الأطفال اختيارًا gw‏ وعادة ما 
يمكنك شراء أغاني أطفال مسجّلة مصحويبة بكتاب لكلمات الأغاني. يمكنك أيضًا أن 
Gas‏ عن كتب أغاني الأطفال المصحوية بكلمات وموسيقى؛ 55 Golde‏ بيع الكتب 
الأجنبية بعاصمة بلدك gf‏ متاجر بيع الكتب الخاصة بالمجتمعات اللغوية؛ فكثيرًا ما 
يكون لديها مخزونٌ من كتب الأطفال والمواد السمعية للأطفال. 

كما ذكرتٌ LET‏ يمكنك أن تشاهد أفلامًا مصحويةً بِنْسَخْ Goi‏ الفيلم على الشاشةء 
أو أن تشتري أقراص الفيديو الرقمية التي epee new‏ يشا لنص الفيلم على الشاشةء بل 
يمكنك أيضًا مشاهدة الفيلم بلغتك» وقراءة الترجمة إلى اللغة الأجنبية على الشاشة. لقد 


vy 
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اشتريث أفلامًا من سنغافورة وماليزياء التسجيل الصوتي فيها باللغة الإنجليزيةء بينما 
doo s‏ الشاشة بلغة الملايو؛ هذه طريقة ممتعة plat!‏ المفردات ومراجعتهاء وهي قطعًا 
لست ABLE See‏ 

عندما تشتري أقراص الفيديو الرقميةء انظر إلى ظهر العلبة لتعرف 4a)‏ التسجيل 
الصوتي للفيلم. إذا pias cus‏ ل مسورة: فقن يصعي الفثور .عل أقراض: قيديو 
رقمية تحتوي على تسجيل صوتي باللغة التي تتعلّمها. وحتى لى كان قرص الفيديو 
الرقمي باللغة الإنجليزية (اللغة الأم) مصحويًا بترجمة شاشة باللغة الهدفء فريما 
كو عفرا أيضا؛ في هذه الحالة» استخدِمٌ 55 الإيقاف المؤقت باستمرار QOS!‏ الترجمة 
الأجنبية وتفهمها. 


)1-1( قصص الأطفال 


یشگل الاستماع إلى قصص الأطفال المسجّلة خيارًا LAT‏ ممتعًا؛ إذ ينبغي أن تكون 
الكلمات سهلةٌ وأساسية. يمكنك تحميل القصص من على الإنترنت» أو شراؤها من متاجر 
بيع الكتب الأجنبية؛ 55 أحدَ متاجر بيع كتب اللغات الأجنبيةء وابحث عن كتب الأطفال 
المصحوية بشرائط كاسيت أو أسطوانات مضغوطة. 


(“-7) الكتب de gout!‏ 
ثمة تشكيلة جيدة من الكتب المسموعة المسكّلة بلغات بخلاف اللغة الإنجليزية. ابحث 
على الإنترنت عن «كتب مسموعة» باللغة التي تتعلّمها؛ يمكنك الاتصال بالمتاجر المحلية 
لبيع الكتب الأجنبية أى المتاجر الخاصة يكف لهاك اللغوية لتعرف ما لديهم من 
كتب مسموعة. إن الكتب المسموعة هي طريقة رائعة لتتعوّد أَذّنك على سماع اللغة 
وتعتاد فهُمَ اللغة bugil‏ بل التفكير بها أيضًا. اث E EE‏ 

حتى يتسنَّى لك متابعة النص والتحقق من OL ol‏ إن YL Bb‏ نودي . ينبغي أن 
تحصل LE)‏ على نسخة من الكتاب باللغة الإنجليزية إذا كان ذلك ممكنًا؛ كيما تعرف 

كيفية ترجمة المصطلحات. 


ve 
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(9-؟) شبكة الإنترنت 


ف أغلب الأحياة read ier‏ المضادكات والموان اللشموعة من الانتردت. فى البداية: إذا 
كنت لا تفهم هذه الموادء فإنها لن has‏ فائدةٌ كبيرة في أفضل الأحوالء إلا إذا تمَكدْتٌ 
من تحميل نسخة مكتوبة من الحوار أيضًا؛ aie‏ يمكنك بسهولة البحثُ عن معاني 
الكلمات والعبارات التى لا تفهمها. سيصبح هذا الخيار أكثرٌ نفعًا مع 9385 ما 

ile ادو سدع‎ ERAN هو‎ EN حول‎ N EEE dela dies 
في بعض الأحيان» تقدّم محطات الراديو نشرات الأخبار بلغة سهلة مع نص مكتوب‎ le 
GAL Gul مناسية‎ Uae Ye يقولة هذيع:الأخبان: والعكون‎ Le dale lies حت‎ 
تتعلّم اللغة الآيسلندية — على سبيل المثال — يمكنك أن تبحث عن‎ Gas العسير: فإذا‎ 
الآيسلندية»؛ فالبحث على محرك البحث جوجل باستخدام هذه الكلمات‎ Gut abs, 
لقد بحثتٌ عن «محطات راديو آيسلنداء‎ Ae تمقو عق قل مو الصف لوو‎ 
واندهشتٌ من النتيجةء فكافة المعلومات متاحة؛ وحالما تعثر على المواقع المناسبةء يمكنك‎ 
الاستماع إلى اللغة الهدف أثناء عملك على الكمبيوتر.‎ 

يمكنك أيضًا استخدام الإنترنت في البحث عن الكتب» ومقاطع الفيديوء وأقراص 
الفيديى الرقمية باللغة التي تتعلّمها؛ ستجد US‏ وفيرًا من المواد المسموعة والمسجّلة 
Zabll‏ هل الانتردت ]13 Shay‏ عتما ام Logie‏ أنما اناك فالوان Y He sall‏ تلمك 
الو اله اه فطشي ون ie‏ من ره aly‏ كل ا 


الفصل التاسع 


المهردات 


يقال gags aes a Gti‏ ف GIG SES‏ فق Goi LET‏ 
A‏ تتحسّن القواعد النحوية من تلقاء نفسها؛ فمع أن القواعد النحوية مهمة وضرورية. 

فإق AAU‏ لا كتمكل Leste (gd‏ ل قمتطيع فف Le‏ يتن elle‏ معرقفه بل تتمثل 
المشكلة في المفردات Lela‏ تقرييًا. 

إن كانت لديك حصيلة كبيرة من المفردات» فسيمكنك داتمًا أن تفهم ما تقرؤه أو 
ea‏ تقر عل نا هذا nN‏ فى (ata Neha‏ شوق Alig ag‏ قداو 
المستطاع. 

سوف تكتشف أن ثمة العديدَ من الطرق لقول معظم الأشياء في أي لغة. بإمكانك أن 
تختار التعبير عن نفسك باسهل الطرق بالنسبة إليك باستخدام المفردات التي تعرفهاء 
asad aT Sy‏ كوي asd al Gasol‏ شن كفيك الوراسية لثمل (alll‏ حصي 
سيستخدم كلمات dade‏ عند الحديث إليك» ومن 8 كلما كانت حصيلتك من المفردات 
si‏ كان التواصل أسهل. 

عندما تعلّمْتُ اللغة الألمانية das‏ أستطيع Gal‏ بوضوح؛ لأنني ES‏ متحكُّمًا 
في المفردات التي أستخدمهاء لكن عندما كان يجيب الآخّرونء لم أكن git‏ اا 
في الطريقة التي يعبّرون بها عن أنفسهم؛ لم يكن بمقدوري التحكّم في الكلمات التي 
تكفا a ee GL ata‏ واخ او oss‏ غو متو نف shall‏ کان يُشوّشني؛ 
على سبيل المثال: عندما تقَمْتٌ للالتحاق بإحدى الوظائف في الشركة العالمية الأجهزة 
الإلكترونية بألمانياء التى 25405 عنها sla‏ كا ن من ضمن الأسئلة التى طُرحت عل 
Was fur ein Landsman sind Sie?‏ كان المحاور يسأل عن جنسيتي» لکت al‏ = 
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اال مظووكا دوذ Ga CC AW‏ فين ill; tail)‏ للشوان» مادا تكوق أنت 
من ناحية المواطنة؟») واضطررث إلى أن أجيب بأنني لا أفهم السؤال. لم يُعجَّب بي 
gla‏ لكننى أقنعث الشركة tied of‏ على كل fle‏ كانت هذه هي الوظيفة All‏ 
كانت أولى مهامي بها هي ترجمة نص فني من اللغة الإنجليزية إلى الألانية. 0 

بالطبع هناك استراتيجيات يمكنك اللجوء إليها لتحاشي هذه الصعاب؛ إذ يمكنك 
دائمًا أن تطلب من الأفراد الذين تتحدَّث إليهم أن يُعيدوا قول الشيء مرة أخرى بشكل 
مختلفء gly‏ أنهم - غالبًا = سيعيدون قول نفس الشيء بالضبط مرة أخرى» ولكن 
عل نح أبطأ يصوت Tay fel‏ من أن يستخدموا كلمات مختلفة. هذا الأمر غير مُجِدٍء 
We,‏ يحدث هذا خر أن تعيد Blue‏ ما «تظن» أنهم يقولونه, ثم اسألهم بقول 
شی من قبيل: Le Waly‏ تقضذة؟ Le Wal‏ ترد أن كقولة؟» اطرح عليهم egrets dtl‏ 
على قول ما يقصدونه بصياغة مختلفة. 

سوف تتعلّم pleas‏ كلمات اللغة التي تدرسها في سياقات؛ فإذا كنت تتعلّم كلمات 
ub‏ انها سكتك ور أكتاء مذاكرة Ball!‏ ينطبق نفس الشيء على أي موضوع AT‏ 7 
أكان في الدين أم السياسة أم الفيزياء أم كرة القدم؛ ahs‏ باستمرار إلى الكلمات التي 
تحتاج إلى الإلام cy‏ ولسوف تتعلّمها بسهولة وبشكل تلقائي. إذا SAS‏ تقابل كلمةٌ ما 
بصفة يومية» فسرعان ن ما ستجد أنك تعرف معناها دون بذل أي مجهود يُذكر. هكذا 
تعلمتٌ لغتك الأم؛ فأنت لم Jas‏ تمارين خاصة لتتقن المفردات؛ إذ لم يكن يلزمك سوى 
التذكرة اليومية التي تحدث من خلال الاستخدام الطبيعي» وهكذا سوف تتعلّم ples‏ 
كلمات لغتك الجديدة؛ وهو أمر سهل وتلقائي وغير مُرهق. 

لكن لكي تضيف إلى المفردات التي سوف تكتسبها بلا مجهودء سأريك طريقةٌ 
أخرى Age‏ لإتقان كم هائلٍ من المفردات في وقت قياسي. 


)1( الطريقة das pull‏ لاكتساب حصيلة هائلة من المفردات 


منذ سنوات قليلةء سجِّلتُ في بعض الدروس لتعلّم اللغة الروسية في ملبورن؛ فقد قَدَّمَتْ 
لي إحدى الطالباتء التى كانت تريد أن 35 نفقاتها الجامعية» دروسًا خصوصيةٌ في 
اخ lati gia! Sate ag atl‏ 

كاف لدا al) abl oul deste‏ :يدق ald‏ وکا رمن دري واج كل اسیو غ 
فانتهزث الفرصة لأطرح غلا أسكلةٌ ie‏ الذي Sas‏ أذاكره بالمنزل» وأحصلّ على 


VA 


المفردات 


مساعدتها في تحسين النطق. واصّلّنا دروسّنا على ما يرام على مدار أشهرء ثم Shas‏ 
تعطيني ES‏ من المفردات الصعبة لأذاكرها YS‏ أسبوع لتُعدَّني للدرس التالي؛ وكي 
أتعلّم الكلمات الجديدةء SL‏ إلى الطرق التي ابتكرتها بنفسي (التي deletes‏ إياها في 
GAS GENE‏ أسين Lady‏ كيدا to's gall E Nally‏ سكين تأجل فده إلى sical‏ 
Gas‏ ما Cas‏ أترك ols al! Bas‏ إل Aaa‏ الأخيرة: إن كنت أسافنإك مليوزن eels‏ 
فنجانًا من القهوة في أحد المقاهي بينما أحفظ مفردات الدرس بأكملها. 

وفي الفصلء كانت المعلمة تمتحننيء Liss‏ أجيبها cle)‏ صحيحةٌ. 

وأخيرًا أخبرتني الُعلمة أنه لم dai pad‏ من طلَّابها US‏ هذه المدة في الدراسةء لم 
يكن لديها أدنى فكرة AS‏ ترتقي بمستواي في اللغة إلى مستويات أعلى؛ ومن Silas ab‏ 
معي ما كانت تفعله مع سائر طلابها السابقين فعندما تفرغ جعبتها مما يمكن أن 
ققدي «ALA‏ كانت كلف الطالن Kaas‏ مفرداة GUL‏ الصعوبة فيذوقق الطالي عن 
الدراسة. في حالتي» لم تفلح هذه الاستراتيجية؛ ومن A‏ م سألتني إن كان بمقذوري أن 
ا مديرها في المدرسة ببساطة أنني قد Sth‏ ما أريده ثم أنهي الدروس؛ فقد كانت 
تخثى من أن يفهم مديرها أنها غير كفء. 

الطريقة الوحيدة التي أمكنني من خلالها حفظ المفردات كلَّ أسبوع, هي الطريقة 
التي وف افلم alll‏ الان أؤكد يقوة أنه cole NG)‏ هذه (الطريقة فلح مع اللغة 
aa‏ اها سيوف تقل متم أ ل ری ا خا ناجحة! ذات مرة طلب مني 
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set اليابانية أن ن أعطيه درسًا خصوصيًاء وأن أعلمة ق‎ Za كان يدرس‎ Gey 


ع 


المفردات اليابانيةء مع أنني لم أكن أتحدّث اليابانية قطّ. lee‏ معه حوالي الساعة 
ونصف الساعة. حفظ خلالها حوالي ٠١١‏ كلمة يابانية؛ وقد غادر وهو يشعر بالرضائ 
EE‏ مفردات أساسية قيّمة. فرحثُ بأنني اتنا لاله وكا عل أن ا 
إذا أردثُ أن أنتفع مما debs‏ وأبداً في els‏ اللغة اليابانية. كان قراري أنني لم أكن 
انيه tabi ches‏ و als‏ ا و Laut‏ كل ما كا مار ll‏ هة 
استخدام طريقتي لتخزين المعلومات في الذاكرة القصيرة المدى» ثم نقلها بسهولة إلى 
الذاكزة الطويلة ادي الطريقة سولة وة 

في البدايةء أقول لنفسي إن Ls‏ المفردات ليس أمرًا مثيرًا للذعر؛ فيقيني هذا من 
القلق بشأن ما إذا Gus‏ سأتذكر الكلمات أم لا عند الحاجة إليها. أعرف أن المعرفة تأتي 
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مع الوقت» ويمنحني ا lath‏ لفاس hes ladle‏ أو ا Aly]‏ 
الكلمات باللغة الأجنبيةء وأيضًا في استيعاب القواعد النحوية. لا يقلقني تعلَّمُ القواعد؛ 
فهذا سيأتي لاحقا. ما دامت المواد التي أدرسها Byte‏ أكون دائمًا في الموجة الأولى من 
plas‏ (مرخلة الول )وها إن aol‏ إلى الو التائ أو مر التعلم الفط coin‏ 
أكون على يقين من أن المفردات Spe‏ إلى ذهنى عندما أحتاجها بسبب التكرار. 

إذا das‏ أريد أن bat‏ الكلمات le dep‏ يمكنني آذ ن أستخدمها في التق إن 
gall 5‏ أقول لنفسي إنني سأتحكم G‏ طويقة E «ila pdall cadet‏ 
العفلية «التعلّم EE‏ كمقايل للقعلء السلبي. 

سأخبرك في القسم التالي كيف أفعل هذا. 


(۲) التعلّم الط 


تتم الخطوة الأولى في التعلّم اللشط في سماع أو قراءة الكلمة التي يتعيّن عل تعلّمها؛ 
فإذا لم تكن للكلمة صلة واضحة بنظيرتها في اللغة الإنجليزية (اللغة الأم)ء أسأل نفسي 
Ley 6‏ فى الكل gl‏ الكامات «الشييهة هاف الفط ولع اكه lacs‏ هذا عل 
التركيز في الكلمة الأجنبية؛ إذ أحاول الففكن فق كلمة الها Glad‏ مقابه ن يمضن اكان 
لا يكون نطق الكلمة الإنجليزية التي فرت فيها مشابهًا على الإطلاق لنطق كلمة اللغة 
ae‏ كي ere‏ حم ل ب د ار 
إحدى الكلمات المألوفة. لا ضير في هذا؛ فلا Fas‏ ن GES‏ بالضبط مثل الكلمة التي 
توصّلت إليهاء وإنما يكفي أن ي Fre eens‏ يذگرني بها. 

ثم أكوّن صورة ذهنية عن الكلمة المشابهة في النطق؛ ثم أربطها بالمعنى مع صورة 
ذهنية مجنونة. إن تكوين صورة ذهنية يصنع درجة Ale‏ من التركيز؛ فلا يمكنك تخيل 
شيء دون التفكير فيهء وإذا فكرت في شيء LAT‏ تتلاشى الصورة؛ وعليه يكون تركيزك 
كاملًا أثناء تكوين الصورة الذهنية. 

هذا هو كل المطلوب؛ Sealy‏ مضطرًا إلى 35 الصورة لبقية حياتي؛ ومن YS‏ 
يوجد ضغط علي؛ كل ما علي فعله هو SIE‏ الصورة لخمس دقائق تة Lag cua Ts‏ 
أراجع ما Guat ths‏ المراجعة المعلومات في ذهنيء يل تغل د رها أك وة 
في المرة التالية. 


المفردات 


كلما زادت الصورةٌ جنونًاء زاد التركيز اللازم لتكوينهاء وسَهُل تذكُرُهاء وزاد 
استمتائُك. يمكنك أن تسلي نفسك بالصور المجنونة التي تكوّنها. 

ثمة قول شائع في أوروبا بين متعلّمي LAU‏ مفاده أنه لا بد لك أن ¿ تتعلّم الكلمةٌ 
وتنساها سبع مرات إلى أن ن تتعلّمَها بحق. أما وفكًا لطريقتي فستتعلم الكلمة مرةٌ واحدة 
فحسب؛ ليس هذا فحسبء بل إن الكلمة تذهب مباشرة إلى مفرداتك Sule Lal‏ عند 
ais‏ حي caus hel Nas SIN‏ إل bliss‏ السلبية Jas SG)‏ :هذا أذك 
فق ف هل الكلمة tacts‏ تسمهها أن dae‏ لكن GL‏ كان مورك أن مترحمها من الغتك 
الأم إلى اللغة الأجنبية» فإن الكلمة Leis‏ تصير جزءًا من مفرداتك الفعّالة. أن تترجم 
من اللغة الأجنبية إلى لغتك oil‏ أسهل كثيرًا من أن تفعل العكس؛ يرجع ذلك إلى أن 
حصيلتنا من المفردات السلبية أكبر بكثير من حصيلتنا من المفردات الفعّالةء لكن عند 
اتباع طريقتيء فإن الكلمات تذهب مباشرة إلى المفردات ULM‏ فدعونا نجرب بعض 
الأمثلة. 


)١1-9(‏ اللغة الفرنسية 


لنفترض أننا phos‏ اللغة الفرنسيةء وأننا نتعلّم أن الكلمة الفرنسية لكلمة «خنزير» هي 
.cochon‏ وتَنطّق koshON‏ (في اللغة الفرنسيةء يكون التشديد على المقطع الأخير. وهنا 
نوضّح al) ALAN‏ عليه بكتابته بحروف كبيرة)» فكيف نتذكّر أن الكلمة الفرنسية 
0 تعنى خنزيرًا بالعربية» أو 85 بالإتجليزية. 

في البدايةء نسأل أنفسنا: ما الكلمة الإنجليزية التى تُتَطّق مثل كلمة Scochon‏ 
نختار كلمة cushion‏ (بمعنى وسادة)؛ ومن aS‏ فإنها تمثّل الكلمة الفرنسية -cochon‏ 

بعد ذلك نبدأ في ربط كلمة «وسادة» cushion‏ بمعنى كلمة خنزير في الإنجليزية. 
oss‏ استخدام الخنازير كوسادات في غرفة الجلوس خاصتك» وأنك تطلب من ضيوفك 
أن يرفعوا خنزيرًا من على الأريكة (الوسادة) ويجلسوا! وعندما أقول لك «تخيّل أن»» 
فنا أقصد فعليًا أنك ينبغي أن تكوّن صورةً ذهنية. شاهذها في عقلك. تصوّر الخنازير 
الصغيرة على مقاعدك بدلا من الوسادات؛ يحملك هذا على التركيز الشديد» وسوف يمگنك 
من Si‏ لرن peas leaks‏ ]ل متكا Ba‏ 

لم 45 fay‏ يتعّن علينا مراجعة الكلمة بعد عشر دقائق ق من الآن. في الوقت نفسه. 
دَعُونا نتعلّم المزيد من الكلمات. 


A\ 
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المقابل الفرنسى لكلمة لبن هى lay gli, lait‏ 

بالطبع كلمة lay‏ هي كلمة إنجليزية بمعنى يضعء وعليه فإننا نفهم المعنى 
ببساطة» فنريط كلمة lay‏ باللين. تخيّلٌ بقرة تضع زجاجات وكراتين من اللبن؛ سَيّفي 
هذا بالغرض. تصوّر الصورة في عقلك. لا توافق على الصورة فحسبء بل شاهذها (Glad‏ 

الآن» يمكننا أن ننتقل إلى الكلمة التالية: 

تعني كلمة dormir‏ «ينام» -to sleep‏ تُنطّق كلمة .doorMERE dormir‏ هذه 
الكلمة سهلة Lay act]‏ ننام في dormitory‏ بمعنى عنير. كلمة dormitory‏ هي كلمة 
إنجليزية مشتّقة من الفعل الفرنسي dormir‏ تخيّل نفسك نائمًا في عنبر كبير؛ كي تُجبر 
aes‏ عن فد رها Sth‏ اليمة. 

تعني كلمة grenouille‏ الفرنسية ضفدع»› و تنظق obs ‘grenuhWEEyuh‏ هذه 
الكلمة تقرييًا مثل كلمة green wheel‏ الإنجليزية )$3 أنه ليس بالضرورة aos i‏ 
اللي الساهدة عن التذكن الى as a ES.‏ مطايقا ناما Staal‏ علمة اللعة اليدي» 
Lely‏ بشي أن Ss‏ مها يما يكف افحسب Leste Gag! Leith San‏ 


(iss 00‏ ضفدعًا دون أَرجُلء لقد التَّهِمَت أرجُله؛ ومن كَمَّ رُكَبّت له عجلات 
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ء للتنقل. بينما أتخيّل هذا أسمع في الخلفية God‏ «بيتش Gay‏ وهم يتغنون 

ee‏ «إني أتحرك». 

الآن دون أن ترجع إلى النص: 

« ما المقابل الفرنسى لكلمة «خنزير»؟ 

Sidi االقايل الفرفى لكمة‎ ase 

NEES‏ لكلمة «ينام»؟ 

« ما المقابل aaa‏ لكلمة «ضفدع»؟ 

هل أدهشك هذا؟ أنت لا ت تتذكّر الكلمات فحسب» لكنك تذَكَْتّها من مفرداتك الفعّالة؛ 
بمعنى أنك قمتّ بالترجمة من لغتك إلى اللغة الأجنبية. 

حتى إذا نسيتٌ كلمة أو اثنتين فلا داعي للقلق؛ فلسوف تتذگرهما في الخطوة 
القالية؛ كل فا عليك ga‏ أن تتخيّل الصلةٌ Se‏ أخرى بشكل أكثر تفصيلًا من ذي قبلء 
وعندئذ استرجغها بشكل صحيح عند مراجعتك التالية. افعل هذا الآن؛ فباتباع هذه 
الطازيعة als ects‏ قن انهل eee‏ بطم التعلمين الأخرين saat‏ 


AY 


المفردات 


والآن أصبحت الكلمات موجودة في ذاكرتك القصيرة المدى» فكيف تنقلها إلى ذاكرتك 
الطويلة المدى؟ كل ما عليك فعله هو مراجعة القائمة واسترجاع الصور الذهنية US‏ 
يوم Sul‏ أسبوع. ينبغي لك أيضًا استخدام الكلمات أثناء GUL bias‏ ومذاكرتهاء وأن 
تكون المراجعة تلقائية؛ ففي كل مرة تقرأ دروسك» أو تستمع إلى الدروس المسموعةء أو 

تستخدم اللغة » فأنت بذلك تعمل على وضع المعلومات في ذاكرتك الدائمة. 

ماذا أطلِق على هذا التعلّمَ انط كمقابلٍ للتعلّم السلبي؟ عندما تتعلّم تعلَمَا سلب 
فإنك لا تقوم إلا بقراءة الكلمات الجديدةء وتستمع إليهاء وتأمُل أن ترسخ في ذاكرتك 
من تلقاء نفسها؛ Sale‏ ما يكون ذلك عن طريق كثرة التكرار» أما عندما تتعلّم Liles‏ 
thas‏ فإنك Sa‏ تحدّد طريقة تعلّم الكلمات من خلال Bib‏ صورٍ مجنونة في خيالك. أنت 
من يمسك بزمام الأمر ويقرّر الطريقة التي يتعلّم بها. 


(۲-۲) ماذا لو لم تفلح هذه الطريقة؟ 


أخبرني أحد طلابي وهو مستاء بأن هذه الطريقة لم تفلح معه؛ قال لي إنه كان يرتكب 
ES‏ مان وهذة الطريفة لم ككن مفيدة عن GES‏ 

سألته: «ماذا حدث؟» 

أجاب SB‏ «لقد کاو ل عكري كلمة؛ وكنث أستعرضها أمام «i pul‏ وعندما 
استرجعتّها نسيتُ ثلاث كلمات منهاء فما الخطأ الذي ارتكبثه؟» ١‏ 

كنت مذهولا. وقلت له: «لقد نسيت ثلاث كلمات من إجمالي عشرين كلمة! انظر إلى 
الأمر من هذا المنظور؛ لقد تذكَّرْتَ سبع عشرة كلمة من إجمالي عشرين كلمةء هذا رائع! 
كم عدد الكلمات التي كنت ستتذكرها دون استخدام هذا النظام؟» 

أحان: وما كنت اول حتن حفط SUK‏ من الا SIG‏ 23 سيكو مات 

aes aes‏ | كفا فاتك أقضل eae‏ مق تجا هات ep ces AUN‏ أيخنا أفهبل 
Eas‏ من أداكة سانو َم gots‏ إذن؟ GNM Geass! Losey «anal‏ كعات الى 
أغفلگهاء هل USS‏ ۰ 

أجاب: ob‏ لقد شعرث بخجل شديدء حتى إنني لا يمكن أن أنساها.» 

قلت: «إذن بمقدورك استرجاع الكلعات العشرين ie‏ لقد S385‏ سبع عشرة 
كلمة من إجمالي عشرين كلمة لدى تعلّمها للمرة الأولىء ثم تعلَّمْتَ الثلاث كلمات الأخرى 
من خلال مراجعتها مرة أخرى؟ يا له من نجاح رائع!» 


AY 


ales‏ لغة جديدة بسرعة وسهولة 


فاستفهَمَ قائلًا: «أجلء لكن ما الخطأ الذي ارتكبثه حتى لا أتعلّمها كما ينبغي من 

أول مرة؟» ١‏ 

كانت إجابتي أنه ينبغي أن تجعل الكلمة المشابهة في النطق في لغتك الأم قريبةٌ 
بقدر الإمكان من الكلمة التى تتعلّمها في اللغة الأجنبيةء ثم اجعل الصلةٌ بينهما مجنونةٌ 
قدرٌ الإمكان؛ فهذا يزيد من مستوى تركيزك, بل يجبرك أيضًا على التركيز. بعدها لا بد 
أن ترى الصورة بأقصى وضوح ممكنء وبأدق ما يمكن من تفاصيل. اجعل الصورة 
غريبةٌ قدر المستطاع واجعلها تتضمّن Bis‏ «شاهذ» الأمرّ بينما يحدث؛ فهذا أيضًا 
يجبرك على التركيز بأقصى درجة ممكنة؛ وعندثذ ستكون واثقًا - على الأغلب - من 
قدرتك على استرجاع الكلمة بسهولة عندما تحتاجها. 

أخبرث طالبي أيضًا أن دراسة لغة جديدة - من وجهة نظري - ليست مباراة؛ 
ds‏ ما أريده هو أن أتعلّم الكلمات بأقصى سهولة ممكنة. مَّن يأبه بما إذا كان يتعيّن عي 
أن أراجع الكمات مرة أخرئ قبل أن تصبيح جزءًا من ذاكردي الطويلة المدئ أى.الدائمة؟ 
المحصلة النهائية واحدة. تظل هذه الطريقة gel‏ كثيرًا من تكرار الكلمة عددًا لا حصرٌّ 
له من المرات إلى أن تترسّخ في الذهن بنفسهاء كما أنها أكثر dade‏ 

والآن» Soll‏ لغة أخرى. 


(؟-؟) اللغة الألانية 


المقابل الألاني لكلمة طاولة مرا وهي GE‏ مثل كلمة dish‏ بمعنى طبق. pe‏ 
طبقًا عملاقًا له أرجلء وأنك تستخدمه كطاولة تتناول عليها إفطارك» وعندما bad‏ الطعامّ 
عليك أن تعد الطبق. كوّن الصورة الآن. شاهدها في خيالك Glad‏ 

فق کاک ا Basel 1 84 SoG walle‏ ریات he‏ ميهي AGM‏ 
وعندما تكوّن صورًا وصلاتٍ من بنات أفكارك بدلا من مجرد اتباع اقتراحاتي» ستكون 
مضطرًا إلى التفكير في الكلمة ومعناهاء وسيكون هذا الأسلوب أكثر فعالية. 

ما العمل إذا لم تستطع التفكير في أي كلمة ذات نطق مشابه في لغتك؟ slay‏ 
لا يتعبّن أن يكون نطق الكلمة مطابقًا أو حتى Gad‏ القرب من الكلمة التي تحاول 
حفظهاء وحتى لو كان هناك مقطع واحد من الكلمة مشابه في النطق» فسيفي هذا 
بالغرض. لكن لنفترض أنك لا تستطيع العثور حتى على مقطع واحد. في سعيك للعثور 
على كلمة ذات نطق مشابهء S583‏ بالفعل في كلمة اللغة الهدف بتركيز أكبر من التركيز 


Ag 


المفردات 


الذي تفر به في المعتاد؛ ومن َم لا تزال هناك احتمالات أن تظل تتذكّرها. أنت رابح في 
كل الأحوال! 

المقايل الألانى لكلمة «كنز» هو Gh, sschatz‏ مثل كلمة shuts‏ الإنجليزية 
جه يكل )قاذ Cay aN IRS‏ كدق و EROL‏ 
تذكرهاة فوى يقلق shuts‏ الات ويوضده: فيتطلق SUN‏ عن الكت ها آذك قد Mehta‏ 

تعنى كلمة 9161561 الألمانية «يبقى»؛ يُنطّق الحرفان ei‏ في الألمانية مثل الحروف 
igh‏ في الكلمة الإنجليزية high‏ الشكل المختصر من الكلمة هو ©[ وتُّنَطّق كلمة 
bleib‏ (التى لها نفس قافية الكلمة الإنجليزية (vibe‏ مثل كلمة blob‏ (بمعنى بقعة) 
Sear Caters‏ أتذكّر هذا الفعل من خلال استرجاع إحدى المرات التي كنت أضع فيها 
القلم الحبر في جيب قميصيء pall Guts‏ إلى القميص؛ مما أسفر عن اتساخه. ومع 
أنني حاولث جاهدًا UG!‏ البقعةء فإنني عجزت تمامًا؛ لقد «بقيت» البقعة على قميصي» 
اک د dls‏ بين ر 3s Usd told Baus cal GSS aly bleiby‏ 

المقابل الألمانى لكلمة «مريض» هى كلمة krank‏ التى يقترب نطقها بشدة من نطق 
crank Zaks‏ الإنجليزيةء والصفة منها scrancky‏ بمعنى «حاد المزاج». Sash‏ هذه الكلمة 
بأن أقول لنفسي: «يصير الأطفال حادي المزاج وهم مرضى.» 


(£-Y)‏ اللغة الروسية 


المقايل الروسى لكلمة «كتاب» هو kniga‏ (وهنا يُنطّق الحرف k‏ على عكس الإنجليزية 
التى لا ينطق Lge‏ عندما يتبعه الحرف 2). تَنطّق هذه الكلمة KuHNEEga‏ (كوه نى 
جا). hss‏ أنك تسند (Gury, GUS) GES‏ على ركبتك knee‏ (ني) لتقرأه» لکن مع نطق 
الحرف k‏ في كلمة -knee‏ 

أما المقابل الروسي لكلمة «سريع» فهو bistro‏ وهذه الكلمة التي ELA!‏ منها 
الكلمة الإنجليزية ‘bistro‏ وهو مكان يقدَّم الأطعمة السريعة. تَنطّق الكلمة الروسية 
8 (إ(بى سترا). تخيّل أنك تحصل على طعام «سريع» الإعداد من مكان تقديم 
الأطعمة Mas pull‏ وذلك:علاقة gia Wes Wigs‏ 

المقابل الروسي لكلمة يقرأ هو cchitayet‏ وتّنطّق lia) chitAHyet‏ هو شكل الفعل 
المفرد من الفعل لضمير الغائب المستخدّم مع «هي»» و«هو»» و«هي وهو لغير العاقل»). 


Ao 


ales‏ لغة جديدة بسرعة وسهولة 


تَنطّق هذه الكلمة تقريبًا مثل .GEE, tired‏ تخيّلْ أن القراءة تجعلك (G35 Gade‏ نفسك 
نائمًا وعلى فخذك gf GUS‏ صحيفة؛ هنا الصلة ليست مع الكتابء وإنما مع الفكرة. 
وَلُتشكّل dee‏ من قبيل: «جيء القراءة تتعبني.» 

المقابل الروسي لكلمة «منزل» هو dom‏ وتنطَق fis‏ الكلمة الإنجليزية dorm‏ 
(بمعنى عنبر). سيسهل عليك S15‏ هذه الكلمة إذا SESS‏ استخدامَ منزلك كعنبر 
.dorm‏ 

والآن» a‏ باختبار آخَّر: 

« ما المقابل الألمانى لكلمة «طاولة»؟ 

glands‏ ادوس لكلمة «سريع»؟ 

© .ما القابل TAI, SUNT‏ یك 

eth الروس للم‎ Gilet tate 

ie ER Aol SUN ها القابل‎ 

« ماالمقايل ا لكلمة «يقرأ؟ 

٠‏ ما المقابل الألمانى لكلمة «كنن»؟ 

ه ما المقابل ae‏ لكلمة «منزل»؟ 


هل تذْكَرْتَها جميعها؟ والآن مرة أخرى: 
Las‏ الكقائل att jail‏ اة ووي ؟ 
ميقا EE ake | N SEA‏ 
« ماالمقايل الفرنسى لكلمة «ينام»؟ 
« ماالمقايل الفرنسى لكلمة «ضفدع»؟ 


ضار حم th‏ ا EN‏ مو شقن رداك ا ANE‏ هذا مدهل حا فان 
تتعلّم الكلمات دون أن تدري. 

في المناهج التدريبية والمحاضرات يهتف بعضهم قائلين: «أجلء لكنْ هذا لن يفلح 
مع اللغات الآسيوية.» وأنا أعرف أن هذه الطريقة تفلح مع أي لغة؛ ومن َم أتحدّاهم 
قائلًا: «قولوا لي بعض الكلمات ولسوف نتعلّمها.» 


A\ 


المفردات 


إليكم بعض الكلمات التي قيلت لي على سبيل التحدّي: 


)0-7( اللغة اليابانية 


المقابل الياباني لكلمة «تفاحة» هو .ringo‏ لنستخدم الطريقة التي تلمكا لتر ee‏ 
الكلمة التي Libs Ghd‏ مشابهًا لكلمة ringo‏ في الإنجليزية؟ ماذا عن كلمة ring‏ أو 
Sring go‏ 

تخيّنْ تفاحة نابتة على إحدى أشجار التفاح» وأنت تضع ring‏ أو dale‏ فوق التفاحة 
فاق جا Male felSobs‏ سنحدت Lalas‏ تواصل التفاحة نمرها؟ هل سَتتمده التفاحة 
فوق الحلقة وأسفلها al‏ ستشق الحلقة التفاحة؟ Gl‏ كانت إجابتك؛ إذا Shas‏ وضع 
حلقة حول تفاحةء فإنك سوف تتذكّر أن ringo‏ تعنى تفاحة باللغة اليابانية. 

cell Gaal J Jl‏ هيرب “هذا امكل aS‏ ]إن هذا كان IL‏ السهوية» كن اذا 
عن الكلمة التالية؟ المقابل اليابانى للفعل «يسكب على نفسه» أو «يستحم ب» هو ADIT‏ 

SAS!‏ أن أتخيّل نفسي على قمة دير ويستمنيستر ‘Westminster Abbey‏ ومن 
كَّمّ قدَّمَتْ لي abbey dak‏ (آبى) الجزءً الأول من aS‏ وعندئذ تخيّلتٌ نفسي أسكب 
صلصة roux‏ (ستخلوط الزيد والدفيق) — هل راسي Ning‏ سالك الصلضة عل .يتاية 
الدير وحتى الشارع (أعرف بالفعل أن كلمة rue‏ هى المقابل الفرنسي لكلمة شارع)ء 
وهكذا نجحت في ربط الكلمة بمعناها؛ تعني كلمة ناتأناة «يسكب». ٠‏ 


)1-1( اللغة الإندونيسية ولغة الملايو 


لنجرّب اللغة الإندونيسية ولغة الملايو؛ فهما لغتان تتشاركان كثيرًا من الكلمات. كلمة 
Sis pelajaran‏ 41 وتعنى Lage‏ في GIS‏ اللغتين. 

655( نفسك تحضر برطمانًا jar of ants Jaill ye‏ — وهى 4553 النطق من 
المقطع jaran‏ — إلى مدرسك؛ لأن المدرس صاحبك pal‏ - قريبة النطق من المقطع 0©1. 
تخيّلٌ نفسك تحضر برطمان النمل إلى الدرس؛ درس اللغة. قد لا تكون الكلمات ذات 
الأصوات الشبيهة التى استخدمتها هى أنسب ما يكون: لكن هذه الصورة نحِحّث معى. 
لين أى كم الور فاك Sal‏ خن أو “هتس Gila‏ إلى سين“ Rast‏ 
الأولى؛ وعندئنء عندما تراجع الكلمة ومعناهاء سرعان ما ستصبح جزءًا من ذاكرتك 
الداكمة. 


AV 


ales‏ لغة جديدة بسرعة وسهولة 


(ducky hen الإنجليزيتين‎ oat (شبيهة‎ 70 as التي‎ hendak dais 
doles Soa هي المقايل الإندونيسي والملايو لكلمة «يريد» أو «يتمنى». . ماذا تريد؟ ماذا‎ 
وبطة. هذا ما تريده لتكون سعيدًا. ها أنت ذا قد حفظت الكلمة بالفعل.‎ 

وكلمة suka‏ التي نَنصطّق 50018 هي المقابل الإندونيسي والملايو لفعل «يحب»» 
oN‏ تقس نيذه الكلمة رأف أقول care‏ ران أحب ال وای EES‏ كلمة من 
sukasugar‏ في عديد من اللغات. لا بد أن هذا يكفى ليذكّرك أن كلمة لغة suka SUI‏ 

وكلمة هزغ القن KAVioo Gls‏ مع ehcp‏ ف اللفمين الاتدوفيسية واي 

(fis‏ جبنة مختمرة تمامًا لدرجة أنها dae‏ ويجب الإبقاء عليها في قفص teage‏ سيذگرك 
هذا أن ن keju‏ تعني Css‏ 

والمقابل الإندونيسي والملايى لكلمة «بارد» هى SEJUK‏ وتّنطّق <SAYjook‏ وكلمة 
chook‏ تعني دجاجة في 0 الأسترالية؛ ومن ab‏ أتأمّل (وأتصور) دجاجة مجمدة 
.chook ll‏ ومن الواضح أن الدجاجة باردة — أستطيع أن أراها see‏ يساعدني هذا 
على £5 أن كلمة sejuk (see chook)‏ تعنى باردًا بلغة الملايو. إذا 35 كلمة chook‏ 
غريبة عليك La, LS‏ تلاحظ أن كلمة gli sejuk‏ مثل say joke‏ (يقول مزحة)؛ 
Nee‏ تيك تقول منرحة Riss‏ إلى الدوق السليم» فيقابلها الآخرون ب «برود» شديدء أو 
يمكنك أن تتخيّل نفسك تقول مزحةٌ تعرفها عن الجليد أو المناخ البارد. إن الاحتمالات 
لا pom‏ لها؛ فلا يحصرها سوى خيالك. 

كلمة panas‏ التى panUS gh‏ تعنى dla»‏ في اللغتين الإندونيسية والملايو. 
إذا وضعَنا شخص 3 «put us in a pan si!‏ ثم Lads‏ على الموقدء فإننا سنشعر 
بالسخونة. سيساعدك هذا على بذك أن كلمة panas‏ تعنى «ساختا». 

هل SST‏ هذه الطريفة مع geal GLAU!‏ > 


ها المقابلالناباتض Lal‏ «تفاحة؟ 

Le «‏ القايق Jal! lll‏ وسكي ف 

* ما المقابل الإندونيسي /الملايى لكلمة «درس»؟ 
ل ل 

فما المقابل الإندونيسي اللا للفعل ريحت ؟ 

Le»‏ المقايل الإندوئيمي / الملايى لكلمة «حين»؟ 


AA 


المفردات 


« ما المقايل الإندونيسي / الملايى لكلمة «يارد»؟ 
Lass‏ قال الاتدونيمى GNU)‏ لكلفة اك ؟ 


ألست مندهشا؟ يجدر بك أن تكون كذلك؛ فهذه هى الطريقة السريعة والسهلة 
لتعلّم المفردات بإحدى اللغات الأجنبية. ألا ترى أنك لا تحفظ المفردات فحسب في وقت 
قياسى» وإنما تستمتع بفعل ذلك أيضًا؟ 


(۷-۲) نصائح تساعدك على تكوين صور ذهنية 


إليك بعض القواعد التي يمكن اتباعها die‏ على تكوين صور وروابط ذهنية سوف 


all )١(‏ في حجم الأشياء التي تتخيّلها: plus‏ هذه الأشياء؛ فهذا سوف يجعل 
الصهرة الذهنية قايلة للتد كن 

() بالغ في الأعداد: 255( ملايين من الأشياء. وليس مجرد شيء واحد. 

)1( أقحِمْ Gas‏ في الصورة: أَدخِلْ عنصرٌ الحركة على الصورة الذهنية. انظر الرابطة 
وهي تحدث بالفعل. 

Sb Guid Jasiasl )٤(‏ استبدل المعنى بالصوت الشبيه والعكس؛ على سبيل المثال: 
نحن نستبدل الكلمة الفرنسية cochon‏ «خنزيرًا» ب cushion‏ «وسادة» (الشيء المشيّه 
4( ونجلس على الخنازير بدلا من أن نجلس على الوسادات. يمكنك أن تفعل العكس 
وتتخيّل أنك تضع الوسادات في زريبة الوسادات» محاولًا أن تسمّن الوسادات لبيعها. 
يمكنك أن تتخيّل الوسادات وهي تتمرّغ في الوحل» وينازع بعضها بعضًا من أجل 
الظعام. 

)0( اجعلٍ الصورةً مثيرةً للسخرية: إننا نتذكّر الأشياءً السخيفةء ونميل إلى نسيان 
tea‏ العادجة؟ لذلا فاق حكن الصورة مشي ا Nis oS‏ 

)1( اجعلٍ الصورة غير لائقة: فهذا يساعدك على La S15‏ وعلى هذا النحوء لن تكون 
مضطرًا إلى أن تشرح GY‏ شخص آخَّر كيف استطعت حفظ المفردات. 

455 الأفراد في رابطة عبقرية ثم يهملون‎ Sa «شاهد» الصورة فعليًا: أحيانًا‎ (V) 
إن إعداد الصورة في ذهنك سيجبرك على الوصول إلى مستويات‎ Gls الصورة الذهنية‎ 
عالية من التركيز.‎ 


NN 


ا 
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abs‏ لغة جديدة بسرعة وسهولة 


(A)‏ كوّن صلة عادية: إذا خذلتك قريحتك؛ وعجزت عن تكوين صلة عبقرية ومثيرة 
فاجعلها صلة عادية؛ لكن احرص على أن ترى الصورة بالتفصيل قدر المستطاع. شاهدها 
بأكبر قدر ممكن من الوضوح. 


سيتيح لك ELE!‏ هذه القواعد حفظ أكبر suc‏ من الكلمات في أقل وقتِ ممكنء ويأقل 
مجهول. 

يمكنك أن تسطّر أعمدةً في دفتر وتملأها بالمفردات التي تعلَّمْتّهاء كما هو موضّح 
ف الأمظلة التالية (حدوق 1-4(. افر ف عا elias a ULM ode‏ الكلفاث 

لننظر إلى ما فعلته لتوك؛ لقد حفظت معاني عشرين كلمة بمقدورك أن تترجمها 
في كلا الاتجاهين؛ بمعنى أنك تستطيع أن تترجمها من الإنجليزية (أى لغتك الأم) إلى 
اللغة الأجنبيةء أو من اللغة الأجنبية إلى اللغة الإنجليزية gl)‏ لغتك الأم)؛ يعني هذا أن 
الكلمات أصبحت حزءًا من مفرداتك الفعّالة. كم احتجت من الوقت لتتعلّمها؟ يتوقف 
هذا على مدى سرعتك في قراءة الجزء السابق؛ ربما استغرق هذا منك ما بين عشر دقائق 
وعشرين دقيقة. لنقدّر أنك استغرقتَ ٠‏ دقيقة؛ لقد تعلَّمْتَ الكلمات بمعدل كلمة في 
الدقيقة تقرييًا. ها أنت قد Ces‏ استفادةً كبيرةً من وقتك. في الواقع, من السهل am‏ 
bas‏ الكلمات بمعدل كلمتين في الدقيقة باستخدام هذه الطريقةء ومن الممكن جدًا أن 
تكون قد Edad‏ ذلك لتوّك. إن تعلّمَ مفردات لغة أجنبية لم يكن يومًا أسهل من ذلك. 

قال لي أحد طلابي بعد تجربة هذه الطريقة: «إنك تتعلّم الكلمات حتى دون أن 
ال Agalas‏ بل حتى دون أن تدري أنك تعلَمْدَها.» 

أتذكر أنني Ladle ess‏ ذات مرة مع طالب أعطيه Lins‏ خصوصيًاء ولأنني كنت 
أشعر أني متعب في تلك الأمسيةء تركته «ينظر» الصور الذهنية بمفرده؛ لم أبذل المجهود 
بنفسي تلك المرة Sule)‏ ما أتعلم S‏ شيء مع طلابي كجزء من نهجي الخاص). بعدما 
abs‏ الطالب Geass! ols all‏ أن بمقدوري استرجاع كافة الكلمات ومعانيها بالمثل؛ 
لقد Saks‏ الكلمات أيضًا دون أن أحاول فعْلَ ذلك بل حتى دون أن أدري أنني تعلَّمْتّها. 

Ley‏ من فضلك أنه عندما تكتب كلمات في دفتر المفردات خاصتك كي تحفظهاء 
ينبغي أن تأخذها من سياق ذي مدلول؛ بمعنى أنه ينبغي أن تكون مستخدمةً في 
نصوصك» أو ريما من عبارة مهمة من وجهة نظرك. لا ASE‏ الكلمات بشكلٍ عشوائي من 




















الكلمة 


cochon 
lait 
dormir 


grenouille 


tisch 


schatz 


النطق 


koshON 
lay 
doorMERE 


grenuhWEEyuh 


tish 


shuts 


المعنى 


جدول ۱-۹ 


الكلمة ذات الصوت 
الشبيه 
اللغة الفرنسية 
cushion‏ 
lay‏ 
dorm‏ 
green wheel‏ 
اللغة الألمانية 
Dish‏ 


shuts 


المعنى 


وسادة 


3 F 


الحتوزة 


استخدم الخنزير كوسادة. 
البقرة تضع اللبن. 
نحن ننام في العنير. 


استخدم طبقًا عملاقًا كطاولة. 


يخبّئ أحد القراصنة كنرّه في 
غرفة ويغلقها عليه. 

















الكلمة 


bleib 


kniga 


bistro 


chitayet 


dom 


النطق 


blibe 


crahnk 


kuhNEEga 


bEEstra 


chitAHyet 


dawm 


مريض 


الكلمة ذات الصوت المعنى 
الشبيه 


blob‏ بقعة 


crank 


اللغة الروسية 


knee‏ ركبة 
bistro‏ مكان تقديم 
الأطعمة das pull‏ 
se gee, tired‏ متعب 
dorm‏ عنير 


الصورة 


البقعة باقية؛ إن لا يمكننى 
إزالتها. 


مرضی. 


أنا أسند كتابى على ركبتى لأقراً. 
تُقدّم الأطعمة السريعة في مكان 
تقديم الأطعمة السريعة. 
جىء القراءة تتعبنى. 




















الكلمة 


ringo 


abiru 


pelajaran 


hendak 


suka 


النطق 


ringo 


abiru 


pelaJARan 
(بيلا جار أن)‎ 


henDUCK 


(سوكا) 


المعنى الكلمة ذات الصوت المعنى 
الشييه 


اللغة اليابانية 


تفاحة ring go‏ 
abbey roux‏ 
يسكب فوق نفسه abbey‏ دير آبي 
roux‏ صوص الرو 
اللغتان الإندونيسية والملايو 
درس pal, jar, ant‏ صاحبء برطمان» 
نمل 
hen duck‏ 
يتمنى hen‏ دجاجة 
duck‏ بطة 
يحب sugar‏ سكر 


الضوزة 


وضع حلقة فوق التفاحة. 


أنا أسكب صوص الرو على 


نفسي من قمة آبي وي يستمنستر. 


ales‏ الدرس صاحبك» أحضر 
برطمان النمل إلى الدرس. 


أتمنى لو كان لدي 
دجاجة وبطة. 


أنا أحب الشّكّر. 











الكلمة 


keju 


sejuk 


panas 


النطق 


KAYjoo 


SAYjook 


panUS 


يارد 


Seta 


الكلمة ols‏ الصوت 
الشبيه 


cage 
see chook 
see 
chook 


pan, us 


المعنى الصورة 


قفص الجبن موضوع في القفص. 


ر أرى دجاجة مجمدة (باردة). 
دجاجة بالأسترالية 


«bl‏ نحن إذا وضَعْنا أحدّهم في إنا 


vo 


على 
الموقد» فسيشعر بالسخونة. 


المفردات 


القاموس كى تحفظها إلا إذا كانت كلمات استراتيجية» أو كثيرة التكرار» أو مصطلحات 
فنية أنت في حاجة إلى الإلمام بها. 


(A)‏ تعنم نوع الكلمات الجديدة 
ستجد في كثير من اللغات أن الأسماء لها نوع؛ بمعنى أنها مذكرة أو مؤنثة أو حتى 
محايدة؛ على سبيل المثال: كلمة «نافذة» ريما تكون مؤنثة, وكلمة «قفاز» ريما تكون 
مذكرة» وكلمة «خطاب» ربما تكون محايدة. وبصفة dole‏ لا يوجد سبب واضح لهذا 
الت ا ت تمده فعس :فى أحيان GES‏ ترك ake Wail gs‏ بها إذا كانت 
الكلمة مذكرة أم مؤنثة pl‏ محايدةء لكن هناك دائمًا استثناءات. 

ثمة بعض الطرق لتتعلّم نوع الكلمة وأنت تتعلّم الكلمةٌ نفسها؛ فعندما تكوّن 
الصورة الذهنية يمكنك أن تدرج فيها رجلا أو امرأة؛ ومن كم لن تتذكّر الكلمة ومعناها 
فحسب» وإنما النوع أيضاء أو يمكنك أن تتخيّل الكلمات المؤنثة ترتدي فساتين أو تنانير, 
والكلمات المذكرة ترتدي سراويلء أو تفعل Lad‏ تعتبره ذكوريًا أو رجوليًا (سأتناول 
موضوع النوع بمزيد من التفصيل في الفصل الخامس عشر الذي يتناول القواعد 
النحوية). 


(؟) طرق أخرى لتعلّم المفردات 


Se aaah as‏ الطرق las‏ اه Gel‏ اا سو فقا الكت 
التعليمية علاقةٌ بين الكلمة الأجنبية والكلمة التي تتعلّمها. يمكنك أن تستعين بمقترحاتها 
أو تستخدمها إلى جانب طريقة الصور الجنونية. انتبة إلى الاشتقاقات أو أوجه التشابه 
المشتركة بين الكلمات الإنجليزية وكلمات اللغة الهدف GY ‘et‏ هذا Le WE‏ يكون All‏ 


التفع: 
)1-\( استخيم الاشتقاقات لتساعدك في التعلّم 


ثمة عديدٌ من الكلمات في اللغات الأخرى لها اشتقاق مشابة لنظيرها الإنجليزي» وكثير 
من الكلمات الإنجليزية مشتقة من كلمات أجنبية. يمكن ald‏ هذه الكلمات في اللغة 


0 


ales‏ لغة جديدة بسرعة وسهولة 


الهدف فقط من خلال معرفة الاشتقاقء بل الأفضل أيضًا أن تجمع ما بين طريقتي 
التعلم. 

إذا ales Sus‏ لغة الملايو أو اللغة الإندونيسيةء فستعرف أن الكلمة ALLEL‏ لكلمة 
«شخص» person‏ ھی ies orang‏ اشتققنا اسم القرد orang-utan‏ التى تعنى في 
ل اللايو داشا الحا لله 

إن كثيرًا من الكلمات الإنجليزية مشتق من اللغة الفرنسية؛ اقرأ Gl‏ نص فرنسيء 
ولسوّف تحن GES‏ :من الكلمات الألوفة: لك اندية إل -«الكصدقاء :الواتفية»؟ كلك الكلمات 
التى gud‏ مشابهةء {SI‏ لها معانى مختلفة؛ على سبيل المثال: الفعل الفرنسى demander‏ 
لا to demand aaa‏ (يمعنى filles‏ وإنما يعنى to ask‏ (يمعنى ال 

lade‏ مرضت ابنتى في ألمانياء أخيرنا ال أن 1 درحة حرارتهاء 
فسألته: كيف نتحكم E‏ حرارتها How do we control it?‏ فشرح لي أنه يقصد 
عل وای رار سبلا وی او ا و من کی gis‏ 
الفعل الألماني Kontrollieren‏ أن يراقب أو يتفقد» ولا يعني يتحكّم .to control‏ هذه 
أمثلة لأنواع سوء الفهم التي يمكن أن تؤدّي إلى شن الحروب؛ فثمة فَرْق شاسع بين 
«نريد أن نراقب الحدود»» و«نريد أن نسيطر على الحدود»؛ وعليه انتبة إلى الكلمات التي 
Gh, gus‏ على نحو مشابهِ للكلمات الإنجليزية؛ JS)‏ لها Aas‏ مختلقًا أو حتى درجة 


(5-9) تحديد الأنماط وأوجه التشابئه 


تصحف Gad Auge) Gall)‏ اللعات الماد ily‏ :كنت ملا بالعدى هذه الات 
فمن السهل أن تتعلّم الأخرى؛ فالمقابل (SUSI‏ لكلمة knee‏ بمعنى ركبة هي Knie‏ 
(التي Gh‏ فيها الحرف k‏ على عكس الكلمة الإنجليزية)» والمقابل SUSI‏ لكلمة house‏ 
Sil) haus os (Uta tas)‏ تنظ مل الك Sl‏ اما وف Jails Gals‏ 
كلمة krank‏ تعنى في الإنجليزية sick‏ (أي مريض)؛ ومن ab‏ من المنطقى أن نعرف 
مقابل كلمة hospital‏ (مستشفى) في 43UN!‏ هو ckrankenhaus‏ ومعتاها الحرفي 
cus) sickhouse‏ المرضى) أو بيت مخصّص للمرضى. هذه كلمات سهلة ‘plat‏ معنى 
الكلمة الإنجليزية night‏ (ليلة) هو «nacht‏ ومعنى knight‏ (فارس) هو -Knecht‏ 
وتعنى الكلمة schreiben‏ الألمانية to write‏ (يكتب)؛ وهى مشتقة من الكلمة الإنجليزية 


أن 
أن 
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المفردات 


.scribe‏ وتعنى كلمة arm‏ في الألمانية arm‏ (ذراع) LS)‏ تعنى «فقير» أيضًا)ء والكلمة 
الألانية 4 تعنى hand‏ (يد) كما في الإنجليزية» وكذلك كلمة تعنى finger‏ 
(أصبع)ء أما كلمة fuss‏ فهي المقابل الألاني لكلمة foot‏ (قدم)؛ ومن 8{ تعني كلمة 
fussball‏ — بالطبع — football‏ (كرة القدم). 

وعادةً ما يوافق الصوثٌ ch‏ في الألانية الصوتَ gh‏ في الإنجليزية؛ فالكلمة الألانية 
2 مقايل كلمة laugh‏ الإنجليزية (بمعنى Rechts «(lauds‏ هى المقايل الألمانى 
لكلمة macht, -right‏ تقابل الكلمة الإنجليزية might‏ (بمعنى القدرة أو القوة)؛ وكما 
رأينا knecht‏ تعنى nacht, knight‏ تعنى might‏ هذه الكلمات سهلة التعلم. 

)15 تذكذت LAS‏ أن gals UUM Gv Gall‏ ف Gel‏ الأحيان الحرف Bf‏ 
sly dja‏ الحرفين AGUNG ss‏ يواففان Giles Gb Aajalasyl Q t Gall‏ كدير 
من الكلمات الألمانية ستتضح من تلقاء نفسها؛ hod‏ الفعل SUI‏ 0 يعنى 
to forget‏ (ينسى)ء strassey‏ تعنى street‏ (شارع)» وكلمة beissen‏ تعنى to bite‏ 
(يقضم)ء وكلمة hassen‏ تعني hate‏ 0 (يكره). اعتبرٌ هذه الكلمات مدنا فأنت لا 
Saul leas‏ ملد يون وراك كرفا 

يمكنك أن alas‏ كثيرًا من الكلمات الإسبانية فورًا؛ على سبيل المثال: Bole‏ ما 
تقنيد “City” dees!‏ 3 الافوليكية “idad” das‏ ق الاسناضة + isd ales‏ كلمة 
41 الإسبانية university‏ (جامعة)ء eternidad,‏ تعنى eternity‏ (الأبدية)» 
velocidady‏ تعني velocity‏ (سرعة). وتتطايق اللاحقة “-ist”‏ في الإنجليزية مع اللاحقة 
”15]8-“ في الإسبانية؛ وعليه تقابل كلمة artist‏ (فنان) في الإنجليزية artista‏ في الإسيانية, 
وتصبح list‏ (قائمة) في الإنجليزية lista‏ في الإسبانيةء وتصبح racist‏ (عنصري) racista‏ 
alle) linguists‏ لغويات) -lingilista‏ وكثيرٌ من الكلمات التى تنتهى باللاحقة ”12-“ في 
الإنجليزية هي نفسها في الإسبانية» لكن مع إضافة الحرف 0 في النهاية؛ فتصبح كلمة 
«comico (J 3) comic‏ وكلمة academic‏ (أكاديمى) elastics «académico‏ (مرن) 
electrics elstico‏ (كهربائي) eléctrico‏ اف أن تتعرّف على هذه الكلمات من 
نظرة واحدة. Abia!‏ من هذه الكلمات؛ فقد حصلت عليها مجانًا كهدية. 


إذا كنت تعرف ٠٠٠١‏ كلمة من أشهر الكلمات في اللغة الهدف» فمن المفترض أنك قادر 
على التحدّّث جيدًا باللغة الهدف (ثمة كثير من الكلمات التى تعرفها وتفهم معانيها في 


۹۷ 


ales‏ لغة جديدة بسرعة وسهولة 


71 علفة ما بين‎ GI! دل‎ (La يها‎ S505 كنك لم‎ (QM ei!) الإندليزية‎ Lal 
الأساسية في‎ lpi إل جن الك الماد بل شك بك تعلم لف كلنة مق‎ 
اللغة الهدف خلال أسبوعينء وعندما تكون لديك حصيلة من المفردات الأساسية. من‎ 
السهل أن تتعلّم الكلمات الأخرى التي تحتاج إلى تعلّمها؛ إذ إن لديك حجر الأساس الذي‎ 
كلمة شيوعًا في اللغة‎ ٠٠٠١ بالاستعانة بأكثر‎ Gab تبني عليه. يمكنك أن تحقّق نجاحًا‎ 
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الهدف - وتعلّم ٠٠٠١‏ كلمة ليس بالمهمة المستحيلة. 


alas (£)‏ اللغة ليس مجرد ala‏ مفردات 


أحيانًا ما يخبرني الناس أن pbs‏ لغة جديدة لا يقتصر على مجرد ples‏ المفردات. وهم 
على Ge‏ فلا جدال في هذاء وإن كانت وجهةٌ نظرهم ght‏ أنني pled‏ الآخرين كيف 
gaa‏ مركا :وان E e‏ قير كافية a‏ تفلم اللقة, إن 
رفض طريقتي في pbs‏ المفردات لهذا السبب أشبه بأمر Ged‏ كرة القدم بألا يمارس 
US,‏ الكزة؛ BS GN‏ القدم هي AST‏ من مجرد الركل الدقيق للكرة: إن الركل: الدقيق 
للكرة مهارة Hayy pd‏ كيام مذل olds‏ حضيلة cits pill‏ وتاخ CMI‏ إلى معوفة أكير 
عدب ممكن من الكلمات في لغتهم المختارة. من الواضح أنني لا أنصح متعلّمي اللغات 
أن يهملوا دراسة القواعد النحويةء Leal cling‏ وكافة المهارات الأخرى التي يحتاجون 
إليها؛ ما أقوله هو أن تعلّمَ المفردات Sal‏ مهم: «وإليكم طريقة سهلة لتعلّمها.» إن Alas‏ 
مفردات لغتنا الهدف جزةٌ مهم من مغامرتنا — وهو ليس بالمهمة الرتيبة غير المرغوب 
ا ده 

isi‏ الأبحاث الحديثة أنه عندما نتعلّم لغة ثانيةء فإن أدمغتنا تكوّن مركرًا للكلام 
لهذه اللغة» ومع كل لغة تالية نتعلّمها نكوّن مراكزٌ جديدة للكلام في أدمغتنا؛ وقد ثبت 
أن هذه المراكز مستقلة بعضها عن بعضء وليس لها اتصال مادي بذاكرتنا. 

حين تحفظ كلمات بلغتك الجديدة» فإنها تَخْرَّن Bg)‏ ذاكرتك القصيرة all‏ ثم 
في:ذاكرتك الطويلة call‏ ومع الاستخذام 'تصيبح Whe‏ من مركز الكلام ف Sede‏ ونظرًا 
dogs 9 a‏ اتصال ماد بين ذاكرتك :ومركن الكلام wcll‏ فإخ كثيرين من plats cabal‏ 
اللغات يعارضون Bis‏ المفردات الأجنبية. لست مقتنعًا بهذا الأمر؛ إذ تصبح الكلمات 


۹۸ 


المفردات 


الجديدة التي تتعلّمها بالحفظ جزءًا من معرفتك باللغة الجديدة مع الاستخدام» وتترسّخْ 
leas Searles AN‏ فقن igh Sebel‏ 

امزج الطريقة الأساسية لتعلّم المفردات التي تعلّمناها Sill‏ مع الطريقة السلبية 
والفعّالة aba!‏ اللغة ولسوف ترى فائدة ذلك؛ فهي حتمًا ستعجّل عملية التعلّم. في 


KIS 


ol‏ استخدِمُ Gi‏ طريقة ممكنة من شأنها أن تساعدك في الوصول إلى هدفك. 
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الفصل العاشر 


خطة التعلم 


سنضع معًا في هذا الفصل خطة لتعلّم اللغةء ثم نضعها في sae‏ التنفيذء لكن قبل أن 


نبدأ مناقشة ما ستفعله US‏ يوم وكلّ أسبوع, Agi‏ أن أ 
بداية» من الضروري أن يكون لديك جدول زمني بأي شكلء وأن تحاول الالتزام 


adi‏ بعض الاقتراحات العامة. 


إن كان لديك منهج مسكّل لتعليم alll‏ فخصّصٌ Maly Lins‏ لتذاكره cage US‏ 
أو جزءًا من درس» بحسب كم المعلومات المقدّم في كل درس. Jia‏ الدرسٌ بأكمله US‏ 
يوم» حتى إذا احتاج الأمر abl Suc‏ أو أسبوعًا للانتهاء من الدرس. ينطبق هذا أيضًا على 
pied patie‏ اللعة الى تخل عل الكنود 

وكقامدة Sohal‏ قليلًا JS‏ يوم وأكثز من المذاكرة في بعض الأيام» ومن حين 
إلى آخَّرء انغمس تمامًا في دراسة AGM‏ 

من للقترن أن وناغ د لا pails JE Jail otal elas yo da fal! Abs‏ وقت 
gall alan dlls eal hs Wate genetics Gre‏ :رهد قدي أن GES‏ 
المزيد من التعديلات إلى الخطة حين تتغّر ظروفك» أو حين تشتري Sige‏ جديدة. 

لعلها فكرة جيدة أن تكتب خطتك في واجهة دفتر plas‏ اللغة الأول أو تعلّقها 
على الجدار في المكان الذي ستذاكر فيه. بإمكانك تغيير خطتك كما يحلو لك؛ فلا شيء 
مستعص على التغيير. 3855 أنك أنت ples‏ نفسك» وأنت مَّن يصنع القرارات. 


ales‏ لغة جديدة بسرعة وسهولة 


)1( التعلّم البطيء الثابت أم التعلم السريع المتذبذب؟ 


adi‏ في الكثير من استراتيجياتي التعليمية منهجية «التعلّم السريع المتذبذب». يرفض 
كثيرون هذا بقوة؛ فهو يتعارض مع US‏ ما تعلّموه على الإطلاق؛ فهم يرون أنه يتعيّن 
عليهم إتقان الدرس الخالي على أكمل وجه قبل الانتقال إلى الدرس التالي. إن الفثة المؤيدة 

كتماسة والقعلم المعزياد الكدرن جم قرا itll‏ او اله 00 على معاني 
ey pty clas!‏ الى عه التجحوئة كم “تتفل إل الدوس JEM‏ "دوق أن يشاورها BIEN‏ 
يشأن ما إذا كانت قد أتقنت الدرس على أكمل dog‏ أم لا؛ فهذه الفكة تعرف أنها سوف 

تفهم المعلومات فهمًا كاملا في خلال الأيام والأسابيع القادمة مع مراجعة المواد US‏ 
نود هة الظريقة كتدوع اللفرفظ والممل الشاق سن دة lel‏ يتقدّم الطلاب الذين 
E gents‏ السريع المتذبذب» بمعدلٍ أسرع كثيرًا من الطلَّاب الذين يتّبعون 
كك E‏ البطيء الثابت»» وهم قو earl eA E‏ ب و 
لکن غاا کون هذ القمية حسف أو ثلاثة Jal‏ الكمّ الذي يحصّله الأفراد الذين 
يتبعون منهجية «التعلم البطيء الثابت». إذا Eis‏ منهجية «التعلّم السريع المتذبذب»» 
فإنك ستصير أكثر تحمسًا وأنت ترى نتائجٌ ملموسةً للجهود التي بذلتّهاء ولا سيما إذا 
لم تكن شديدَ النقد لإخفاقاتك المزعومة. 

tales‏ ذاكز درسًا يوميًا. تعرّفٌ على معاني الكلمات Lily‏ الشروحات النحوية دون 
lal‏ ا لذ cL Ml Sooty @ dads‏ "إن الول السلمية من Za clad‏ إلا 
بالتعرّف على المادة التعليمية. على أي le‏ سوف تراجع دروسّك بانتظام خلال موجة 
التعلم الأولى من الدراسةء وبعدها سوف AS‏ المادة على نحو فكّال أثناء «الموجة الثانية» 
أى الهو Sahil‏ من الدراسة. بحلول الوقت الذي تصل فيه إلى المرحلة ASE‏ ينبغي 
أن تبدى كافة المفردات والقواعد النحوية التي غطّيتها في الموجة الأولى سهلةٌ ومألوفةٌ لك 


عندما تعود إليها aoe‏ م 

)1-1( اليوم الأول 

في اليوم الأول» نتعرّف على اللغة. وإليك age‏ مقترحًا لطريقة Jad‏ هذا: 
)١(‏ تعرّف على اللغة المكتوبة وقواعد النطق. 


1۰۲ 


abs‏ العا 


(؟) اقرأ الفصول القلائل الأولى في كل كتاب تعليمي (إذا Saas‏ صعوبةًٌ في plas‏ قواعد 
النطق؛ يمكنك أن تكتفي بقراءة فصل واحد). لا تهتمٌّ بتذكُرها كلها. اقرأ الشروحات. 
دوّن الملاحظات في دفتر المذاكرة وسجّلٍ الكلمات المهمة الجديدة في دفتر المفردات. Ga‏ 
GI‏ تمارين في ذهنك - يكفي هذا للتأكّد من أنك تفهم الدرس. 

(؟) Sts Lal‏ العبارات الخاص بك» وابحث عن العبارات المهمة من وجهة نظرك 
تاهاو اما رمن عاك دكا grams cael!‏ لي :وها ال ذلك — وله في 
دفتر العبارات. Ji‏ الكلمات والعبارات بصوت مرتفع حتى تنطقها بسلاسة. 

)٤(‏ استمع إلى شريط أو أسطوانة ald‏ اللغة خاصتك. تابع النطقّ. إن كان لديك 
جهاز تسجيل مزدوج» فقد تحب أن تعدّل ترتيب العبارات التي تراها مهمة؛ حتى 
يمك يلها eI‏ ۰ 


)5-١(‏ اليوم الثاني 
في اليوم الثاني: 

Bal, (1)‏ ما قمتّ به في يومك الأول. 

gag Lal (2)‏ الثاني ف كل عفاي هرة oe BT‏ آمك آله فلن البحة Uta aie‏ 
جميعها حتى هذه اللحظة. لا ibs‏ منك إلا أن تواصل طريقك عبر المنهج بمعدل جيدء 
ولسوف ترسّخ pee‏ اء مك في المذاكرة. 

)1( تصلخ Sts‏ العنارات -خاصيتك اغ Yo‏ عبارات دة Wily‏ — هيارات 
مكل <a Sabi‏ فل ل fay‏ ته ت الال زا co‏ ركم 45 وأوة أن .+ «أحتاج 
الحم gf‏ ها alle go alld ali‏ — وانطعها يصوت غال. 

© أنصث إل الاج السكل عل فرط الكابنيت. sf‏ اللنطؤانة الحعوظة 
ents‏ 


لا تنس قراءة دروسك من الكتاب الدراسي» والعياوات من كتاب العبارات «يصوت 
دوقت ا والقد اك بالل ةدر لاحن Ge‏ و Malas‏ التعلم: 


ales‏ لغة جديدة بسرعة وسهولة 
)"-١(‏ اليومان الثالث والرابع 


الآن وقد تعرّفتَ على اللغة وكوّنْتَ فكرةً عن آلية عملهاء isa.‏ اليذه كمل Sits Lal‏ 

جديء ولا يتعيّن عليك أن ¿ تحفظ YS‏ ما تتعلّمه عن ظهر قلب. تحتاج إلى البدء بالكلمات 

الكثيرة التكرار التي ت تتعرّض لها كثيرا؛ ومن ثَمَّ سيذگرك هذا التكرار بها بصفة يومية. 

ستساعدك المفردات الأساسية المكوّنة من ألف كلمة في إحراز تقدٌّم كبير في اللغةء وينبغى 

أن تكون الألف كلمة التى La GAS‏ من الكلمات الكثيرة التكرار» والمفيدة لك. ; 
في اليومين الثالث والرابعء ينبغي لك أن: 


١ 
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als )١(‏ ما ذاكرته بالفعل. 
)1( تعد رسمًا Gly‏ بحروف الجرّ (انظر ما ele‏ في الفصل الرابع على سبيل 
المثال). 
") تذاكرٌ درسًا من كتبك الدراسية. 
Gis )٤‏ عباراتِ جديدة من كتاب العبارات الخاص بك. 
0( تستمع إلى الشريط أو الأسطوانة المضغوطة. 
alata Made‏ العرداكه وار علمات Aid jal RSI, aN ANCES G5‏ 
( تكوّن ee‏ من بنات أفكارك؛ وأن تتحدّث إلى نفسك. 
) تشرع في إعداد كتاب منهج الأساسيات الخاص بك. 


۷ 
۸ 


) 
) 
) 
1) 
) 
) 


)5-١(‏ اليومان الخامس والسادس 


)1( راجح ما استذكرتّه (gall‏ السابق. 

Liars del (1)‏ بيانيًا للضمائر: «أنا»» و«أنت»» و«هي»» و«هو»» وما إلى ذلك. 
9 تقاول فوشا هد رداق عشك الدراسية أو وال مذاكرة ورس افا 
eel (£)‏ العبارات الهامة من كتاب العبارات. 

)6( اص إل الشررمظ أن الأسطوانة المضغوطة. 

Bia SESE Se كك‎ 3 

(Vv)‏ :وَاضل غملك في إعداد GES‏ منهج الأناسيات الخاض بك 


خطة التعلم 
)0-1( اليوم السابع 
del (‏ قراءة ما dialed‏ والقمل: 
؟) استمع إلى شريط اللغة الخاص بك ومنهج اللغة. 
") استمع إلى موسيقى وأغان باللغة الهدف. 
) اقرأ Gis‏ فكاهيًا أو نوادر على الإنترنت. 


(۲) الكتابة باللغة الهدف 


لا يقتصر ples‏ اللغة على القراءة Sdailly‏ والاستماع فحسبء وإنما يتضمن أيضًا 
الكدابة MESS‏ .هذه اليارة الأخية تة غامة حهدًا أكثر من باقي المهارات الثلاث 
الأخرى؛ لهذا ينزع كثيرون إلى تجاهل هذا الجانب من als‏ اللغة. من الضروري أن 
تكون قادرًا على التعبير عن نفسك AUS‏ الأمر ليس بهذه الصعوبة كما يبدو للوهلة 
الأولى؛ US‏ ما تحتاج إليه هو أن Jas‏ لقد اضطّررتٌ بحكم الظروف إلى كتابة خطابات 
بالعديد من اللغات الأوروبية؛ لقد قاومث الفكرةء GSI‏ لم يكن Gal‏ خيار» وعندما Sie ph‏ 
في التركيز في الأمرء اكتشفث أنه لم يكن بتلك الصعوية. 

ينبغي أن تشرع من البداية في كتابة الكلمات والعبارات في كراستك. سيساعدك هذا 
على إتقان emis‏ حروف اللغة؛ وعندئذء بينما تشرع في بدء موجتك الثانية أو الموجة 
الفكّالة من ale‏ ينبغي أن تبدأ في القيام ببعض التمارين المكتوية. CASI‏ ملاحظات 
E AA eee ac ap ge‏ عدت درف إن فبك نالفل 
Gilly -‏ سوف تكتب إلى نفسك أيضًا GUL‏ الهدف. 

في هذه الأيام» عندما أقوم بكتابة خطاب بلغة أجنبية وأشعر بعدم الثقة في كتابتيء 
أعيد كتابته بالإنجليزية وأستعين بخدمة الترجمة التي يقدَّمها موقعًا جوجل أو ألتا 
فيستا لأترجمه؛ وعندئذٍ أقارن النسخة الجديدة بالنسخة الأصلية التي كتبتّهاء وأنظر إن 
كان بمقدوري إضافة بعض التحسينات. adil‏ مزيدًا قن لاوما عن هاتين الخدمتين 
وطريقة استخدامهما في الفصل الثامن عشر. 


ales‏ لغة جديدة بسرعة وسهولة 
)1-1( الأسبوع الثاني 
ينبغي لك Gl‏ الأسبوع الثاني أن: 


) تراج ما تعلَمْتّه خلال الأسبوع الأول. 
( تهداحدوة أو Lats‏ بالأقعال الم الى ها 
؟) تقرأ دروس الكتاب الدراسي بصوت pass‏ 
) تقرأ العبارات من GUS‏ العبارات بصوت مرتفع. 
) تستمع إلى الشريط أو الأسطوانة المضغوطة. 
1( تترجم بعض العناوين البسيطة من إحدى الصحف الإلكترونية أو المواد التي 
اخترتها من كتابك الدراسي 
(۷) تتعلّم المقزنات هن كتابك الدراسي أو من GUS‏ العبارات الخاص بك. 
(A)‏ تكوؤن جمد من بنات أفكارك وتتحدّث إلى نفسك. 
(1) تتعلّم من US‏ منهج الأساسيات الذي أعدَّدْته. وتقرأ بصوت مرتفع» وتستمع 
إلى التسجيل الصوتي لك SS‏ يوم. 


استهلٌ مذاكرة كل يوم بمراجعة سريعة لدرس اليوم السابق. اقرأ الدروس الأولى 
من باب المتعة» وستجد أنها صارت GUL‏ السهولة بعد مراجعتها بضع مرات. 

dei‏ قائمةٌ بالكلمات والعبارات التي سيكون من الضروري لك أن تعرفها (بلغتك 
الأم) - ريما الكلمات التقنية المتعلّقة بمهنتك» أو الكلمات الأخرى التي لها علاقة بالدافع 
olny ancl‏ قعلمك oa‏ ال زهان كرام Lill, Loo fll ASI pb‏ اناف 
وار "مساح TG‏ ا كك تك مخ إلى التو من تفن 
الأفكار بنحى مختلف في اللغة الهدف. 

يمكنك أن تستغرق الوقت الذي تحتاج إليه لإعداد هذه القائمة وتعلّمهاء وينبغي 
أن تضيف إليها باستمرار أثناء تعلّمك اللغة. حاول أن تعثر على الأدبيات التي تغطي 
اهتماماتك الخاصةء Gy‏ طريقك فيها. ابحث عن صفحات الويب التي تحتوي على 
المواضيع التي 35 أن تتمگن من مناقشتها بلغتك الهدف أيضًا. استعِنْ بهذه المواد 
لتكتشف VS‏ من الكلمات التي تحتاج إليهاء وطريقة التعبير عن المفاهيم. 


خطة التعلم 
(Y-1)‏ الأسبوعان الثالث والرابع 


gel )١(‏ ما Gch‏ في الأسبوعين الأول والثاني. 

(؟) واصل استذكار دروس جديدة من كتبك الدراسية يوميًا. 

(؟) Lal‏ العبارات المهمة من GES‏ العبارات بصوت مرتفع. 

Jou (£)‏ المفردات المهمة في دفترك واحفظها. 

eee (0)‏ شريط الكاسيت أو الأسطوانة المضغوطة خاصتك. 

)1( ترجم النوادر أو الأحجيات أو عناوين أخبار الصحف الإلكترونية. 

(V)‏ كن Led‏ من ينات أفكارك وتك إل نفسك: 

ales (A)‏ من GUS‏ منهج الأساسيات الذي أعدَّدْتّه بنفسك. اقرأ بصوت مرتفع. استمغ 
إلى التسجيل الصوتى الخاص بك. 

)4( اقرا غذاوين الأخيان مق خف AAG Aad‏ الهف عل ارت 


(؟) المرحلة «الفعّالة» من الدراسة 


ببلوغك هذه dle Ll‏ ستجد نفسك 855 أحد الكتب الدراسية على الكتب الأخرىء» أو لعلك 
تعثر على المنهج التعليمي الْمسجّل الأكثر نفعًا على الإطلاق. اتخذ من أي وسيلة تجدها 
E‏ مهدو اتاسنا oxtail AN‏ يفيه الوسافل Sila als. SEL aS‏ 
الشروح في suse‏ من الكتب الدراسية وليس من GUS‏ واحد. لا يحتمل أن يكون منهج 
ill Tal ales‏ وكمل عل ال ي هو atin bs‏ ا celal‏ ويم ذلك قله یال 
يكيف Ais iS aad lll‏ 

في هذه المرحلةء ينبغي أيضًا أن تبحث على الإنترنت عن مواد مصمّمة لتعينك على 
تحقيق هاف إنها متؤاقرة هناك قاستيا دن انث كن صفحات إكترتت مكتوية 
باللغة التي تتعلمهاء واطبّعْ صفحة تبدى سهلة legs‏ ماء وحاولٌ فهمها باستخدام 
aghast‏ 

استمر في تعجيل سرعة تقدّمك في الكتب الدراسية. لا تقلق )13 كنت تعتقد أنك لا 
تتذكر كل المفردات؛ فلسوف تتذكّرها بالمراجعةء ويلا شك سوف تتقنها عندما تعاود 
مذاكزتها ف الموحة ASN‏ 


abe‏ لغة جديدة بسرعة وسهولة 
)1-1( ف الأسبوع الخامس of‏ السادس 
أوصي ob‏ تبدأ الموجة الثانية من مذاكرة القواعد النحوية في الأسبوع الخامس أو 
السادس» لكن بالطبع بإمكانك أن ترجئ ذلك إلى وقت لاحق إن G88‏ - لست في عجلة 
لفعل ذلك. dé‏ إلى أول درس في كتبك الدراسية وحلّ التمارين. ينبغى أن تكتب بعض 
الأمثلة» لكن بإمكانك أن تحل معظم التمارين في ذهنك. من المفترض أن تصبح التمارين 
أثناء الأسبوعين الخامس والسادس ينبغي أن: 


)١(‏ تبدأ الموجة الثانية من التعلم من خلال الرجوع إلى الدروس الأولى في كتبك 
الدراسيةء وترجمة المواد التي تحتوي عليها من الإنجليزية (اللغة الأم) إلى اللغة الهدف. 

(Y)‏ تواصل plas‏ دروس جديدة من كتابك الدراسي. 

(؟) تحدّد Logs‏ للانغماس الكامل في اللغة (انظر الفصل السادس phe‏ للاطلاع على 
أفكار تساعدك على كيفية البدء في فعل ذلك). 

5( تستمر في إضافة الكلمات إلى دفتر مفرداتك» وتستخدم الطرق المذكورة في الفصل 
التاسع لحفظها. 

)°( تستمع إلى دروس قديمة وأخرى جديدة على شريط كاسيت أو أسطوانة 
مضغوطة. 

)1( تترجم صفحة إنترنت أو قصة مصورة. 

(۷) تلتحق بأحد فصول تعليم اللغة الهدف أو تلتقي بمتحدثيها (للمزيد من 
اواك فط ا قات he‏ والرا نع (phe‏ © 

(A)‏ تكوّن Led‏ من بنات أفكارك day‏ إلى نفسك. 

alas (4)‏ من منهج أساسيات اللغة الذي أَعدَّدْتّهِ بنفسك. 
)-1( تقرأ عناوين الأخبار من صحف مكتوية باللغة الهدف على الإنترنت. 

والآن حان وقت تجميع أي مواد تطولها يداك واستخدام كافة المصادر المتاحة 

ala‏ لغتك الهدف في أقصر وقت ممكن؛ اقرأ كتب أطفال؛ تابعْ قصص الأطفال المكتوبة 
من القصص المسموعة إذا استطعت الحصول على تسجيلاتها. كذلك تَعَدٌ القصص 
الهزلية المصوّرة فكرة جيدة؛ فهي تنطوي في الأساس على اللغة المنطوقة» وهو ما تحتاج 
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خطة العا 


التاق هذه aL Wt)‏ (عذلك ASG!‏ هفتك من Sel Selb‏ اف SBS‏ ادن 
شاهذ أفلامًا باللغة الهدف؛ 2G‏ دائمًا دليل التليفزيون لمعرفة أوقات Sy‏ هذه الأفلام. 

حسّن النطق 35 GS‏ الجمل؛ فهذان هما الأمران اللذان يمكن أن يكشفا أنك أجنبي. 
مارش عمليةً ترديد الكلمات والعبارات التى تسمعها في الشرائط المسجلة. اسأل الأصدقاء 
التحدكين باللغة ع إذا كنت ختطق الكلمات تشكل سه 

أَحْسِن استغلال المنهج المسموع الرئيسي الذي تستعين به. JAE‏ التسجيلات BS‏ 
وود asl‏ وعقلك على سماع اللغة المنطوقة. 

واصِلْ edad‏ اليومي عبر البرنامج الذي اخترته ليكون منهجك الرئيسي لتعلّم اللغة؛ 
اا نة اواد انحن ديك il‏ اة وسات edo laa‏ اسن بها اتا شن ر د 
بأقصى سرعة ممكنةء وافهم القواعد النحوية التي أسقطْتّها في الموجة الأولى خلال الموجة 
القائية: 

تتفل الخطؤة ازل ف في Ley dalll‏ ته كور الخطوة Lath‏ ق الكو بالئغة 
ونسج أحلامك بها. بينما تنغمس في اللغة. ستجد أنك ستبدأ في الحلم باللغة الهدف. 
هذه هي الطريقة الصحيحة (والوحيدة) لتعلم اللغة أثناء النوم؛ فإذا اتبعتَ الخطة التي 
وضعتهاء وبذلتَ LU‏ من الجهد US‏ يوم؛ فسيحدث هذا أسرع Lae‏ تتصوّر. 


الفصل الحادي عشر 


استغلال الوقت الضائع 


في مناهج الدراسة التي أقدّمهاء أداوم على نصح تلاميذي باستغلال الوقت «الضائع». 
إذا استغللت الوقت الضائع» يمكنك أن تقضي وقنًا أكثر نفعًا في المذاكرة من أصدقاتك 
الذين يسهرون ليذاكروا حتى منتصف الليل - وسيبدو الأمر كما لو أنك لا تذاكر على 


الإطلاق. 
)١(‏ تعريف الوقت الضائع 


الوقت الضائع هو ذلك الذي تستغرقه في السير إلى محطة القطار أو الأتوبيس» وهى 
الوقت الذي تمضيه منتظرًا في طابور البنك أو طابور دفع الحساب في محل المشتريات» 
وهو أيضًا الوقت الذي تمضيه في الانتظار في الهاتف» أو الوقت الذي تمضيه على متن 
القطار أو الحافلة أو الطائرة؛ كذلك هو الوقت الذي تمضيه في المطعم أو المقهى في 
انتظار وصول ما طلبتّه. جميعنا لديه وقت ضائع يمكن أن Gay‏ منه النفع. 

هذا فى الوق ا ee en‏ وا وهر ا مطاقات Wen PUP‏ واا 
كان كتابك الدراسي أو GES‏ العبارات بحوزتك» فسيمكن الانتفاع بهذا الوقت الذي كان 
les ie‏ اي 

ثمة أوقات ضائعة أخرى بالمثل: ماذا عن الحلاقةء أو غسيل GLE‏ أو ES‏ الملابسء 
أو القيام بالمهام الروتينية في المكتب أو المنزل؟ يمكن أن تندرج تحت هذه (si Gall‏ 
مهمة لا تقتضى التركيز. هذه هى الأوقات الْمُثلى لتشغيل الدروس المسكّلة وتدريب ASS‏ 
aay ull alll) heal ay‏ وإذا لم تكن فادرا عن سكول teh) awed‏ هرا وله هذه 
المهام» فعلى الأقل بمقدورك SIU‏ إلى نفسك باللغة الهدفء وممارسة بعض التدريب 
المهم على اللغة. 


ales‏ لغة جديدة بسرعة وسهولة 


ينبغي أن تحتفظ دائمًا بالتسجيلات كي YEAS‏ في سيارتك أثناء القيادة أيضًا؛ 
فبإمكانك أن ترز في الطريق والمرور في الوقت عينه. إن بإمكانك - في المعتاد - أن 
تّنصت إلى راديو السيارة بلغتك الأم دون أن تتشتت؛ ومن تَمٌ من المفترض — على Ja‏ — 
لا تجد صعوبة في تشغيل تسجيل اللغة التي تتعلّمها في الخلفية أثناء القيادة. 


—r 


)1( استقطاع الوقت من الأنشطة الأخرى 
عندما تستغل وقتك الضائع في المراجعة» فما مقدار الوقت الذي تستقطعه من الأنشطة 
التي تحب مزاولتها؟ أنت لا تستقطع Gl‏ وقت منها على الإطلاق. إنك لا تستقطع GS,‏ 
من الأنشطة الأخرى كي تتعلّم لغتك؛ فإنك ستفعل ذلك بينما تغسل الأطباق» أو تكوي 
الملابس» أو تحلق» أو تقود سيارتك» في كل الأحوال. هذا هو الوقت الذي كان سيضيع 
إذا لم تنتفع 4s‏ وهو منفعة هائلة. أنت تعمل كثيرًا على تطوير لغتك بفعالية دون أن 
تستقطع GI‏ وقت من الأنشطة الأخرى كي تفعل ذلك؛ لكنك تضيف ساعاتٍ أكثر على 
يومك. عندما يخبرني تلاميذي أنه لم يكن لديهم الوقت لتطبيق طرقيء أقول لهم adil‏ 
لا يستخدمونها استخدامًا صحيحًا؛ كلّ منهم أضاع Hay‏ كان يمكن الانتفاع به. 

في حلقاتي الدراسية plel‏ الطلاب استخدام وقتهم الضائع في تنفيذ مهام بعينها؛ 
إذ ينبغي استبقاء بعض المهام للوقت الضائع» فالمفردات أو القواعد النحوية أو المراجعة 
أمثلة على هذه المهام. احمل دائمًا مجموعة من بطاقات التعلم ar pall‏ وكتايًا دراسيًاء 
أو Gus‏ فكاهيًاء أو أي مواد أخرى للقراءة باللغة الهدفء وفي أثناء انتظارك في طابور 
البنك» أو في طابور دفع الحساب في المتجرء أخرج كتابك أو بطاقات التعلم السريع 
وراجع SLB‏ أحمل معي داثمًا كتابًا لقراءته أثناء انتظاري في طابور البنك» ولا يتعين 
بالضرورة أن يكون SUS‏ لغة؛ يمكن أن يكون أي GES‏ أقرؤه. لطالما فعلت ذلك ومن 
حين لآخرء يُلقي الناس بتعليقات» لكن عادة ما تكون تعليقات إيجابية. إنني أتوقع 
الوقت الضائع» وأحرص على أن تكون بحوزتي مواد BeL all‏ أو ومنائل اعد لتفلم 
اللغة؛ وإلا فإنني أعتبرٌ الوقتَ ضائعًا بحق» وأستاء من أجل هذا الوقت الْمهدّر. إن المكوث 
في المواصلات العامة أو على متن طائرة دون مواد للقراءة تعذيبٌ بالنسبة YJ‏ ولذا دائمًا 
ما تكون بحوزتي has leg‏ ومعددة عل السواة. 

إن لم يكن لديك أي شيء تقرؤه وأنت في طابور دقع الحساب في المتجرء فعلى الأقل 

S45‏ إلى نفسك أثناء الانتظار (بالطبع ليس بصوت مرتفع). فكّز lie AS‏ في عربة 
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استغلال الوقت الضائع 


مشترياتك يمكنك معرفة تسميته في اللغة الهدف. أَجْر حوارًا خاطفا مع نفسك حول ما 
تفعله أو ما سيحدث أثناء انتظارك. إن كل ذلك نوع من الممارسةء وكله dade‏ 

انظر إلى الصحف والمجلات الموجودة عند نضد دفع الحسابء وفكّر في مدى قدرتك 
على الترجمة من لغتك الأم إلى لغتك الهدف؛ بلا شك يمكنك استغلال الوقت استغلا 
أفضل من مجرد الوقوف هناك وترك مخك ينام. US‏ هذا يحتاج بعض الجهد والتمرين 
في البداية» وإذا اتخذت من ذلك عادة cell‏ فلن تجد المجهود المبذول AGS‏ وستبدأ يفعل 
هذا تلقاتيًا. إن الاستفادة من وقتك الضائع أشبه بإضافة عام GAT‏ أو عامين إلى عمرك. 


(؟) التعلُّم في العمل 


إذا كان لديك زملاء في العمل يتحدّثون بلغة أخرى؛ فإن لديك فرصة كبيرة لتعلّم هذه 
اللغةء وإن كان لديك زملاء يتحدَّثون باللغة التي تتعلّمهاء فإن هذا بمثابة فائدة إضافية. 
إن كنت تعمل مع متحدّثين أصليين J glad ss} ob‏ أن تتعلّم منهم» ولستّ مضطرًا 
إلى أن تستقطع وقنًا من ساعات العمل. لقد عملت بالعديد من الوظائف Sus‏ أمكننى 
ممارسة لغاتى الجديدة. 

كان ual‏ مات في العمل - وأحد أصدقائى الأعزاء - من شمال أفريقياء وقد كان 
يتحدّث عديدًا SLU ge‏ بطلاقة. دأب قدي هذا Ye‏ القت ك محل 3 rool‏ العمل 
باللغة الفرنسية؛ فبدلًا من أن أطرح igus‏ متعلقًا بالعمل باللغة الإنجليزية كنت أطرحه 
بالفرنسية» وقد أخبرني صديقي أنني كنت الشخص الوحيد المهتم بالحديث معه عن 
المكان الذي كان يعيش فيه» وعن وطنهء وعن اللغات التي يلم بها. من المحتمل Wha‏ 
أن تجد في مكان عملك من يسعده التفاون Galas G clas‏ مكل هذا الهدف؛ يمكنك أن 
تدّخْر أسئلتك عن اللغة لتطرحها على المتحدّث الأصلي للُغتك الهدف. 

استغلٌ Sagi‏ والفرص المتاحة لديك بالفعل» ولسوف تتعلّم لغتك الهدف بسرعة 
قياسيةء علاوة على أنك ستحيا حياة أكثر إشباعًا. 
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الفصل الثاني عشر 


الاستمتاع بالقراءات الخفيفة 


ينبغي أن يكون تعلم لغة جديدة أمرًا ممتعًاء ويمكنك تخفيف أي ضغط من خلال 
الاستمتاع باللغة وليس الاجتهان المضتى قيها. وتمثّل القراءات 'الخفيفة.طريقةٌ ممتازة 
ha‏ ذلك وق قا .يفيف اون هل GIN‏ وون فخ مواد ا 
في متناول يدك. Gal‏ قراءةً الكتب المصوّرة» والكتب الفكاهيةء والخيال العلميء والأدب 
الواقعي» والصحف والمجلات» وصفحات الويب المكتوبة GUL‏ التي أتعلّمها. " 


)١(‏ الكتب المصوّرة 


تشكل الكتب المصوّرة اختيارًا sigs‏ أولًا: يمكنك في أغلب الأحيان أن تخمّن المعنى من 
الصور والسياق» وإذا لم تفهم المعنى من المرة الأولى» فقد تستطيع أن تخمّنه من المرة 
الثانية أو الثالثة التى تصادف فيها الكلمات ذات الصلة في النص. ثانيًا: في أغلب الأحيان» 
يمكنك شراء نفس الكتاب المصوّر باللغة الإنجليزية (أو لغتك الأصلية)» وهو الأمر الذي 
يتيح لك التحقّقٌ من معاني الكلمات غير المألوفة» بالإضافة إلى اكتشاف كيفية التعبير 
عن نفس المفاهيم في الغتين مختلفتين. 

عندما cas‏ أتعلّم اللغة الفرنسيةء Subs‏ على شراء مجلة ميكي ماوس الفرنسية 
التي pith‏ في فرنسا؛ كا ن ناشرى النسخة الفرنسية من مجلة ميكي ينشرون أيضًا كتبًا 
للأطفال يمكن أن تكون قراءتها dates‏ ولأن هذه الكتب مكتوبة من أجل الأطفالء فإن 
المفردات بسيطة ومباشرةء وهي متاحة بكل اللغات تقريبًا. 

Gal‏ نْسَحْ من «دليل الكشافة الصغار» باللغات الفرنسية والإيطالية والألانية؛ هذه 
الكتب لا تقدّم تجربة قراءة ممتعة فحسبء وإنما تمذّك كذلك بفهم عميق للثقافات 
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المختلفة والفروق بينها؛ فالنسخة الفرنسية من الكشافة الصغار لها أسلوب وتركيز 
مختلفان عنهما في النسخة الألانيةء وكذلك مختلفان عنهما في النسخة الإيطالية. أستمتع 
أيضًا بقراءة سلسلة مغامرات «تان تان» المصوّرة» كما أنها مفيدة للغاية في ممارسة 
لغتى الهدف. ولا ينبغى لأحد أن يستخف بك إذا رآك تقرأ «تان تان» بلغة مختلفة أثناء 
wile,‏ بالقطان أى الحافلة. 


)1( النوادر والكتب الفكاهية 


ن الكتب الفكاهية التي تحتوي IS‏ صفحة فيها على رسم واحد مع جزء Gad‏ النكتة 
في نهاية الصفحة؛ تكون خيارًا ممتارًا عندما تكون شدي الخمول لدرجة لا تستطيع 
معها قراءة نص AST‏ صعوبةٌ. وكذلك النوادر والأحجيات القصيرة تكون اختيارًا جيدًا. 
إن النصوص الطويلة ستثبط عزيمتك؛ ومن AS‏ اقرا نصوصًا قصيرة ومختصرة ومسلية. 
تتوافر سلسلة القصص الفكاهية المصوّرة «بيناتس» بعديد من اللغات» وهي لا تحتاج 
due Agel i GS age ol‏ إنك ل ترا سوى fas YLT dats‏ حور 'طويلة 

من السهل العثور على صفحات للنكات على الإنترنت. ابحث عن المقابل لكلمة 
«نكات» أو «رسوم كاريكاتيرية» في اللغة التي تتعلّمهاء ثم ابحث عنها على الإنترنت» أو 
اكتب فقط كلمة «نكات» باللغة الإنجليزية si)‏ لغتك الأم)» لكن ail‏ بحثك على المواقع 
والصفحات المكتوبة بلغتك الهدف (سأوضّح LAS‏ فعل ذلك بالتفصيل في الفصل الثامن 
عشر). 


)۳( الكتب والصحف والمجلات 


ابحث عن ترجمات الكتب التي تستمتع بقراءتها باللغة الإنجليزية (أى لغتك الأم) باللغة 
الهدف؛ على أقل تقدير» ستجد أن معظم متاجر بيع الكتب الأجنبية لديها سلسلة «هاري 
بوتر» بكل اللغات التي ترجمت إليها. إِنَّ Gal‏ كتبًا GLY‏ كريستي باللغتين الروسية 
والإنجليزية Eis‏ قد She‏ عليها في أحد إعلانات المتجر الإلكتروني إِي باي» وقد a‏ 
E‏ الإنجليزية حنمًا إلى حنب مستهيئًا بالقاموس؛ من الممكن أن 
کون هذه dia‏ هوه ا 

إن كتب الأطفال خيار ممتاز. إذا كنت تقلق بشأن ما قد يظنه الآخّرون عنك إذا ما 
او كقرا EM al‏ فف CON, GES‏ منادة كق له تجرف أ ما Pang ti‏ 
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الا ستمتاع بالقراءات الخفيفة 

جانبيء أجد متعة في قراءة كتب الأطفال؛ فاللغة المستعقلة ق تب الأطفال ليست معفدة؛ 
فهى عادةً ما تكون عبارة عن قصة ومحادثة مباشرتین» ولسوف تشعرك بالاستمتاع 
بينما تبنى حصيلتك اللغوية وتتعلّم المصطلحات. 

قد يروق لك أن تشترك أيضًا في مجلات بلغتك الهدف. في البداية ستحتاج إلى مجلة 
واحدة فحسب لتقراً فيها؛ لأنه سيتعيّن عليك البحث عن معظم الكلمات في القاموس؛ 
ومن Tes Neen ee UN ae or pS‏ ا con‏ 
جانب المقالات. ee‏ متخت الأطفال :مض أ خي خا لؤان*القزاءة اميل تظذا لم 
المقالات عادة ما تكون مباشرةء وتستخدم GLAS‏ شائعة ومفيدة. 

ينبغي أن تبحث عن مواد سهلة المفردات؛ أي تحوي كلماتٍ تعرفها بالفعل أو 
کلمات يسهل التعرّف على معانيها. اقرا عن هواياتك أو اهتماماتك في اللغة المختارة. 
هل 3 eae‏ باي لطر Se eee ee‏ 

أن ينوا من قرادة AS‏ ومجلاتة ge Lille‏ الانطركم . ote‏ للدم نر 
ا الجسيمة. لكي تتابع لعبة الشطرنج» عليك أن تعرف رمورّ قطع الشطرنج» 
ومن المفترض أيضًا أن تعرف أسماء القطّع. حتى إذا أردتَ أن تقرأ الملاحظات على 
الألعاب» فإن المفردات المستخدّمة محدودة. إذا Sas‏ شغوفًا بنماذج الطائرات» فسوف 
E ee‏ فيك le‏ > وإن كنت تتابع فرقة كرة قدم أوروبيةء 

فمن المؤكد أنك ستجد Sige‏ كثيرةً تقرؤها عنها بلغتك الهدف. 

إن كنت شغوفًا بالألعاب الرياضيةء يمكنك أن تختار Gl‏ فريق رياضي من البلد 
الذي alas‏ لغته. > وتقرأ Us‏ ما يتعلّق بالفريق وأعضائه. 188 نتائجَ مباريات كرة القدم 
وكرة القاعدة (البيسبول) وكرة السلة في الصحف التى تصدر بهذه اللغة؛ سيمنحك هذا 
مزيدًا من الاهتمام بالبلد واللغة. 


)£( مواد القراءة على الإنترنت 


Ll‏ كان مجال اهتمامك فسوف تجده على الإنترنت. يمكنك استخدام جوجل أو غيره 
من محركات البحث للبحث عن الصفحات المكتوية باللغة التى تختارها. للمزيد من 
المعلومات» انظر الفصل الثامن عشر. 
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ales‏ لغة جديدة بسرعة وسهولة 


كما أشرث في موضع GAT‏ بإمكانك قراءة عناوين الأخبار في الصحف المكتوية بلغتك 
الهدف على الإنترنت» lily‏ أعجبك مقال فاطبَّعْه daa jay‏ على رسلك لاحقا. بإمكانك أيضًا 
تحميل صحف كاملة من الإنترنت» أو مجرد طباعة المقالات التى تثير اهتمامك. هناك 
نالفي dpc‏ أيضًا. ١‏ 

ابحث عن المجلات التي تُشبع اهتماماتك. وبالإضافة إلى قراءة عناوين الأخبار 
بالصحف المكتوية بلغتك الهدف» ae‏ عن المجلات الإلكترونية المكتوبة بلغتك الهدف 
التي تتناول اهتماماتك. اطبع الصفحات التي تعجبك واحملها معك أثناء سفركء أو 
اقرأها أثناء استراحة تناوّل القهوة. 

تضفي ds‏ الخيارات التي تناولتّها آنقًا ss‏ فل ا ا لدت 
ومواد القراءة الموجودة على الإنترنت أكثر dade‏ من مجرد قراءة كتبك الدراسية وهي 
أيضًا طريقة رائعة لممارسة لغتك الهدف. إن اختلاس دقيقة أو دقيقتين خلال النهار 
لتقرأ كتابًا أو dae‏ أسهل من العثور على شخص تتحدّث dae‏ باللغة التي تتعلّمها تتعلّمها 

كلما زادت الطرق التي تعثر عليها لتكريس نفسك اقل اللغةء زادت متعتك وامتدت 


1۸ 


الفصل الثالث عشر 


الدروس النظامية لتعلم اللغات 


من الخيارات المهمة وأنت بصدد دراسة إحدى اللغات بمفردك؛ حضورٌ قصل دراسي 
cae i ea al‏ تكو يفون دزا eas‏ اغات :بمقوذك ذا كنت 
د 

إذا كنت ملتزمًا بالاستراتيجية التي أوصي بهاء فأنت لا Je‏ تدرس اللغة يمفردك» 
حتى Lie‏ تحضر فصولا دراسية لتعليم اللغة؛ فأنت تستخدم العديدَ من SS‏ 
الدراسية؛ وتستمع إلى اللغة وتقرؤها بمفردك. إن ن فصل تعلّم اللغة مجرد وسيلة أخرىء 
يقوف مقية | اللناية إن ¿ لم يكن لديك صديقٌ من المتحدثين الأصليين لِلّغة يمكنك أن 
خا ais Aan‏ الحاحة التساعدك gk‏ قعل GS) eal)‏ الط lish eat‏ 
ESE lade eee‏ عن الد رون عمف E aS BU‏ 
الفردية. 

عا asi eh‏ راكد الفضول'ق'مرحلة GR RSs‏ مق Sil plates‏ 
تاو ale‏ أن مكرك نا كفاع إلى له ل عر CSS AGI ROU‏ را ك 
سيتولّد لديك تلقاتيًا مزيد ومزيد من الأستلة. 


)١(‏ الدروس النظامية أحد أشكال الانضباط 


يحملك حضور فصول تعلم اللغة أسيوعيًا على الانضباط؛ وهذه استراتيجية نافعة إذا 
Gis‏ ترى أنك قد لا تتمتّع بقوة الإرادة للمثابرة في abs‏ اللغة. إن مذاكرة اللغة تكون 
أسهل إذا ألزمتَ نفسك بحضور فصول دراسية لتعلّمها. تمنحك الدروس الفرصة لطرح 


ales‏ لغة جديدة بسرعة وسهولة 


الأسكلة والقحدق "مما aah clas‏ إذا "سان عليه Saat‏ لكل رمي قان هذا بم 
خطة أو أسلويًا تنظيميًا للمذاكرة. 


(۲) تحقيق أقصى استفادة من فصل pled‏ اللغة 


ELE WS ترود مقي ]كنت‎ RR Oe aT] قحل‎ Pe تمن‎ eT NR CE 
فلعلّك تريد أن تحسّن نطقكء أو تفهم بعض النقاط التي تحيّرك في القواعد النحوية.‎ 
وربما تريد أن تطرح بعض الأسئلة التي أثيرت في معرض مذاكرتك بمفردك» مثل «متى‎ 
Sg AN cle A Shh كن‎ OR RELA ace مكحب ذه‎ 

دفترك» وأحضرها معك إلى الفصل. 


يمكن أن تحضر فصولًا رخيصة لتعلّم اللغة؛ فليس بالضرورة أن تكون من الدرجة 
الأولى. حتى إذا كانت فصولا من الدرجة الثانيةء فلا يزال بمقدورك الاستفادة منها. 

إن الفضول الدراسية قرصة رائفة لتصمين مهازاتك في المخادكات والقؤاعد التحوية 
والنطق. قد يتردّد الأصدقاء في إخبارك gl‏ القواعد النحوية التي تستخدمها خاطئةء أو 
أن نطقك غير دقيق؛ أما المعلم فبمقدوره إخبارك دون المخاطرة بإمكانية الإساءة إليك. 

ولا crate‏ أن يكون معلمك als‏ أو Hud‏ فإذا كان أحد المتحدثين الأصليين 
dill‏ التي تتعلّمهاء فإن هذا سيكفي لمعظم الأغراض. وربما يكون العثورٌ على طالب 
أجنبي - من المتحدّئين الأصليين all‏ التي تتعلّمهاء وَدَ ليدرس في بلدك — ليُعطيك 
درسًا خصوصيًا؛ خيارًا جيدًا. ابحث في صحف المجتمعات اللغوية المحلية في الإعلانات 
Lyall‏ عن درس خصوصي؛ فكثيرٌ من الطلاب مستعدون لتدريس لغتهم للآخرينء بل 
متحمسون أيضًا لذلك ليسدّدوا مصاريف الكلية أو الجامعة. 


)١1-*(‏ الدروس الجماعية 


إن كان هناك طلابٌ آخَرونء فلا بد أن تحرص على أن تكون Gels‏ لهم» فلا تطالب 
بالكثير من انتباه المعلم» لكن بمقدورك مع ذلك طرح الأسئلة. يستحق الأمر أن تسأل 


1١. 


الدروس النظامية لتعلّم اللغات 


معلمك Lec‏ إن كان من الممكن دفع مال مقابل أن يمكث معك Bal‏ نصف ساعة أخرى 
لتطرح أسئلتك. 


(y-¥)‏ الدروس الخصوصية 


الدروس الخصوصية بديل جيد للدروس النظامية؛ حيث يكون بمقدورك أن تحدّد 
محتوى الدروس. إذا كنت تحضر دروسًا خصوصية بمفردك» فاسأل المعلم إن كان من 
الممكن أن تحضر كتابك الخاص. 


التدريب على النطق 3 الدروس الخصوصية 


الدروس الخصوصية جيدة بالأخص للعمل GIS‏ على النطق. وكما سبق أن ذكرث 
التحفت Be Sal‏ يدورة Stns‏ اك Rati Leal‏ الروسية وعدت ااك الوه ومن 
َمّ شعرثُ بمطلق الحرية في سؤال معلمتي عن طريقة النطق الصحيحة. 000 
روسيان لنطق الحرف .1 - أحدهما pis‏ والآخَّر مُرقّق - لكني لم أستطع أن أ 

Gul‏ بينهماء فأمضينا حصة كاملة للتمييز بين الكلمتين Volny‏ (حيث يكون الحر 

yon Asse TE‏ حرف aa OSS Saige‏ بصت gettin fey‏ أو 
متاح أو فارغ», والثانية بمعنى «موجة». أخذثٌ أتمرّن على نطقهما إلى أن أوشكتٌ على 
j‏ ن أنطقهما نطقا صحيمًا. في بعض الأحيان كانت معلمتي تقول لي: «لقد قلتّها بشكل 
صحيح. Jel‏ قولها مرة أخرى.» فكانت محاولتي التالية تبوء بالفشل؛ وربما يكون ذلك 
قن :أحيط dus iS) dale‏ أحضل عل ها أحفاج إليه تة 


تذكّز أن معظم دراستك للّغة تكون في المنزل» والدروس النظامية لتعلّم اللغة ما هي إلا 
وسيلة إضافية تلجأ إليها لإتقان اللغة. 


\Y\ 


الفصل الرابع عشر 


التحدث مع الأشخاص 


إن قضاء أحد الأيام بصحبة أشخاص يتحدّثون بلغتك الهدف ويعيشون ثقافتهاء يشبه 
من نواح متعددة قضاءً أحد الأيام في بلادهم. بمقدورك أن تنغمس في اللغة وتحصل 
فل ريثت AG CHS‏ اق AAU Baad‏ وفيمملة إن AEG ARN‏ »من OAL‏ 
Ast ga dell ull‏ الظرق إمكاعا لتحسين مارا Lindl gang dy All)‏ طريقة Bae‏ 
لتكتشف Jel gill‏ الاجتماعية لإحدى الثقافات — ما ينبغى أو ما لا ينبغى أن تفعله. 

في مناسبة معينةء استضفتٌ أنا وزوجتي مجموعةٌ من الألان في بيتناء وقد سأَلتُهم 
باللغة الألانية: Jon‏ تريدون. احتساء القهوة؟» فأحايث واحذة هنهم قاظة بالألانية: 
«شكرًا!» ومن € م أعطيناها فنجان قهوة. كانت هذه هي المرة التي تعلّمنا فيها أن 
يكوا فى الألائية: ی وکرو ا ف القموة coals‏ شو من 
فك سح ون نالهك كان هذا در هنا واكان فك ات وون الت 
لا تشتمل Gas igs‏ الدواسية: 

إن وجودك برفقة مجموعة من الأشخاص الذين يتحدّثون جميعًا بلغتك الهدف؛ 
يُجبرك على أن تتحدّث بها. وتعد هذه الطريقة ثاني أفضل طريقة لتحدٌّث اللغة بعد 
زيارة البلد الذي تتعلّم لغته (وهي أرخص (GES‏ 


)١(‏ الالتقاء بمتحدّثين أصليين لِلّغة 


ثمة عديد من الطرق التي تساعدك على الانطلاق والبدء في مقابلة الأشخاص. إن 
كانت هناك صحيفة محلية GUL‏ التي تتعلّمهاء فاشتر واحدةً وابحث عن بيانات 
الاتصال بالمنظمات الثقافية التى ترعى الأشخاص المتحدّثين بهذه اللغةء lily‏ لم تستطع 


ales‏ لغة جديدة بسرعة وسهولة 


الحصول على أي معلومات» فاتَّصلْ بالسفارة أو القنصلية المناسبة للحصول على 
اقتراحات. بإمكانك أن تعرج على أي كنيسة» أو معبد يهودي» أو مسجدء أو هيكل؛ أو 
مركز أو ob‏ ثقافيّين. ابحث في دليل الصفحات الصفراء عن النوادي أو المنظمات التي 
ترعى الجماعة المتحدّثة بلغتك الهدف. ا 

في أغلب الأحيان» تعلن الصحف والإذاعات الخاصة بالمجتمعات اللغوية المحلية 
عن مناسبات خاصة Aud‏ للعامة حضورها. تحتفل Bas‏ الجاليات المهاجرة بالعيد 
القومي لوطنها الأم وغيره من الاحتفالات. 55 Golde‏ بيع الكتب الخاصة الى 
اللغوية المحلية أو اللغات الأجنبية لتفقد إعلانات هذه المناسبات. 243 نفسك للأفراد 
بمتجر بيع الكتب؛ دَرْدش معهم وكوّنْ صداقات. ثمة كثير من الأنشطة التي يمكن أن 
تجدها هناك إذا Shas‏ عنها. 

إذا كنت تتعلّم La‏ من اللغات الركيسية؛ مثل: الألانيةء أو الفرنسية: ELL of‏ فإن 
بإمكانك الاستفادة من المنظمات الدولية؛ مثل: معهد جوته» ومنظمة آليانس فرانسي» 
ومؤسسة اليابان. تايغهم واعرف الأنشطة التي يقدّمونهاء وهم لديهم عادة مكتبات 
جيدة وعديد من الوسائل المساعدة قعل اللغات» بالإضافة إلى تقديم دروس تعليم اللغةء 
وإقامة المناسبات الخاصةء وإتاحة الفرص لالتقاء الناس والتحدَّث باللغة. إنها منهل 
عظيم إن كانت لديك أسئلة متعلّقة باللغة. 


0( حضور المناسبات الاجتماعية 


إن حضورّ المناسبات الاجتماعية التي يتحدَّث فيها الأفراد بلغتك الهدفء وتجربة مهاراتك 
اللغوية؛ لمغامرةٌ بكل تأكيد. ٠‏ 

ف الممكن الاستفدك دة AGL‏ تمل لخدي الطرق اة فى أن 5 تجري حوارًا 
مع نفسك GUL‏ الهدف؛ لتحمل نفسك على التفكير باللغة. Sasi‏ في بعض الأحيان 
أن أسافر بسيارتى من ألمانيا إلى فرنساء كنت قد تعوّدْت على الحديث والتفكير باللغة 
GUY‏ ومن كم لكي ail‏ غفل إلى" AAU‏ الفركسية: كنت اق ت إل GUL guid‏ 
gal Quad all‏ اراي ye‏ الح انع سين ال cal‏ يارت للنادي gh‏ الكديسة أن 
المركز الثقافي أو المطعم؛ فبهذه الطريقة لن تكون معقود اللسان إذا تحدَّتَ أحدُهم إليك 
على حين BSE‏ 


\٤ 


التحدّّث مع الأشخاص 


عند Gly‏ تعرّفك إلى hdl‏ حاول أن تحفظ أسماءهم في الحال؛ CAS)‏ أسماءهم 
إذا لزم الأمرء أو اجعل أحدهم يكتبها لك. gle‏ أن تستخدم هذه الأسماء أثناء المحادثة, 
Goyal,‏ عل أن Es yates‏ صكيكاة Ue ge SSN Lily‏ إذا كنت طق أسماءهم 

كي تقطع حبل الصمتء ريما يروق لك أن تسأل عن الممارسات التي تثير اهتمامك: 
isa‏ أن "مشر فى AU‏ يمدق كل فزن date uA sos Le Sule wh.‏ ف Miley‏ عن 
هذه النوعية من الأسئلة. انتهز الفرصة كي تعرض على الآخرين مشروباتٍ أو مرطبات 
pea‏ حاون أن Say pout‏ باللفة قدر sla Ses (yey‏ المجهود الذي 
thas cals‏ عكري عدا Ais‏ عن اللصدافة: 

عندما تحضر مناسبات اجتماعيةء كنْ مستعدًا بكل الوسائل الممكنة لطرح ABA‏ 
لكن لا تستحوذ على وقت أي فرد بأسئلتك؛ فالناس يحضرون هذه الفعاليات للاستمتاع. 
إن ally‏ الفرصة لتطرح أسئلتك اللغوية» فحاول أن تطرحها بسرعة وأجزل الشكر. 


)1( تكوين الصداقات 


ربما يكون الوافدون الجدد إلى بلدك حريصين على تكوين صداقات مع أبناء البلد 
ومتحدّثي اللغة الإنجليزية (اللغة الأم)» بنفس حرصك على مقابلة متحدثين أصليين 
للغتك الهدفء فإذا كؤنت صداقة مع أحدهم في إحدى المناسبات الاجتماعيةء يمكنك أن 
تعرض عليه المساعدة في GL‏ على تعقيدات العيش ف بلادك. يمكنك أن تتابع التواصّل 
معه من خلال زيارات شخصيةء ويمكن أن يساعد US‏ منكما SN‏ في دراسته اللغوية. 


تكوين أصدقاء جدد يمكن أن يزيد من متعة المغامرة. 


)٤(‏ زر البلد الذي plait‏ لغته 


إذا كان بإمكانك تدبير زيارة إلى ob‏ لغتك الهدفء فهذا أمر رائع؛ فما من شىء يمكنه 
أن يتيح لك ممارسة اللغة أو يمنحك الثقة في استخدامهاء مثل شراء تذكرة أتوبيس» أو 
طلب وجبة»ء كما أن السفر هو أفضل طريقة لمقابلة المتحدّنين الأصليين باللغة. 


على ما يبدوء تتمتع المجموعات اللغوية المختلفة بثقافات مختلفة» وحتى داخل 
المجموعة اللغوية الواحدة ستجد فروقاء فنجد أن متحدثى كثير من اللغات؛ مثل 


ال 


1١ 


ales‏ لغة جديدة بسرعة وسهولة 


الإسبانية والفرنسية والإنجليزيةء أشخاص من ثقافات شديدة الاختلاف. من الجيد أن 
تكون مُلِمًا بقدر الإمكان عن البلد الذي تزوره وشعبه وثقافته «قبل» الزيارة؛ أرى هذا 
جزءًا aie 3 Gove‏ اللغة. 
aoe‏ أكبر قدر مستطاع من المعلومات السياحية من الإنترنت قبل ذهابك. am‏ 

or‏ البلد ومقالات حول عاداته وثقافته. تصفّح المواقع الإلكترونية السياحية وحاولٌ 
أن تعثر على نصائح شخصية من المسافرين الذين زاروا ALS‏ البلدَ الذي تنوي زيارته. 
دائمًا ما تكون الصفحات السياحية الحكومية مفيدة في هذا الصدد. ابحث عن حقائق 
وأرقام بشأن البلد؛ ما اللغات Sail)‏ ث بها هناك» Gey‏ هم المتحدّثون بها؟ ما هي الأديان 
القن يدون يها Sallie Gull‏ وما ase‏ المديتين يكل مذها؟ ما call iS staal!‏ ولكل 
من المدن الرئيسية؟ ما وسائل المواصلات الرئيسية؟ كيف ينبغي أن ترتدي ملابسك؟ 
هل ينبغى أن تغطى رأسك أم تتركها مكشوفة؟ أينبغى أن تخلع حذاءك قبل أن تدخل 
منزل اک : ١‏ 

ا ا apes‏ 
على الإنترنت وفي أدلة السفر. 

إذا Gas‏ مسافرًا إلى ab‏ لأسباب متعلّقة بالعمل» فمن الضروري أن ن لم أكبر قدر 
ممكن من المعلومات عن ثقافة البلد وتقاليده. يبدو هذا أمرًا بديهيًاء بَيْدَ أني Sal,‏ 
كثيرين يزورون بلدانًا ويرتكبون أخطاء بالغة البساطة» Gg posed‏ أي فرصة للنجاح؛ 
من الجيد أن تطلب نصائح من هذه النوعية من أبناء البلد الذين ستعمل معهم؛ أخيرهم 
obi‏ لا تفهم ثقافة البلد جيدّاء واطلب مساعدتهم ونصائكَهم» واطلب منهم أن يَعغذروك 
de Laide‏ أي أخطاء قد تقع فيها. أيضًا عندما تغادر البلدء اعتذر عن أي أخطاء ريما 
تكون اقترفتها؛ لقد توصّلْتٌ إلى أن هذا سلوك حسن. وبإمكانك أن تتجنَّبٍ المواقف غير 
السارة في البلد الذي تسافر إليه إِنْ Gas‏ مستعدًاء كما أن ذلك يعظّم فُرَصَك في تكوين 
علاقات عمل وصداقات جيدة مع الأشخاص الذين تلتقي بهم. 


)0( زر الجاليات المحلية 


بلا ريب» زيارة البلد الذي تتعلَّم لغته أمر مثالي» لكن في الوقت ذاته» يلي ذلك في المنفعة 
زيارة الجاليات المحلية المقيمة في بلدك التي تتحدّث لغتك الهدف. تضم معظم المدن 
الأستزالية الكبرى بحرا ory ilies‏ ق wisi‏ مذها"متاطق خاضة بالهاليات All‏ 
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التحدّث مع الأشخاص 


والإيطالية والفيتنامية» وغيرها كثير من الجماعات العزقية. ثمة أماكن ونوا لتجمّع 
الجماعات الدينية التى ترعى المتحدثين من مختلف اللغات؛ 34,3 على هذه الأماكن في 
م Stely‏ عل pas!‏ لحم dae‏ حول alas‏ اللقة اام 43 Unda‏ فاا 
أو أك الاجر الى ينوه فف امون tas‏ كد أن ارس Sls Sisal wo igs,‏ 
كنت alas‏ اللغة الألانية أو الفرنسية أو التايلندية أو اليونانية أو الإيطالية أو الصينية 
أو الفيتناميةء فإن ثمة كثيرًا من المطاعم التى يمكنك أن تزورها لممارسة التحدُث باللغة. 

هذه طريقة ممتعة للانغماس في اال الفرضن :ند OOS‏ من الفرسدن 
إذا بحثت عنها. 


)1( لا تقلق بشأن الوقوع في الأخطاء 


Us pal pbaal مخ‎ cole الذي‎ GS Gf Sat ها برجي اناس‎ bale 
ذلك؛ وفي الأغلب سوف يساعدونك على تحسين مهاراتك‎ Jad يحرصون بشدة على‎ 
لغة ليس مباراةً,‎ plas اللغوية. لا تقلق بشأن الوقوع في أخطاء, ولا تشعر بالإحراج. إن‎ 
ولن يعاقيك أحدهم إذا استخدمت «فعلة» استخامًا خاطكاء أو :كانت لديك صعوية ق‎ 
توصيل ما تريد قوله للآخرين.‎ 

dis‏ أقود السيارة بصحبة عائلتي في أنحاء بولندا ذات يوم Sle‏ فتوقّفْتُ لشراء 
al fen cul‏ شه oli‏ :الاجر Algal Eas Le‏ اكت بساني Kyo‏ لسن 
المثلجات» ثم رسمت صورة لقمع آيس كريم؛ Gril‏ وجهه عندما قهم ونطق الكلمة 
بالطريقة التي كان ينبغي أن أنطقها بها. هناك حرفان وصوتان في اللغة البولندية 
لهرت ل ونه AN Weoteee on‏ الخطأ. كان جميع Go‏ بالمتجر ينصتونء وأرادوا أن 
يعرفوا ماذا aS‏ أريد؛ غاليًا في هذه النوعية من المواقف» سيحاول الأفراد أن يساعدوك» 
وسيقولون أشياء من قبيل: «على ما أظن هو يريد ...» لا تخش هذه النوعية من المواقفء 
يل Ags Micka!‏ 

cis‏ أجلس في أحد المطاعم الصينية في الهواء الطلق في سنغافورة» وأردت مشروب 
شوكولاتة متلّجة؛ Rubs‏ لي الأفراد الذين كانوا في رفقتي أنه ينبغي عل أن أطلب Milo‏ 
peng‏ أو Ye) Milo ping‏ ما يبدو gh‏ الكلمة الثانية على at‏ وسيط بين هذين 
الخيارين)؛ وعندما جاء النادل طلبتٌ المشروبٌ باللغة الصينية؛ مما $5 arly‏ رفاقي. 


\YV 


ales‏ لغة جديدة بسرعة وسهولة 


في موقف لاحق» كنت بمفردي في مطعم صيني في الهواء الطلق» وحاولت أن أفعل 
هذا مجددًا؛ Milo peng Sul‏ لم يكو Jal gal‏ أدنى فكرة Lee‏ كنت أقوله. كرّرتت 
طلبيء لكنه Gale Jb‏ عن فهمي؛ Baie‏ أخبرته GUL‏ الإنجليزية وسألته: كيف كان 
يُفترّض أن أنطقها؟ وقد أسعده أن يقدّم لي المساعدة. YEG‏ الطريقة التي نطق بها 
الكلمة هي نفسها الطريقة التي Libs‏ بهاء لكنني أنصتٌ إلى الفروق الطفيفة جيدًا 
ET‏ 1 1 

لم تتجاوز معرفتي باللغة الصينية الإلام بالتعبيرات المهذبة الأساسيةء بَيْدَ أن قول 
«مرحبًا»» و«من فضلك»» و«أشكرك»» و«تصحبك السلامة» باللغة الصينية» ساعدني على 
تكوين صداقات كثيرة (وباستطاعتي أن أطلب مشروب ميلو المثلج باللغة الصينية). 


\YA 


الفصل الخامس عشر 


القواعد النحوية 


كثير من الأفراد يرتعدون لدى ذكر كلمة «قواعد نحوية»» لكن لا داعى لهذا الخوف؛ 
ففي كل مرة ف :نيوا paca‏ القع ن ادر كناد ةلك م لم فرك اه ge‏ 
الإلام بالقواعد النحوية Gog pal‏ إذا أردت أن تتحدّث GI‏ لغةء بما في ذلك لغتك الأم. 
قد لا تدرك لماذا تقول بعض الأشياء بالطريقة التي تقولها بهاء لكنك قطعًا تستخدم 
القواعد النحوية بدرجة ما. 

إنك تقول بشكل تلقائي: «إنني» أو «إنك» أو «إنه» أو «إنها»» وتغيّر شكل الفعل 
دون تفكير في أي اع کاک تقول :مرا قا feast‏ نولا فول كران تسل أن اراك Balad‏ 
فقط لأن هذا «يبدو» صحيحًا. إن كان يتعيّن عليك أن تفكّر في القواعد الصحيحة قبل 
أن تنطق US‏ جملة تتفوّه بهاء فإنك لن تقول أي شيء MST‏ ومع ذلك فإن هذا هو النهج 
الذي يتبعه كثيرٌ من الدروس النظامية والكتب الدراسيةء التى تريدك أن تبدأ بدراسة 
القواعد النحوية قبل أن تتفوّه بأي شيء. | 

من «الضروري» أن تفهم القواعد النحوية؛ كي تفهم أي لغة وتستخدمها استخدامًا 
سليماء لكننا سوف نتعلّمها بالطريقة التي ناقشناها في فصول سابقة. سوف fas‏ أول 
عار classe AN alu a‏ وس Mealy‏ ركو يها وعد ف E NER‏ 
هكذا Wakes‏ لغتنا الأم (ومع ذلك ليس بالضرورة أن تكون الطريقة التي Gales‏ بها 
لغتك الأم هي أفضل طريقة؛ ففي واقع الأمر ينبغي Vi‏ يتجاوز plat‏ أي لغة جديدة 
جيدًا سوى أشهر فحسبء ولیس سنوات). 

لا تهتم بحفظ القواعد أو التصريفات عن ظهر قلب. الخطوة الأولى هي أن تفهم 
القوافك ويها ومع الاستخذاي ستتعلم IOS‏ مخ القواغد. 


abs‏ لغة جديدة بسرعة وسهولة 


احفظ جملا مهمه تضم القاعدة التي تريد تعلّمها. Leste‏ ذهبتٌ إلى ألمانيا للمرة 
aS‏ تكن الألانية a‏ لودو ددن GUL‏ كلف املو دا Sad‏ كي 
ال ف كي لي أنها كان فخي امه wale‏ هذه الحمل مأخودة اة 
مر RAE AS SET a‏ 
القاعدة الخاصة بموقع الفعل في الجملة قبل أن أتعلّمها منهجيًا. سول هل فان 
هذه القاعدة عندما درستها أخيرًا؛ ففي البداية استخدمثها ثم «yun cooled‏ صياغتها 
على هذا النحو. pbs‏ النحو Soh‏ يمكن أن يُبطئ die Glad‏ التحدّّث باللغة. Shas‏ 
باللغة Soi‏ ثم plas‏ القواعد. 

إذا كنك مضطرًا إلى التفكير في التركيب الصحيح للجملة والقواعد النحوية السليمة 
قبل أن تفتح فمك لتتكلم باللغة الهدفء. فإنك - في الواقع - لم تتعلّم Gul‏ بحق. 

من المستحيل أن تشعر بالراحة لدى ترجمة أفكارك من اللغة الإنجليزية GH of)‏ كانت 
اللغة الأم) إلى لغتك الهدف؛ فأنت تحتاج إلى التفكير مباشرة بلغتك الهدف. alas Laake‏ 
GAN‏ لتم Mle cas’ ay‏ لين غلك 9 أن شد ف العمل ققد فق ليل تما Bid‏ 
إلى أحد البلدان الذي يستخدم أهلّه Gd‏ غير تلك التي اعتدثٌ استخدامهاء أمضي نصفَ 
ساعة 5 تقرييًا Sai‏ باللغة الجديدة وأتحدَّثْ بها إلى نفسي؛ هكذا آهب ذهني 4a‏ التي 
سأستخدمها. 

كما أشرث في الفصل التاسع» يسود في الوقت الحالي اعتقادٌ بأن ن أدمغتنا تحتوي على 
مركز لغوي مختلف لكل لغة نعرفها. فقط حين تبدأ في التفكير بلغة بعينها وتتوقف عن 
ترجمة ما تقوله من لغتك الأم؛ يتطور مركز اللغة الجديد. يفعل الأطفال هذا تلقائياء 
أما الكبار بصفة عامة فيتعيّن عليهم الاجتهاد لتطوير هذه المراكز؛ لهذا السببء )53 
التعلّم السلبي LM)‏ في البداية قبل البدء في التعلّم المنهجي للقواعد النحوية. ينبغي أن 
تتعرّف على القواعد فحسب أولا؛ اقرأ قواعد النحو بالطبع أثناء تعلّمك اللغة, الکن تغزضن 
التعرّف عليها فقط عند تطبيقها؛ فلست Sab) LOLS‏ كلّ شيء» IS‏ ما عليك هو أن تفهم 
وتستوعب في البداية. 

يمكن أن يكون تعلم القواعد النحوية ممتعًاء وقد استمتعث بالفعل بتعلم قواعد 
اللغة الإنجليزية في المدرسة؛ فقد أحببث معرفة منطق الأشياءء وما زال يروق لي طرح 
الأفظة بوتمرقة سين فثل الأشياء. 


القواعد النحوية 


بعض الأفراد يسافرون إلى بلد أجنبي ثم يقولون: أنا أكره هذا البلد؛ فكل شيء 
مختلفك Ll‏ کی ومع ذلك لى عانم كل في A ules HIST calla Gan‏ ترق 
au‏ إن GUNS‏ .هئ التي (dad‏ هلق السفن حش الإقازة! Gal‏ الاختلافات. Leake‏ 
أسافر إلى بلد جديد أطرح أسظةٌ طوال الوقت؛ فأنا أريد أن أعرف ماهية كل coped‏ وناذا 
يفعلون الأشياء بالطريقة التي يفعلونها بها؛ الاختلافات تأسرني. الشيء نفسه ينطبق 

على القواعد النحوية dada! SLU! Ge A‏ إن ملم اكفاك ي selsall‏ التحوية 
بين لغة وأخرى يمكن أن يكون ممتعًا 

على سبيل المثال: تعلّم كثيرون من Shade‏ اللغة الإنجليزية ألا يستخدموا Gas‏ 
مزدوجًا؛ لأن نفيّ النفي ling cols]‏ صحيح. إليك الجملة التالية: have no money‏ 1. 
بمعنى ليس معي نقود» المعنى واضح. وعكس هذه الجملة: don’t have no money‏ 1. 
بمعنى ليس صحيحًا أنني ليس معي نقودء التي تعني بعبارة أخرى: معي نقود. بَيْدَ 
أنه في اللغة الأفريقانيةء يستخدم الأفراد النفى المزدوج طوال الوقت لإفادة النفى» وهو 
fasts‏ قباميية فق لته : : 

كان أحد أساتذة ale‏ اللغويات يخاطب طلابه قائلًا: «يعطى النفى المزدوج في اللغة 
الإنجليزية BLS]‏ لكن لا يمكن أن يعطي الإثبات المزدوج ٠ GS‏ 

ال هبوت ساك عن 2 52 يقول: «نعم» بالتأكيد!» 

تطبق كل لغة قواعدها النحوية بنحو مختلف. إليكم مثالا AT‏ في اللغة الإنجليزيةء 
يخبرنا النحويون المتشدّدون أنه ينبغي أن نقول: 1 His‏ «إنه أنا» (أنا هنا ضمير المفرد 
المتكلم)» وفي اللغة الألانية تقول أيضًا: ‘Es bin ich‏ حرفيًا: «إنه أنا» Ll)‏ هنا ضمير 
المفرد المتكلم). ومن ناحية ve‏ تقول في اللغة الفرنسية: c’est moi‏ أى it (this)‏ 
is me‏ (إن هذا يكون (LT‏ بَيْدَ أن معظم المتحدثين بالإنجليزية سيقولون على الأرجح: 
ue It’s me‏ يلاحظ أحد ذلك إذا وقعت في هذا الخطأ 3 اللغة الألانية و الفرنسيةء 
فسييدى أنك 25 تشوّه اللغة على نحو مثير للفزع. سيتولٌ التعلّم السلبي هذا الأمر عنك؛ إذ 
سيوفر عليك عناءً تعلّم القاعدة Liles‏ منهجيًا. 

تدرف ل aga tad:‏ النحوية لِلّغة التي نتعلّمها باستخدام طريقة مشابهة 
ا a‏ المطروحة في الفصل الثامن. في مناهج 
آسيميل» تشق طريقك في المنهج في عجالة خلال أول شهرين؛ ؛ حيث تتعلّم الكلمات 
الأساسية وتركيب الجمل على نحو يشبه كثيرًا الطريقة التي Gaba‏ بها لغتك الأم» 


١ 
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وكذلك تعوّد أَذْنَيْكَ ومخك على سماع صوت اللغة وإيقاعهاء وتتعلّم التفكير باللغة. 
عندئذٍ تبدأ ما يطلقون عليه «الموجة الثانية»؛ حيث تعود إلى الدرس الأول وتحل تمارين 
النحوء فبعد أن تعوّدتَ على الكلمات وتركيب الجمل؛ أصبحَت التمارين Algae‏ الآن» وهو 
ما ينطبق على لغتك الأم؛ إذ لا تبدى لك عبارة bh‏ يكون جائعا» صحيحةء وهكذا تواصل 
دراسة القواعد النحوية Ebates‏ شهرين عن مستواك الفعلي في اللغة. 

سنفعل الشيء نفسه عند مذاكرة كتبنا الدراسية؛ ففيما سبق قرأنا النحو 0 
حل تمارين قليلة التحقق من أننا قد فهمنا ما تعلَمُنا olf]‏ الكتنُ؛ فقد تجاهلنا تقر 
الأقسام الخاصة بالقواعد النحوية والتمارين. 

والآن نعود dal‏ تمارين حوالي عشرة دروس سابقة؛ وعليهء بينما نذاكر الدرس 
الحاني Gy sled Jas phe‏ القواس النهوية الخاضة بادرس LAI‏ كا متكا نل fas of‏ 3 
کل ارين لتڪن يعد أن تصل إلى الدرس العشرين إن شك شثت؛ يتوقف هذا على الكتاب 
coal ll‏ الذي Gas Lats ander‏ طويقنا ,ف الان الاس a fic:‏ تخل ارين 
القواعد النحوية الخاصة بالدرس السادس. من المفترض أن يُسهّل هذا من دراسة 
القواعد النحويةء وينزع عنها صفة العمل الشاق. 


)١(‏ أهمية النحو 
في رأييء الاستخدامٌ الصحيح لِلّفة — وبالأخص لغتك الأم — Sal‏ بالغ الأهمية. تتّهمني 
أسرتي بأنني متحذلق» وها يكو هذا E to cus‏ كنا ملي Weigh a‏ اسع كنذا 
bes aie Gl‏ هلها يهان di‏ مكو فا Stas he lt‏ 
تفكيرنا. كما أنك تترك انطباعًا Gye‏ لدى الآخرين بركاكة القواعد النحوية في حديثك. لا 
يتوقف الأمر عند نظرة الناس إليك على أنك غير متعلّم؛ بل إنهم يظنون أنك غبي أيضًا. 
عندما تتعلّم لغةٌ أجنبية جديدةء يستحق الأمرُ عناءً تعلّم قواعد نحوية سليمة. 

35 على ذلك أنك عندما plas‏ القواعد النحوية الخاصة باللغة الجديدة» فإن فهمك 
لنحو اللغة الإتجليزية (أو لغتك الأم) سوف يتحسّن بالمثل. 

لدي مويف rar‏ 153 تعمل مدرّسة. تزوّجت Guy, So,‏ وبدأث في Pie‏ اللغة 
الروسية؛ أخبرتني هذه « ال قائلةٌ: «لم أكن على دراية بأنني شديدة الجهل 
بالقواعد النحوية الإنجليزية. عليك أن AB‏ بالقواعد النحوية الخاصة بلغتك الأم حتى 


١ 


القواعد النحوية 


تتعلّم الروسية.» ينطبق نفس الشيء على أي لغة أخرى؛ إن لا بد أن تكون Se J‏ 
مآ عالقواعت Aga ai‏ 


(؟) درس بسيط في القواعد النحوية 
يشمل ملخص القواعد النحوية الوجيز التالي الأساسيات التي سوف تحتاج إلى معرفتها 


كي تتقن اللغة الجديدة التي تنوي تعلَمَها LaLa‏ ولستّ بحاجة إلى أن تتعلّم هذه 
المعلومات أو تحفظها؛ Lei]‏ يمكنك الرجوع إليها عند الحاجة. 


)1-1( الجمل والعبارات 


الجملة هى مجموعة من الكلمات (All‏ تكوّن (fine‏ مكتملًا. 


العبارة هى كلمتان أو أكثر مصوغة في ترتيب معّنء مشكّلةٌ وحدة بداخل جملة. 


(Y-Y)‏ المسند والمسند إليه 


تحتوي كل جملة على مسند ومسند إليه. 

المسند إليه هو جزء من الجملة يخبرك بما/مَن يفعل أو يكون. 

أما المسند فهو يخبرك Les‏ يحدثء وكَّنء وغيرها من التفاصيل بشأن الحدث أو 
الكينونة. 

«ذهب الرجل» جملة بسيطة؛ «ذهب» المسندء و«الرجل» المسند إليه. 

وتحتوي جملة «ذهب الطالب إلى المدرسة» على نفس المسند إليه» لكن المسند طول 
«ذهب إلى المدرسة»» وهي تحتوي هذه المرة على معلومة صغيرة أخرى بشأن ما فعله. 

وجملة «هل ذهب الطالب؟» تحتوي هذه الجملة على «الطالب» المسند إليه» ودذهب» 
المسند. 


(۳-۲) المفعول به 


«الفتاة» فاعل» و«الدراجة» مفعول به. المفعول به هو الشيء أو الشخص الذي وقع عليه 


Be 
oh 


فعل الفاعل؛ Gi‏ 336 بالحدث الذي قام به الفاعل. 
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يمكن أن يكون المفعول به «مباشرّا» أو «غير مباشر». في جملة «قادت الفتاة 
الدراجة إلى الحديقة», «الدراجة» هى المفعول به المباشرء و«الحديقة» مفعول به غير 
مباشر. 


(؟-5) الأسماء 


الاسم هو لفظ يُسِتدَلٌ به على شيء؛ يمكن أن يكون الاسم Gad‏ ملموسًا مثل: «طاولة» 
اک ر .هيك غير فلمومن ل الت واا GZS ia‏ 
auto‏ العلههق اسم شخض أو حيوان يعيتة؛ gh‏ اسم شىء ie che‏ يلك أو لغة:ويماك: 
و«ويندي» و«فيدو» و«أستراليا» و«إنجليزية»؛ جميعها أسماء أعلام. 


المفرد والجمع 

في اللغة الإنجليزيةء تت وض الح مد نسم مفرد بإضافة الحرف S‏ مع أن هناك 
استثناءات لهذه القاعدة؛ فإذا كانت الكلمة تنتهى بالحرف is‏ فإننا نضيف 5©. تنطبق 
هذه القاعدة أيضًا على الكلمات التى تنتهى ب chy sh‏ ثمة بعض الكلمات التى لها 


Ais‏ شاذة للجمع» مثل: child‏ (بمعنى knifes children asad «(Jab‏ (بمعنى 
سكين) جمعها knives‏ لكل لغة Lately’‏ واستثناءات للقواعد؛ ففي اللغة الإندونيسية, 
تكرّر الكلمة مرتين لتوضّح أنها aan‏ وعند الكتابة قد تكتب رقم »٠«‏ بعد الشكل المفرد 
للكلمة؛ فمثلًا كلمة Orang‏ تعنى: «فرد»» وتعنى كلمة 072282: «أفراد». والأسماء في 
بعض اللغات ليس لها صيغة الجمع على GLY‏ والسياق وحده هو ما shay‏ ما إذا 

كان الاسم مفردًا al‏ جمعًا. 


النوع 
كما ذكرتٌ في الفصل التاسعء الأسماءٌ في معظم اللغات مذكرة أو مؤنثةء ولا يهم إذا 


كانت الكلمة المعنية ys fis‏ مثل GUS‏ أو كرة؛ ففي كل الأحوال ستكون إما مذكرة 
وإما مؤنثة. وقي بعض oll‏ هناك نوع ثالث محايد. ويصفة dole‏ تحدد نهاية الكلمة 


نوعها؛ فعلى سبيل الال المقايل الألماني لكلمتَئئ madchen «és»‏ راضم fraulein‏ 
لد عونا کا فو ي ولكنه محايد؛ ذلك لأن كافة الكلمات التي تنتهي كذ 3 “chen”‏ 
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القواعد النحوية 


“lein”‏ هي كلمات محايدة. عندما تتعلّم القواعدء يصير US‏ شيء أيسر. ومعرفة النوع 
الصحيح للكلمة أمر ضروريء لكن إذا أخطأتَ سيظل الأفراد يفهمون ما تقصده. 

أتذكّر أنني أخبرت مدرّسةً لغة إنجليزية زميلةٌ في ألمانيا أنني ما زلث أرتكب أخطاء 
في التصريفات والأنواع, أ أا ك تللظ دك و أخبرتها: «هذا لأنني عندما 
أكون iad) SR ata‏ بالكلام.» ظنت زميلتي أن هذه مزحة BS‏ وسرعان ما انتشر 
القصة بين طاقم التدريسء لكن هذا كان حقيقبًا. 

بل يساورني الشك أيضًا أنها كانت مهذّبة معي فحسب عندما أخبرتني أنها لم 
تلحظ أخطائي» لكن حتى مع وقوعي في أخطاءء كان إتقاني لِلّغة الألانية كافيًا لأن أُدرّس 
dana‏ الاح ةين PULA aa al CHS‏ العامة tas OES‏ أضاف بعض من أخطائي 
حش الفكاهة إلى العروض التقديمية التي Sas‏ أُقدّمها. لا مفرٌ من أن تخطى؛ لكن لا 
تدع القلقّ بشأن الأخطاء يسيطر colle‏ حتى وأنت تكافح للوصول إلى الإتقان الكامل. 


الضمائر 


الضمير هو كلمة تستخدّم بدلا من الاسم؛ ومن الأمثلة على الضمائر: «أنا» و«أنت» 
و«هى/ هي لغير العاقل»» و«هو» و«هي». 
aids‏ معظم كتب ومتاهح تطيم اللغات ضمافر المتكلم والمخاطب والفائب في Sale‏ 
مبكّرة للغاية. 
ضمائر المفرد للمتكلم والمخاطب والغائب في اللغة الإنجليزية هي: 
Li jae I/me ٠‏ (صيغة المتكلّم). 
you «‏ بمعنى col‏ (صيغة المخاطب). 
he/him, she/her, it «‏ بمعنى هوء وهىء وهو وهى لغير العاقل (صيغة 
الغاقب). ١ ١‏ 
ضمائر الجمع هي: 


٠‏ 106/115 يمعنى نحن (صيغة المتكلم). 
you e‏ بمعنى أنتم (صيغة المخاطب). 
they/them ٠‏ بمعنى هم (صيغة الغائب). 
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)0-7( الصفات 


الصفة هى كلمة تصف الاسم. ومن أمثلة الصفات: «قصير», «بدین»» احق «ناعم», 


«سعيد». 


)1-7( الأفعال 


gw Cal‏ عا des‏ ته Legh‏ ون ca peal‏ أو العمل ن Alte):‏ افطل ول 
و«یری»» و«يسمع»», و«یقول»» و«یضرب»» و«يكتب»2 و«يركض»» و«يمشثي». أيضًا 
الكلمتان: © بمعنى يكون (فعل الكينونة) haves‏ بمعنى يملك Jai)‏ الملكية)؛ هما 
فعلان» بل في الحقيقة هما pal‏ كلمتين في معظم اللغات (الشيء المثير للانتباه أن 
الروسية لا تستخدم Gi‏ منهما في زمن المضارع» Lard‏ عدا استثناء واحدًا؛ فلكى تقو 
Gar‏ قلم.» باللغة الروسية؛ تقول ما يعني حرفيًا: «عندي يكون قلم» ۰ 

المصدر هو الشكل الأساسي للفعلء ويُعرّف في بعض الأحيان ب «الصيغة الأساسيةء؛ 
لأنه الشكل الذي تجده في القاموس. يكون الفعل في المصدر في اللغة الإنجليزية مسبوقًا 
بحرف الجر LS ‘to‏ هو الحال في .to haves «to sees cto go‏ 


اللغة 


الأزمنة 


يُستخدّم الزمن للإشارة إلى وقت وقوع الحدث الذي يصفه الفعل» ويمكن أن يشير 
الزمن أيضًا إلى حالة الحدث. تستخدم اللغة الإنجليزية فعلين «مساعدين» لتشكيل 
بعض الأزمنة هما: «فعل الكينونة to be‏ و«الملكية» .to have‏ 425 الأفعال وفقًا 
للزمنء وثمة مثال إيضاحي في الجدول ١-١5‏ في الصفحة المقابلةء يستخدم to fly Jad‏ 


(بمعنى (Glad‏ كمثال. 


المبني للمعلوم والمبني للمجهول 

يمكن أن يأخذ الفعل إحدى الصيغتين: المبني للمعلوم أو المبني للمجهول. في بنية الفعل 
المبني للمعلوم ينفذ الفاعلٌ Saal‏ الذي يصفه الفعل؛ ففي جملة «قَدْتٌ الطائرة» 1 
flew the plane‏ الفعلٌ في صيغة المبني للمعلوم» pads‏ المتكلم 1 - الذي يقابله في 
اللغة العربية ضمير المتكلم uel!‏ «التاء» - هو الفاعل؛ الشخص الذي قاد الطائرة. 
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جدول :١-٠١‏ التصريفات المختلفة للفعل «يحلّق» to fly‏ 


fly الفعل:‎ 


I fly 
I am flying 
I flew 
I was flying 
I used to fly 
I have flown 
I had flown 
I have been flying 
I had been flying 
I shall fly, I will fly 
I shall be flying, 
I will be flying 
I shall have flown 


I shall have been flying 
I will have been flying 


المعنى: play‏ / يسافر 
أسافر جوا 
أسافر جرًا الآن 
سافرت جوا 
كنت مسافرًا جوًا 
اعتدث على السفر جوًا 
لطالما سافرت جوًا؛ أسافر جوًا 
لقد سافرت جوًا 
كنت مسافرًا جوًا 
لقد كنت مسافرًا جوًا 
سأسافر جوًا 
سأكون مسافرًا جوًا 
سأكون قد سافرت جوا 


سأكون قد أمضيت .. 


(ساعات) مسافرًا جوًا 


الزمن 


المضارع البسيط 
المضارع المستمر 
الماضي البسيط 
الماضي المستمر 
المضارع التام 
الماضي التام 
المضارع التام المستمر 
الماضي التام المستمر 
المستقبل البسيط 
المستقبل المستمر 


المستقبل التام 
المستقبل التام المستمر 


في صيغة المبني للمجهولء يصف الفعلٌ Saat!‏ الذي وقع على نائب الفاعل؛ ففي 


(۷-۲) الحال 


جملة ‘The plane was flown by me‏ بمعنى «قيدّت الطائرة»» الفعل في صيغة المبنى 
للمجهول. 


الحال هو كلمة تصف الفعل. في اللغة الإنجليزية» تنتهى الأحوال في أكثر الأحيان باللاحقة 
‘“-ly”‏ على سبيل المثال: في جملة He drank the water Slowly‏ يمعنى «شرب الماء 
ببطء»» تخيرنا كلمة slowly‏ (ببطء) عن فعل الشرب» فهى لا تصف FU)‏ أو الشخص 
الذي شربه. من الأمثلة على الأحوال أيضًا happily PON ere smoothly‏ «يسعادة». 
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(۸-۲) أدوات (حروف) الجر والأظرف 

أدوات الجر في اللغة الإنجليزية هي كلمات توضع أمام الاسم لتوضح علاقة الاسم 
بالكلمات الأخرى في الجملة. من أدوات with al‏ «مع», «a» in 6G» by «dy to‏ 
ومن الأظرف: before‏ «قبل»» afters‏ «بعد»» 9 OVET‏ «فوق». ومن أمثلة استخدام أدوات 
الجرٌ: to the school‏ «إلى المدرسة»ء ga» with his mothers‏ أمه» (قد تتذكر الملخطط 
البياني لأدوات الجر بالفصل الرابع. إذا لم تتذكرهء يمكنك مراجعة الفصل الرابع). 


)4-1( أدوات الربط 


تريط «أداة الريط» الجمل والعبارات SLA,‏ معًا؛ فحرف العطف and‏ «الواو» هو 
أكثر أدوات الربط شيوًا. ومن الأمثلة الأخرى على أدوات الريط but‏ «لكن»», و21156ع56 
«لآن». 


)٠١-۲(‏ أدوات التعريف والتنكبر 
الكلمات الإنجليزية aly ay the‏ هى جميعها أدوات تعريف وتنكير. تعرف كلمة the‏ 
a tak cess cll slab‏ وقة بأداتى الکو و GLK‏ فحتم اق إن hay‏ 
طاق اسم مق الآسمك» )3( قلق a Dook‏ کاب فقن فی أي gOS‏ لكن Leste‏ 
the book 11533‏ والكماني فاق pedal‏ سيفمم أنك لا دت عن أى كنات فحسطي: 
وإنما عن كتاب بعينه؛ الكتاب الذي OS‏ نناقشه مثلا. 

لا تحتوي بعض SLM!‏ على أداة تنكير» وبعض اللغات الأخرى لا تضم أدوات تنكير 
أو تعريف. 


)١١-۲(‏ الحالات الإعرابية 


تعرّف وظيفة الاسم أو الضمير gf‏ دورهما في الجملة aul‏ «حالته الإعرابية»؛ فالاسم 
الذي يقوم بدور الفاعل في الجملة يكون في حالة «الرفع»؛ على سبيل المثال: في جملة 
مثل: you are right‏ (بمعنى «أنت على حق»)» أو You have a new hat‏ (يمعنى «لقد 
اشتريت قبعة جديدة»)؛ كلمة you‏ (التي يقابلها في العربية تاء الفاعل) هي الفاعل؛ 
ومن تَمَّ هي في حالة الرفع. 
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ويكون الاسم الذي flay‏ المفعول به المباشر للجملة في حالة «النصب»؛ ففي حملتَّيْ: 
see you‏ 1 («أنا أراك»)ء yous‏ أخط 1 («أنا أضربك») كلمة you‏ (يقابلها في العربية كاف 
المخاطب) هى المفعول به المباشر؛ ومن A‏ هى في حالة النصب. 

نمعق ISS aed GaN cet‏ اا ا تدم دون نه NI‏ 
الإعرابية على الإطلاق» oly‏ كان فهم الحالات الإعرابية في غاية الأهمية لدراسة بعض 
اللغات. 
في كثير من اللغات» قد يتغيّر شكل الاسم أو الضمير وفقًا لحالته الإعرابيةء وفي 
لغات أخرىء قد تتغّر أداة التعريف أو التنكير (الكلمتان المقابلتان للكلمتين the‏ أو a‏ 
اللتين تسبقان الاسم). تتطلّب Las‏ بعض اللغات - مثل اللغتين الألانية واللاتينية — 
تعلّمَ حالة Soll‏ التي تنطبق على المفعول به غير المباشر للفعل. وتشير حالة «المضاف 
baal)‏ اا العو Naty os: late sa E alas,‏ 
لاقرات فتك الات ا ماك مده 

أذكر أنني كنث أرى أنه لم يكن من الإنصاف أن تضم اللغتان الألانية والإنجليزية 
lad datas deli‏ يتلق باتعا Muley!‏ للم J G38‏ القواهة الآنانية Badal!‏ لك 
dus‏ مضطرًا إلى تقبّلها وإلا سأتحدَّث بلغة ألمانية سيئة. يتعلّم الأطفال الألان القواعدَ 
النحوية الصحيحة مع الاستخدام» وأنا ithe‏ مع الاستخدام أيضًا. لا ينبغي أن تخاف 
أ "دوقن اق ا ف التجونة ak‏ الوق Late‏ قصل :إلى الوح الكائنة gala og)‏ 
التشط من الدراسةء فإن كثيرًا من القواعد النحوية لن fied‏ لك مشكلةء وسترد إلى ذهنك 


)1-7( ترتيب الكلمات 


ترتيب الكلمات بأهمية في اللغة الإنجليزية؛ من الواضح أن الجملتين The man‏ 
bit the dog‏ («الرجل eae‏ الكلب»)ء The dog bit the mang‏ («الكلب عض الرجل») 
لهما معنيان مختلفان» وإن كان «ترتيب الكلمات» في بعض SLM‏ ليس هو ما يخبرك 
عمّن قام بفعل العضٌء Gas‏ الذي وقع عليه الفعلء وإنما تخبرك بذلك «نهايات» الكلمات. 
في بعض اللغاتء تتغيّر كلمة «كلب» لتعرّفك أن الكلب هو مَّن وقع عليه فعل العض» أو 
هو مَن قام بفعل العضٌء وفي لغات أخرىء الكلمة المقابلة لأداة التعريف the‏ هي التي 
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تتغيّر. في بعض اللغات» تضاف إلى الجملة كلمة محددة كى تعرّف المستمع مَّن فعل 
ماذا بِمّن. كى plats‏ هذاء يتعرّن عليك أن alas‏ وتفهم الحالات الإعرابية (التى ناقشناها 
نا 

في لغات كثيرة — بما فيها الإسبانية والإيطالية — تتبع الصفة الموصوف؛ فتقول: 
«the car red‏ بدلا من أن تقول: the red car‏ (الصفة Gaui‏ الموصوف في اللغة 
الإنجليزية)ء أو تقول: Yas the house big‏ من أن تقول: the big house‏ 

وفي لغات أخرى» يختلف موضع الفعل في الجملة عن موقعه في اللغة الإنجليزية 
الذي اعتاد عليه متحدّثوها. سمعث أشخاصًا يشكون من أن agile‏ الانتظار Sigh‏ 
Ibe‏ حتى يسمعوا الفعلَ الرئيسي بالجملة الألمانية؛ ففي الإنجليزية نقول: 1 believe‏ 1 
would rather watch television‏ (بمعنى «أظن al‏ أفضل مشاهدة التليفزيون»)» 
وفي 43UN!‏ يقولون: [believe that [rather television watch would‏ (بمعنى «أظن 
أن مشاهدة التلفاز أفضل»). 

ل ردق عل Saga Vial E‏ كم WS‏ قدا وخدراضة “وق إن عق 
من هذه الأنماط أو التراكيب غير المألوفة طبيعيّاء وسرعان ما ستبداً في استخدام هذه 
الأنماط تلقاتيًا. وبينما تتقدَّم في اللغةء ستجد أنك تركب She‏ بشكل سليم دون تفكير. 


)۳( تطبيق القواعد النحوية 
دعونا نراجع مناقشتنا للقواعد النحوية من خلال تحليل الجملة التالية: The little girl‏ 
hit the ball hard‏ (الفتاة الصغيرة ركلت الكرة US,‏ قوية). 


« «الفتاة الصغيرة» مسند إليه. 

« «ركلت الكرة يقوة» مسند. 

by «‏ أداة تعريف. 

٠‏ «الصغيرة» صفة تصف الفتاة. 

© «فتاة» cau!‏ وهو في حالة الرفع؛ لأنه مسند إليه. 

٠‏ «ركلت» فعل» وهو في زمن الماضي البسيطء وقي صيغة المبني للمعلوم. 

٠‏ «الكرة» اسم GAT‏ وهو في UL‏ النصب؛ لأنه مفعول به؛ فهو الشيء الذي ركلته 
الفتاة. 


القواعد النحوية 


9 «ركلة قوية» مفعول مطلق» وهو لا يصف الاسمين الموجودين في الجملة (الفتاة 
أو الكرة)ء إنما يصف الفعل «ركلت»؛ فهو يخبرك كيف ركلت الكرة. 


إليك مثلًا SAT‏ به شىء من التعقيد: The girl hit the ball over the fence‏ (الفتاة 


« «الفتاة الصغيرة» مسند إليه. 

© «ركلت الكرة فوق السور» مسند. 

٠‏ «الكرة» مفعول به مباشر؛ فهو يخبرك clay‏ الذي ركلته الفتاة. 

٠‏ «فوق السور» ظرف مكان؛ فهو يخبرك ماذا حدث للمفعول به المباشرء وهو في 
هذه الحالة: «أين» ركلتها الفتاة؟ 


SS 
ا ع > وما قد لا تفهمه في‎ gach تكرح لك كنف ا ا‎ 
اا م کاب‎ as اکر غبت أن‎ pal النصوص قد يكون أكثر وضوحًا في نص‎ 
عله واد اللغة الإنجليزية (أو لغتك الأم)» وآخَّر لتعلّم قواعد اللغة الهدف؛ فباستخدام‎ 
3 نهجنا في هجومنا المتعدّد الجوانب على اللغةء لا يمثل فهم القواعد النحوية ضرورة‎ 
البداية» 35 أنك تحتاج أن تفهمه في نهاية المطاف. النحو ضروري إذا كنت 353 أن تتقن‎ 
إحدى اللغات الأجنبية.‎ 

es tas‏ الطريقة التي تمكّنك من إتقان القواعد النحوية فة التي تتعلّمها اا 
في: قراءة الشروح من كتابك الدراسي بينما تتابع مرحلة التعلّم السلبيء فلا تحتاج إلا 
إلى yen]‏ عليها. دون أن تتفل نمك يشان حفظها. Lette Bates‏ تصل إلى مرحلة 
التعلم say) SLAM‏ مرون اكت Ls phe‏ نوها من Leal all‏ الها Ja‏ بعضًا من 
تمارين النحو. وحتى في تلك المرحلة لا أزعج نفسي كثيرًا بحفظ نهايات الكلمات وأشكال 
الأفعال؛ فأنا أعتمد على استخدام الجمل اا من ا ر القواعدَ 
في ذهني لا شعوريًاء تمامًا مثلما كنث أفعل وأنا أتعلّم اللغة الإنجليرية ف lsd‏ 


1٤١ 


الفصل السادس عشر 


برنامج الانغماس ف اللغة 


عندما تحرز بعض التقدَّم في دراساتك» ويصبح لديك بعض المواد التى تحتاج إلى 
ا ن agitate GANS cea GINA Ny‏ كاملٍ في تحدّث 
اللغة والتفكير بها سوف تُحرز L233‏ هائلًا. هذا هو ثانى أفضل شىء يمكنك فعله بعد 
زيارة البلد التحدّث بلغتك الهدفء بل يمكن - في الحقيقة - أن يكون هذا أفضل من 
توجودك هناك ]15 قضيت.الوقت ف التعلم بالفعل4 لأنك لا Bays pally chy QAR‏ 
plas‏ اللغة عندما تعيش في بلد أجنبي؛ فكثيرون يعيشون في أحد البلدان لسنوات دون 


)١(‏ فوائد أيام الاستغراق 

في بداية وصولي إلى LSU)‏ اكتشفث أنه كان بمقدوري فهم اللغة المنطوقة Nise‏ غير 
أنني لم أستطِعْ aga‏ نشرات أخبار الراديو؛ فهي تستخدم لغة مختلفةً أكثر رسمية؛ 
ومع ذلك» بعد فترة» وجدثٌ أن بمقدوري متابعة نشرات الأخبار جيدًا. وتأتي القدرة على 
فهم ما يقال في آخر المطاف. في البداية» وجدتٌ أيضًا أن التحاور باللغة الألمانية سوف 
يُجهدني؛ فبعد التحدَّث مع أصدقائي لبعض الوقت» كان تركيزي يبدأ في الضعف. كان 
tli‏ رون مسال تراجم إتقاني aall‏ ن ull pall‏ وكمتري ف التمديل عن فقي 
jai‏ مضحكًا للغاية. Gis‏ أجد أيضًا أن استماع المحاضرات باللغة AGU!‏ سرعان ما 
يُجهدني؛ إذ يتعيّن Ge‏ أن أركّز بدرجة أعلى مما أفعل في الطبيعي» بل في إحدى المرات 


9 


اندهش الجميع عندما طلبث من المحاضر أن يقول أي شيء مهم في أول عشر دقائق من 


ales‏ لغة جديدة بسرعة وسهولة 


المحاضرة؛ فلا يمكنني أن أضمن بعد ذلك أن أكون مُنصتًا أو - على الأقل - قادرًا على 
التركيز. 

لم تكن تجاربي مع اللغات الأخرى مختلفة؛ فقد وجدث أنني أشعر بالإرهاق بعد 
ole‏ إل الث dens ail asl til Gees‏ أن الووودية ى الوا dita,‏ 
تقريبًا؛ وعليه فإن النصيحة الوحيدة التي يمكن أن أقدّمها لك هي الانغماس في اللغة 
لأطول dy‏ ممكن «قبل» أن تحتاج إلى استخدامها في الحياة الواقعية. بينما تفكّر باللغة 
وتتدرّب على استخدامهاء ستصبح أكثر dels‏ وسرعان ما ستجد أن مستوى تركيزك 
ليس بالأمر الشديد الأهمية؛ فحالما يصير تفكيرك باللغة AST‏ سهولةء لن يتعيّن عليك 
التركيز كثيرًا على تركيب الجملة. 

كل نهذ عدم تعن Hi‏ كماع لمك O ere‏ تكسا وقد دمن 
abl‏ للانغماس في اللغةء يمكنك تقليل المشكلات إلى الحد الأدنى؛ Sus‏ تعالجها بقدر 
المستطاع cal,‏ لا تزال تتعلّم في المنزل. 


)١(‏ الاستعداد ليوم الانغماس في اللغة 


يتعيّن عليك التخطيط ليوم الانغماس مُقدَّمًا وتجهيز أدواتك له. إلى جانب المواد التعليميةء 
Jel‏ مختارات Sus‏ من الموسيقى dull‏ والكتب المسموعة (إذا شعرت في أي وقت 
أن الانغماس في اللغة قد أرهقك» وأنك تحتاج إلى استراحة؛ يمكنك الاستماع إلى هذه 
الموسيقى بينما تستريح لتناول القهوة أو وجبة طعام). انظر إِنْ كان هناك أي برامج 
في الراديو الخاص بمجتمع متحدثي هذه اللغة يمكنك أن تستمع إليها في هذا cagall‏ 
حتى إن كنت ستشغلها كمجرد أصوات في الخلفية لتعديل الحالة المزاجية. وإن كان من 
المقرّر عرْض فيلم باللغة التي Ageless‏ أو إطلاق بث Eel]‏ في هذا اليوم» فأذرجه كجزء 
من برنامجك لليوم» أو جِهّزْ بعض مقاطع الفيديو أو أقراص الفيديو الرقمية من أجل 
هذا اليوم. 

كما تحتاج إلى تجهيز مواد ممتعة Sel Bl‏ بالإضافة إلى كتب الدراسة والعبارات 
خاصتك. 546 مجلاتٍ وكتبًا فكاهية» Bj gure Ss‏ أو ربما عليك تخصيص إحدى 
الروايات الممتعة لتقرأها في هذا اليوم. إنها لفكرة جيدة أن يكون لديك شيء مميّز )553.5 
خِصَّيصَى من أجل هذا اليوم؛ يمكن أن يكون هذا كتابًا جديدًاء أى GES‏ مصوّراء أو 
مقطحَ فيديو GUL‏ الهدف؛ Gl‏ شيء ترى أنك سوف تستمتع به. 


١. 


برنامج الانغماس في اللغة 


اشتر بعص الطعام الذي يمكن أن تكافئ به نفسك في أوقات تناؤل الطعام. عندما 
Gas‏ أتعلّم الفرنسية اشتريث خبرًا فرنسيًا لأتناوله مع كوب كبير من القهوة (على غرار 
نمط الحياة الفرنسي). كافئ نفسك بتناول نوع من الطعام المرتبط بثقافة لغتك الهدف. 
يمكنك أن تتوهُم أنك في ab‏ لغتك الهدف بالفعل. 


(۳) خطة مقترحة 


إليك بعض الاقتراحات حول كيفية تخطيط يومك: 

فك ak Ja tag NORE FIS a a SHG SEN‏ 
يمكنك أيضًا تشغيل الشريط الخاص بتعليم اللغة؛ لتراجع الدروس القديمة في الخلفية 
حتى تنتهي من تناول وجبتك. 

بعد ذلكء ابدأ المذاكرة في كتبك الدراسية؛ ابدأ صفحة أو Laud‏ جديدًا في دفتر اللغة 
خاصتك» واكتب فيه JS‏ شيء تتعلّمه في هذا اليوم. بهذه الطريقةء يمكنك أن تنظر في 
هكم الح مرة أخرص Leas‏ بے الود وف نعل کا ihe‏ که ها 
عق a a‏ امن كل كنا راسي Sas A wala‏ 
التحريرية منها. 

سوف تمضي جزءًا كبيرًا من وقتك في مراجعة الدروس القديمة في كتبك الدراسية: 
ومحاولة Jo‏ بعض من التمرينات على الدروس LS‏ لكن احرص على محاولة مذاكرة 
بعض الدروس الجديدة حتى يمكنك أن تقول إنك تعلّمت Gye‏ جديدًا. اقرأ أيضًا في 
كتاب القواعد النحوية بغرض الاستمتاع فحسب؛ فسيمدك هذا بفهم عميق جديدٍ حول 
آلية عمل alll‏ 0 

بعد حوالي الساعةء احصل على قسط من الراحة لتناول القهوةء وأثناء إعداد للقهوة. 
تحدَّثْ مع نفسك باللغة؛ Js‏ مثلّا بلغتك الهدف: Sail‏ بعض القهوة. هل تحب تناول 
قدح من القهوة؟ هل تضيف إليها اللبن والسكر؟ ماذا تحب أن تتناول مع القهوة؟ هل 
تحب بعض الكعك؟ ماذا سنقرأ؟» أثناء احتساء القهوةء اقرأ Gals GUS‏ أو مصوّرًا: 
«لنقراً إحدى قصص مغامرات تان تان.» 

يساعدك إجراء محادثة مع نفسك على التدرّب على التحدٌّث باللغة. تحدَّثْ بصوت 
مرتفع؛ لا يوجد أحد حولك ليظن أنك غريب الأطوار. 


1١ه‎ 


ales‏ لغة جديدة بسرعة وسهولة 


ريما تختار قضاء بعض الوقت على aed‏ لكن احرص على أن تلتزم بخطتك 
اكتب رسالة بريد إلكتروني بلغتك الهدف أو 55 بعض المواقع؛ وإذا لم يكن لديك أي 
شخص لتكتب له» Lay Gu lb‏ بريد إلكتروني إلى الشخص المسئول عن الرد على 
الاستفسارات في أحد هذه المواقع 

إذا كنت مهتمًا بإحدى الألعاب الرياضية أو حتى الألعاب اللوحية أو الورقيةء plaid‏ 
all asaya‏ يبوه تكفا إلدها ا alga‏ أن اا مه ash‏ اا لفك 
الهدف؛ قد ee‏ هذا نشاطًا ممتعًا. أستطيع أن ألعب ألعاب الشطرنج المدونة بأي لغة 
تقرييًا؛ هذا ليس Gare‏ وإن كان يبدو مذهلًا. 

في وقت الغداء» اتبع نفس الأسلوب الذي اتبعته أثناء استراحة القهوة في الصباح. 
pul‏ على الحديث اكتف قم Jats celina‏ الموسيقى pd of‏ اقل Tall pale‏ ف ABI)‏ 

ينبغي أن تستهل وقت ما بعد الظهيرة بكتبك الدراسية مرة أخرى؛ وَاصِلٍ المذاكرة 
فيها ما دمت قادرًا على الاستيعاب. بعد cS‏ نوع المواد المقروءة والمسموعة قدر الإمكان. 
من جانبي» كنت أقضي بعض الوقت في قراءة GUS‏ قواعد نحوية مرة أخرى. 

عندما تشعر بالتعب» افعل Gis‏ تستمتع به؛ شاهد مقطع الفيديوء أو اقرأ أحد 
الكتب التي خصَّصّنَها من أجل اليوم. 

بعد ذلك» راجعٌ ما تعلّمْتَهِ على مدار اليوم؛ سيساعدك دفترك في هذه المرحلة. راجع 
القواعد النحوية والمفردات الجديدة وأي أشياء مفيدة أخرى تشعر أنك اكتسبتها. 

لتناول وجبة العشاءء ريما تروق لك زيارة أحد المطاعم التي يمكنك أن تتناول فيها 
الطعام الذي يشتهر به البلد أو الثقافة اللذان تهتم نع Sly‏ تتشت إل weal. SEIN‏ 
الهدف. 

Sus 13‏ متهاو ill dull‏ فشكل nae‏ اع عن ردت لفك الهدقن 
في الخلفية أثناء تناول الطعام؛ فأنت تتدرّب على العيش في بلد اللغة. 

بعد تناول العشاءء يمكنك مشاهدة فيلم باللغة الهدف أو قراءة بعض المواد الخفيفة 
— ريما كتاب هزلي مصوّر. 

مع اقتراب نهاية اليوم» من المفترض أن تكون قد أحرزت تقدُّمًا في دراستك لِلّغة, 
ومن المفترض أن تفكّر بهذه اللغة» oly‏ تكون Gale‏ للخلود إلى النوم وأن تحلم بها 
أيضًا. ستجد أنك ستشرع في الحلم بتلك اللغةء أو تحلم أنك تتحدّث مع أحدهم بها. 


Vey 


برنامج الانغماس في اللغة 
)£( قضاء يوم الانغماس في اللغة خارج المنزل 


إن يوم الانغماس الكامل في اللغة الذي خطّطْته Sal‏ من المفترض أن يكون في المنزل. 
بدلا من ذلك» قد ترغب في حضور إحدى المناسبات الثقافية لقضاء نهار أو أمسية 
منغمسًا بالكامل في ثقافة اللغة التي تتعلّمها. رر المدارس والنوادي» والمؤسسات الدينية 
والسياسية الخاصة بالمجتمعات اللغوية المحلية, واطلب Lud‏ من نشراتها الإخبارية, 
وابحث عن المناسبات الاجتماعية؛ فالتجمّعات التي يلتقي فيها الجميع من أجل الاستمتاع 
والاحتفال هي أفضل GLAS!‏ وإن كنت في هذه الحالة لست المتحكم في فرص التعلم» 
وقد لا تحقق إنجازات بنفس القدر الذي كنت ستحققه GU)‏ يوم الانغماس في المنزل. 
جرّبْ هذين النوعين من برامج الاستغراق. Shall Sel‏ لأيام الانغماس الكامل في اللغة؛ 
بحيث تقضي بعضها في المنزل والبعض الآخَّر في الأماكن المناسبة. استغلٌ أي شيء من 
شأنه أن يفك 1 


)0( قضاء أوقات قصيرة في الانغماس في اللغة 


ف yan‏ الأحيانء قد لا duds‏ لك قضناء يوم كامل من الاتغماس ف LEM‏ :خلال المستقيل 
القريب» لكن بمقدورك Lila‏ أن تقضى أيامًا قصيرة من الانغماس إن كان لديك وقث 
فراغ في صبيحة أو مساء أو ظهيرة 5 الأيام. إذا كان بمقدورك أن تقضي أربع ساعات 
Sad‏ ساعات أو حتى ثمانى ساعات مرةً واحدة مستغرقًا في Jal‏ فسيمكنك إحراز 
تقدّم كبيره بل ستندهش من مدى التقدم الذي بمقدورك إحرازه. أعتقد إن عملية تحويل 
ال التفكير باللغة الهدف ومعالجة اللغة مباشرة هما أكبر مكسب. 


\ev 


ماذا لو كنت لا ترغب ف المذاكرة؟ 


ستكون هناك أيام تشعر فيها بعدم القدرة على بذل الجهد في مذاكرة لغتك الجديدة. 
اقب هذاء Abs Sely‏ طوارئ لمثل هذه الأيام. إنني ألزم نفسي بألا يكون هناك أبدًا أكثر 
من Ge chem‏ هذه الام في الأمبوع Thy soleil‏ يكوخ lags IF alia‏ متواضلان 
منها. 


)١(‏ خطة الطوارئ 


ماذا ينبغي أن تفعل في تلك الأيام التي تشعر فيها بالكسل الشديد حتى إنك لا تستطيع 
تشغيل مخك؟ 

هذا اليوم ليس ELS‏ ببساطةء Jad‏ الشريط أو الأسطوانة المضغوطة الخاصة 
plas,‏ اللغة في الخلفية بينما تزاول أنشطة أخرى, وها أنت ذا تراجع مذاكرتك السابقة. 
يمكنك مراجعة درس في كتابك الدراسي؛ فمراجعةٌ درس قديم ليست بالعمل الشاق. 

تئر اكل فل قط كن الاخ ودل ده شد لعفا مو ق 
المفضلة باللغة الهدف؛ تناوّلٌ طعامك في مطعمك المفضل الذي يقدّم طعامًا من البلد أو 
القافة اللذرن jure Gis Lal Lage bas‏ تمولكا أو GUL Balsa‏ الروت cal‏ بذاك 
تشجّع نفسك على العمل على لغتك الهدف مرة أخرى. 

في الحقيقةء هذه سياسة جيدة لتكافئ مجهوداتك. Leste‏ تجد أنك Sagial‏ على 
نحو استثنائي وحصّلتَ قدرًا MS‏ كافئ نفسك. بعبارة أخرى. أغر نفسك Gas‏ 
الصواب. ضع جداول زمنية لوقت مذاكرتك: «سوف اجو هذا cagall‏ ثم أكافئ نفسي 


(eee 2 


ales‏ لغة جديدة بسرعة وسهولة 


في الواقع» يمكنك أن تضع GL‏ بعض المكافآت والإغراءات من أجل abl‏ «عدم 
الرغبة في المذاكرة». خصّصٌ مخزونًا كبيرًا من الكتب الهزلية المصوّرة» ell‏ الفكاهية, 
والموسيقى» ومقاطع الفيديى من أجل الممارسة «السهلة» في الأيام التي تفقد فيها الرغبةٌ 
في بذل المجهود المناسبء وق الالتزام بروتين المذاكرة المعتاد. 


(۲) فتور الهمة 


Settee ab‏ يدر لد قدو a‏ فى clash‏ معط كاد of glad‏ لق 
فهو ببساطة جزةٌ منها. 

أحيانًا تفتر همتك لأنك لا تُحرز LE‏ كبيراء على ما يبدو؛ By‏ أحيان أخرى» ستفتر 
gece‏ اند اول يمه قوق eM eee Cn EGS‏ 

غنيقرى: قل Mak‏ الروسية :كعدوا :ها عن عر اهاد asks‏ کت ay)‏ 
قواعد نحوية جديدة تبدو وكأنها وْضِعَت pared‏ لجعل مهمة إتقان اللغة مستحيلة. 
أحنانا كنت اتن لو أنني لم أبدأ في Ha‏ اللغة الروسية من الأساس؛ أول م مرة a‏ 


ue ual‏ أن Jals‏ على أي 1 Sis‏ لو أن ¿ الصعوبات تزول مر من تلقاء اء ذاتهاء بينما 
حافظت على معدل تقدّمي وذاكرتٌ دروسًا Buse‏ هذه dole‏ جيدة؛ واصل 
راسك فخ دكن الصكويات ا تواحوها. وا و وک و ا 
انتوق eos‏ أنك لا ممتطية أن : تنتقل إلى الدرس التالي ال او ا 


see‏ على مذاكرة ان الجديدء وعندما 5 تشعر أنك أكثر انشراحًاء تناوّل بعض كتب 
القواعد النحويةء أو LAF‏ بعض البحث على الإنترنت» واعثز على إجابات للمشكلات التى 
واجهّتّك سابقًا. 


Si a‏ كفة تفقد عزيمتك بسيب ملاحظات 0 35 تقارن تقدّمك م 


أهدافًا er es‏ ملي فإذا ما تبن أ تنه pl Tac‏ كن Uglies daly‏ 
فهي ليست مُنْزَّلَة من السماء. 

ما زلث لم dal‏ بعد US‏ مشكلاتي مع القواعد النحوية )22 الروسية ولا أعرف 
إن كان مقدذورئ Lo GSA jared das‏ يون b pSall] Gyall‏ ك ووا والحرت 1 


\o- 


ماذا لو كنت لا ترغب في المذاكرة؟ 


Al Sis Uh wolnyaas aaah‏ فافض Gal) Soulja poll‏ وأحد Ail‏ ما وال 
ار ا vis Weg‏ نفسي على الأيام التي أقضيها منغمسًا في اللغة, 
من حين لآخَرء ولا أكترث كثيرًا للعوائق الصغيرة 

وهذه gual‏ فوائد استخدام ذ YS‏ إذ لا يتعنّن عليك 
فهم كل القواعد النحوية خلال الموجة الأولى. الفكرة هي أن الصعوبات سوف تزول 
من تلقاء نفسها بحلول الوقت الذي تصل فيه إلى الموجة الثانية أو المرحلة الفعّالة من 
الدراسة. 

كثيرًا ما يتولّد الإحباط نتيجةٌ لبحثنا عن الكمال في معرفتنا باللغة. قليلون جدًّا هم 
من يتقنون لغتهم الأم GLB]‏ كاملًا؛ ومن US‏ تدع BUG‏ ضعفك تثبط عزيمتك. 

لم ]تكن قط كن Sie‏ البدو هه ف Gita TSU) sel‏ وقد Sakis!‏ أنني 
أنظقة يمف الظريقة الى يعاق واف لكنة Gal‏ مله واا دن آهل شوابيا اللغة 
جيدًا دون النطق الألانى ف أو اللكنة الألمانية العلياء وأنا كذلك؛ كل ما هناك أن 
Ope raver my pete rea as Gal‏ عن دوع عو ذا 

Jas‏ شعورك بالإحباط وفتورّ همتكء ails‏ دراستك على كل حال. اقطعٌ على نفسك 
Ob lage‏ تذاكر JS Eat‏ يوم في لغتك الهدف» A>‏ إن كان مجرد مراجعة التسجيلات 
ال مراجعة الدروس القديمة في كتابك الدراسي؛ فهكذا — على الأقل ak‏ 
يتراجع مستواك. الآن بعص من المشكلات الأولى التي كنت أجابهها في alas‏ اللغة الروسية 
يبدو Gab‏ وأتعجب لاذا كان Gal‏ أي صعوية من الأساس. الأمر نفسه سيحدث معك. 
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الفصل الثامن عشر 


استخدام الإنترنت 


لقد غير الإنترنت حياتنا إلى الأبد؛ فقد بات هناك مخزون هائل من المعلومات متاح الآن 
للجميع أينما كانواء ما Sale‏ لديهم إمكانية للاتصال بالإنترنت. يتيح الإنترنت Vile LS‏ 
من الفرص GY‏ فرد يريد بجدية abd‏ لغة جديدة. 

Î‏ نهذ ea eg les a‏ الفاح عن ia ea‏ تكو 
بعض المواقع التي أذكرها موجودة بحلول الوقت الذي تقرأ فيه هذا الكتاب؛ فالمواقع 
الإلكترونية تظهر وتختفي؛ فإذا Glyde SILT‏ الموقع الإلكتروني الذي ذكرته في الكتاب 
ووجدتَ Ulu,‏ خطأء فمن فضلك لا تستسلم؛ سوف تكون هناك صفحات إلكترونية 
أخرى تخدم الغرض نفسه يمكنك العثور عليها. ومع ذلكء أظن أن عناوين المواقع 
الإلكترونية التي أذكرها هنا ستكون متاحة لفترة طويلةء على الأرجح. 


)0( الانطلاق: استخدام محركات البحث 


يمكنك العثور على كميات هائلة من المعلومات والمواد المفيدة على الإنترنت فقط باستخدام 
البحث العادي باللغة الإنجليزيةء ومع ذلك يمكنك أيضًا استخدام محرك البحث جوجل» 
أو ألتا فيستاء أو gals‏ أو ويب كرولر gl)‏ محرك البحث المفضّل لديك)؛ للبحث عن 
الصفحات باللغة التى تختارها. هذا أمر سهل للغاية؛ على سبيل المثال: في صفحة جوجل 
ا عط عل و ثم leks‏ الك ف الضفتهات as pei‏ باللقة العردية 
فحسب» أو اللغة الأفريقانية فقطء ثم احفظ هذا التفضيل. أفعل ذلك في أغلب الأحيان 
كى أقصر البحث على الصفحات المكتوية بلغتى الهدف. 

Salih ats »إن كان‎ de DNC hae عن‎ heal داكا‎ ea ٠" 
الإنجليزية» لكن يمكنك بالتأكيد استخدام القاموس للعثور على مصطلحات استراتيجية‎ 


ales‏ لغة جديدة بسرعة وسهولة 


بلغتك الهدف. لا تنس أن sod‏ ضبط التفضيلات في صفحة جوجل الرئيسية عندما 
wee‏ ي من ڊ ذك. 


)1( مناهج alas‏ اللغات على الإنترنت 
لنفترض مشلا أنك تريد أن ples‏ اللغة البرتغالية؛ يمكنك أن تكتب ببساطة في أحد 
elias‏ العف وله ict) Pearl ania‏ كن SGU‏ الناسية gall‏ 
ستقدّم لك هذه المواقع كافة أنواع النصوص كي تطبعها وتقرأهاء والمصادر المرجعية 
«gail‏ والمواد السمعية ومقاطع فيديو تعليمية قصيرة بإمكانك تحميلها والاستماع 
إليها بقدر ما تريد. 

في أغلب الأحيان: يمكنك العثور على مناهج ALIS‏ لتعليم اللغة على الإنترنت» ومعها 
ملفات للدروس والنحو والمواد المسموعة التي يمكن تحميلها مجانًا. بلا شك ستكون 
شاك مواقم اک ill dell‏ كريد فا القن Salis Elke‏ كاملة Aad!‏ او وه 
الإسبانيةء وكذلك مواد تعليمية لكثير من المواد الأخرى. 


)¥-\( مواقع ومناهج مقترحة 


إن ای اک ا ye‏ الويب أل Fats‏ هاو ون slike canal‏ ا واف 
ال US oh Gals‏ من الأشكال: كل تماق الام أن oda‏ مضعة “مواقم paling‏ 
Sas,‏ بنفسي أنها مفيدة. هناك برامج جادَّة لتعليم اللغات» وكلّ ما عليك فعله هو أن 


ورد تو ورد 


ريما يكون موقع www.word2word.com/coursead.html‏ ھو أكثر المواقع التى 
تضم مناهج مجانية لتعليم اللغة على الإنترنت شمولًا. أنصحك بأن يكون هذا الموقع هو 


a 


أول موقع تزوره؛ GY‏ يضم مصادر SLY‏ عديدة على الإنترنت. إنه يستحق أن تتفقده 
للعثور على مواد دراسية للغتك الهدف» كما أنه يتضمن مواقع يمكنك أن تحمّل منها 
مناهج مجانية للكتابة أو معالجة الكلمات بلغتك الهدف. 


١ 


استخدام الإنترنت 


لانجودجز أون ذا ويب 
وإليك موقعًا رائعًا آخَر أرشّحه لك بقوة: .www.languages-on-the-web.com‏ 
يحتوي هذا الموقع على العديد من اللغات بدءًا من اللغة الأفريقانية» والإغريقية» والمصرية 
القديمة» ووصولًا إلى اللغات الجرينلاندية» واليديشية» والزولوية (لغة زولو)ء بالإضافة 
إلى اللغات الأكثر انتشارًا على نطاق واسع. وقد قام الأفراد القائمون على هذا الموقع بنشر 
عدد من القصص القصيرة بمختلف اللغات. وتُعرّض ترجمةٌ كلّ لغة إلى جانب النص 
الإنجليزي الأصلي للقصة؛ ومن Ab‏ يمكنك أن ترى كلتا النسختين مرة واحدة. تمدك هذه 
القع Rigs ana‏ ف Alea‏ ووك د ا كا ا وتأخذها معك plait!‏ منها 
أثناء ركوب المواصلات» أو ببساطة كي ت E GE‏ يحتوي الموقع 
على روابط لمصادر إلكترونية est‏ فعّالة لكل لغة فردية معروضة على حدةء مقسّمة 
إلى فئات تتضمّن: 

Bile. واي‎ 

٠‏ مواقع مشوقة. 

٠‏ برمجياتء وكتبًاء وشرائط تسجيلية. 

ه مترجمين تحريريين وفوريين. 

٠‏ مدارسء ودورات تدريبية» ومعاهد. 
تتضمن روابطٌ المصادر الإلكترونية أيضًا: 

© دورات تدريبية. 

٠‏ مراجع نحوية. 

* قواميس. 

© صحفا ومجلات. 


۰ محطات راديو وتليفزيون. 
« مواقع تركز على الثقافة والدين والأدب والفنون والموسيقى 
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إذا كنت plas‏ الإسبانية» فإن برنامج «سينرجي اسبانيش» لتعليم اللغة SLES!‏ رائع. 
إن المنهج من الدرجة الأولى» وزهيد الثمن» لكن من الأفضل أن يكون لديك اتصال سريع 
بالإنترنت كى تستطيع تحميل الملفات الصوتية. إن اتصال المودم ce es Gal‏ بَيْدَ أنني 
ا call ans‏ الوك Agel‏ وک Sie shia dhe Bye‏ 
أيام. يمكنك تحميل أول أربعة دروس من الكتاب الدراسي Glas‏ لتجربتها؛ ستندهش 
من قدرتك على S45‏ اللغة الإسبانية بعد أربعة دروس فحسب. يعلّمك البرنامج كيف 


2 


أقصى فائدة باستخدام أقل suc‏ من الكلمات. www.synergyspanish.com os‏ 


لتعرف المزيد. 


ليرن جريك أونلاين 
إذا زرت موقع .www.kypros.org/Greek‏ يمكنك تحميل منهج متكامل لتعليم اللغة 
اليونانيةء يحتوي على أكثر من ٠٠١‏ درس وملفات صوتية مسجُلة بأصوات حقيقية. 


يو كيه إنديا 


على موقع <www.ukindia.com‏ ستجد مواد قابلة للتحميل لعدد من اللغات الهندية 
والشرق أوسطية. كما أشرث في الفصل السادس» يستحق هذا الموقع الزيارة إذا كنت 
تتعلّم لغات مثل: الهندية» أو العربية» أو العبريةء أو السنسكريتية. لا تكتفي بزيارة 


الوق ل فف LAI‏ تووائط GoM ilo!‏ الزاردة .فيه 


(*) القواميس الإلكترونية على الإنترنت 


القواميس الإلكترونية وتلك الموجودة على الإنترنت هى مصادر رائعة. أنْ Sad‏ عن 
معنى إحدى الكلمات وأنت تعمل على الكمبيوترء أو وأنت متصل بالإنترنت» إن بمقدورك 
أن تنقر فحسب على أيقونة القاموس وتكتب الكلمة فيه؛ أسهل من أن تفتح قاموسك 


yo" 


استخدام الإنترنت 


وتبحث عن الصفحة الصحيحة. لقد وجدتها 4b‏ الفعالية. يمكنك أن تجد على موقع 
.7.1618 قواميس لتسع وسيعين Gal‏ بإمكانك تحميلها مجانًا تمامًا. 


)٤(‏ مواد للقراءة على الإنترنت 


في الفصل الثاني عشرء ناقشت الأنواع القظفة وای الا لک cep)‏ أن الى Gate‏ 
أن أخص بالذكر مواد القراءة على الإنترنت. 


)£-1( الخدمات الإخبارية الإلكترونية 


تشكّل الصحف الإلكترونية مصدرًا رائعًا؛ فبالإضافة إلى المقالات A Lay!‏ تحتوي على 
رسوم كاريكاتيرية» وأعمالٍ أدبية هزلية قصيرة» lands‏ من المواد المثيرة للاهتمام. لعلها 
فكرة جيدة أن تجعل الصحيفة التى تختارها صفحتك الرئيسية على متصفّحك؛ فبهذه 
الطريقةء عندما تتصل بالإنترنت ترى USB‏ عناوين الأخبار بلغتك الهدف. إذا كنك لا 
تعرف من أين تبدأء فابحث فحسب عن «دليل الصحف العالمية»؛ ثمة العديد من الأدلة 
الجيدةء ومن المفترض أن تساعدك في العثور على النشرات المناسية. 

يحتوي الموقعان الإخباريان «بي بي سي» و«صوت أمريكاء والكثير غيرهما من 
المنظمات الإعلامية العالمية؛ على صفحات وعناوين إخبارية SLL‏ متعددة. 


(Y-£)‏ القراءة العامة 


من المصادر الأخرى الجيدة الصفحات التي تقدَّم معلومات عن بلد اللغة الهدفء أو 
البلدان المتحدثة يهاء وعن أهلها وثقافاتها. Bale‏ ما ترتبط هذه الصفحات بالسياحة 
والسفرء بَيْدَ أنها 0455 — في lel‏ الأحيان — معلومات قيّمة عن اللغة كذلك. 

إذا SiS‏ تبحث عن موقع يغطي موضوعًا معينًا بلغتك الهدف» فابحث من خلال 
كتابة كلمة أساسية باللغة التى تتعلّمها؛ فإذا كانت الكلمة شائعة في العديد من SUM‏ 
يمكتك gf‏ تقر مجال Gaull‏ عل لقتك الهدف» من خلال تقيير Hall LAR‏ 
جوجل. هذه طريقة جيدة لتحسين إلمامك GUL‏ الهدف في المواضيع الفنية أو المتخصّصة. 


\ov 
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يحتوي أيضًا موقع لانجودجز أون ذا ويبء المذكور آنفا في هذا الفصلء على مواد 
سهلة القراءة بالعديد من اللغات. أوصي بشدة بزيارة هذا الموقع لتفقد المصادر الموجودة 
فيه للغتك الهدف. 


(4-؟) الكتب والمجلات الإلكترونية 


Castings‏ اتف الالكتروضة خاو اك ورای كر Gls tye‏ ينها يفام 
الكتب 
N EES‏ أل سعد هن عن لتر وده daly‏ ,الور فك كاده 


موقع مكتبة جامعة ينسلفانيا http://onlinebooks.library.upenn.edu/archives‏ 
0 من الأماكن الجيدة التى يمكن أن تبدأ بها. 


مجلات 


ابحث عن مجلات إلكترونية yas‏ كافة اهتماماتك. ثمة منشورات إلكترونية تتناول 
فعليًا كل الموضوعات. ابحث عن صفحات الويب التي تغطي هوايتك أو لعبتك الرياضية 
الفح من شان هذا أن وسافدك غل Salas‏ مقر abla‏ فى محال اهتمامك يمكنك أن 
تقرأها على سطح المكتب أو الكمبيوتر geal!‏ أو أن تطبع الصفحات التى تعجبك 
Abs‏ حك Latkes‏ قباكي أن تقوو ها ERNE SE site| Ral E‏ ° 


)0( ترجمات المواقع 


تقدِّم بعض محركات البحث والمواقع الأخرى أدوات ترجمة آلية على الإنترنت. تُسمّى أداة 
ألتا فيستا dos AU‏ بابل فيش« ويمكنك أن تجدها على: http://babelfish.altavista‏ 
com‏ تتيح لك أداة بابل فيش GUS‏ النص لترجمته مباشرةء كما يمكنها أن تترجم 
أيضًا صفحات ويب كاملة إذا أدخلتَ عنوان الصفحة. adds‏ جوجل أدوات مشابهة. 
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استخدام الإنترنت 


توجد خيارات الترجمة هذه على الإنترنت» وهي متاحة للجميع Glas‏ لذا استفذ 
منها. إنها رائعة لترجمة الوثائق المرتبطة يعملك أو احتياجاتك الدراسية إلى اللغة الهدف» 
لكن من فضلك انتبه إلى أنه لا ينبغي استخدام الترجمات التي تقد تقدّمها مثل هذه الخدمات 
إلا يغرض الإرشاد أو كوسيلة مساعدة على الفهم؛ فهي لا تتسم بالدقة داثمًا. قطعًا لن 
Glas Casi‏ أو تقريرًا باللغة الإنجليزية eal‏ جوجل أو ألما Nee A ere come‏ الترهمة: 
إلا أنه على الرغم من أخطاء الترجمة التى تقع فيها هذه الخدمات المجانية على الإنترنت» 
Hedi Glas lade (ls‏ زقطلة ane‏ هذة الكدمات ليست Shay‏ عن كقاية gh‏ 
شىء بنفسك» وإنما ستساعدك في كتابة خطابات وتقارير أفضل. 

٠‏ من الطرق الجيدة لاختبار صلاحية dep fll‏ أن تجعل الموقع يترجم الوثيقة 
اللغة الإنجليزية الأصلية pS All‏ منها مرةً أخرى ما إن تنته منها؛ ولسوف تجد بعض 
التغييرات dy all‏ بل المضحكة أحيانًا. 

إذا حَمَّلْتَ متصفح الويب «سليم براوزر» على الكمبيوتر إلى جانب متصفحك المعتادء 
فسوف saan‏ من ترجمة صفحات الإنترنت الأجنبية بنقرة من الماوس. تقدّم القائمة 
الموجودة بأعلى الشاشة خيار ترجمة الصفحة إلى اللغة الإنجليزية؛ اضغط الزر وسترى 
أن الصفحة ترجمت إلى الإنجليزية في ثوان. يمكنك تحميل متصفح سليم براوزر Blas‏ 
من .http:/ /flashpeak.com‏ الملف gous‏ للغاية؛ نصف ميجا cob‏ فقطء enti‏ 
بسهولة وسرعة أتوماتيكيًا. 

be aul‏ أخرى إلى أنه - في أغلب الأحيان - ps‏ الكلمات الفردية وليس 
معنى المقال» ويمكن أن تكون المحصلة النهائية صعبة القراءة؛ على سبيل المثال: عندما 
استخدمت متصفح سليم براوزر لترجمة مقال عن فيدل كاستروء ترجم المتصفح الاسم 
إلى «فيدل أي كاستريت» Fidel I castrate‏ يبدو أن كلمة castro‏ تعني I castrate‏ 
(بمعنى أخصي) بالإسبانية. لم يسبق لي أن قابلت هذه الكلمة في دروس lad‏ الإسبانية, 
لكني لا أعلم Gad‏ أين ومتى ستسنح لي الفرصة لأستخدم هذه المعلومة الجديدة. 


)1( راديو الإنترنت 


cay die‏ لين متخ (LAN GIS‏ الويجحين ga‏ الإتضات إلى الراندى fe‏ الويحة القضبيرة. 
لم يكن الاستقبال جيدًا على الدوام؛ Leo‏ كان يجعل الاستماع مستحيلًا في أغلب الأحيانء 
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لكن كل ذلك G35‏ مع وجود الإنترنت؛ إذ يمكنك الاستماع إلى محطات الراديو بأي لغة 
على الإنترنت Gi)‏ على $3 ذلك في الفصل الثامن). بمقدورك التقاط استقبالٍ جيد من 
أن oe‏ مق ااه واا برف م :وق امو إل طا Geli es‏ يده 
فق All lait‏ أكدلمها: ١‏ 

dca eats‏ ا عل واي لدليل البرنامج على الصفحة الرئيسية للمحطة؛ ومن 
aS‏ يمكنك اختيار البرنامج الذي تستمع إليه. 

تتوقف فائدة هذه البرامج الإذاعية على موضوع البرنامج والمقدار الذي تفهمه؛ فإذا 
Gis‏ تفهم ما يُقال جيدًا إلى Ss‏ ماه فمن الممكن أن OLAS pba‏ جديدة من السياق 
الذي استّخدِمّت ad‏ وإذا كنت تفهم قدرًا يسيرًا للغايةء فإنك على الأقل تعتاد على صوت 
اللغة. 


(۷) الملفات الصوتية 


يمكنك أن تبحث عن الملفات الصوتية بلغتك الهدف إن كان بمقدورك تحميل ملف 
صوتي مصحوب بنسخة مكتوبة مما يقالء ولا سيما إن كان يختص بموضوع من شأنه 
Gopal Mauka eis Î‏ مدو نك ل “محالك. alps. GSU‏ مال هد 
اللقات eens‏ كل عا غلك هق أن تست غنها. 

إن SiS‏ مهتمًا بالأدب الديني» يمكنك تحميل assy!‏ والقرآنء والأدب البوذي 
والهندوسي في صورة ملفات صوتية ونصية. بإمكانك أن تستمع مثلا إلى الإنجيل باللغة 
الآيسلندية» بينما تقرأ نص الإنجيل المكتوب باللغة الآيسلندية وتتابع النص الإنجليزي 
بالمثل. 


(A)‏ ملفات الفيديو 


ذات مرة» GS‏ فيلمًا تدريبيًا قصيرًا مدته دقيقةء بلغة الملايو» من الموقع الإلكترونى 
لخدمات طوارئ سنغافورة, وقد Such‏ تشغيله مرارًا وتكرارًا إلى أن فهمت ما يقوله 
المذيع. إن مقاطع الفيديو القصيرة أفضل من الأفلام الطويلة في بعض النواحي؛ حيث 
تزيد فرصك في التقدّم one‏ وترجمة النص. يتيح لك العديد من محركات البحثء مثل 


استخدام الإنترنت 


ويب كرولر Lilly‏ فيستاء أن تبحث تحديدًا عن مواد فيديو على الإنترنت؛ على سبيل المثال: 
نشرات إخبارية تليفزيونية باللغة التي تتعلّمها. 


)4( تسوق الأدوات اللغوية عبر الإنترنت 


ماع 4 


يمكنك تفقد موقعَئْ إي باي وأمازون دوت كوم لإيجاد أدوات للبيع من شأنها أن 
تساعدك في تعلم اللغة. من الممكن أن يكون هذا LE‏ عندما تكون لديك صعوية في 
العثور على مناهج زك نماي SiGe‏ اعات الاك :كدر كنا ك الرعيدة في آذك 
تشتري المواد دون أن تراها. يمكنك على موقع أمازون دوت كوم أن تقر آراء الآخرين 
عن المادةء لكن هذا لا يكون دائمًا دليلًا جيدًا أو دقيقًا؛ لذا يتعيّن عليك استخدام قدرتك 
على التمييز هنا - يبحث بعض الأفراد عن أشياء تختلف Lee‏ تبحث عنه أنت؛ Sf‏ ريما 
يروق للبعض كثيرٌ من التمارين والتكرار» في حين يشعر آخَرون Gb‏ التمارين مضيعة 
للوقت ويريدون منهجية مختلفة. كثيرًا ما ألاحظ أن بعض الأشخاص يمتدحون كتابًا أو 
منهجًا ويعطونه خمس نجمات لجودته. قائلين إن هذا هو عين ما يريدونء وي الوقت 
نفسه يقول آخرون عن نفس الكتاب أو المنهج إنه كان عديم الفائدة للأسباب عينهاء 
ويعطونه dons‏ واحدة؛ لهذا ينبغى لك دائمًا أن تقرأ «لماذا» يروق أو لا يروق للأشخاص 
كتابٌ و منهج معين. 1 

على الرغم من عيوب التسوق عبر الإنترنت» فما من ضرر من البحث عن مناهج 
تعلم لغتك الهدف على أمازون دوت كوم أو إي باي. انظر المواد المعروضة للبيع بسعر 
مخفض؛ فربما تقرّر أن تجازف. 


)٠١(‏ مواقع مناهج تعليم اللغة 

dai‏ مواقع للعديد من مناهج تعليم اللغة على الإنترنت؛ منها: آسيميل» وإف إس آي» 
وليفنج لانجودج» وترانسبيرنت لانجودج» وبيمزلر» وهي تستحق الزيارة» وبالأخص موقع 
ترانسبيرنت لانجودج الذي يقدّم مناهج أساسيات اللغةء التي بإمكانك تجربتها في المنزل 
والاستماع Lull‏ وطباعتها؛ هذا بالإضافة إلى مواد للقراءة بالكثير من اللغات» ومصادر 
أخرى أيضًا. أرشح هذا الموقع سواء CAST‏ تنوي شراءً مواد ترانسبيرنت لانجودج أم 
للمعلومات الجيدة النافعة عن كثير من اللغات. 
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ales‏ لغة جديدة بسرعة وسهولة 
ستجد عناوين الويب الخاصة بهذه المواقع مدرجةٌ في الملحق (ب) JI)‏ جانب عناوين 


ويب لمواقع أخرى مفيدة). تفقنْ هذه المواقع» لكن 3835 أنها تريد بيع هذه المواد well‏ 


يحتوي الإنترنت على ثروة من المعلومات والمواد التي من شأنها أن تساعدك على تعلّم 
لغتك الهدف. إن المصدر متاح في انتظار أن تستخدمه. لم يكن تعلّم اللغة أسهل من 
ذلك في أي وقت مضى. 
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نصيحة لطلاب المدارس والجامعات 


E Ra PT نمويه لط تاكاه‎ eer eal] Pree الايد ونين‎ E 
الخلومات‎ oda :تليق‎ Ja USI اة من الحلوماك لطر فى هذا‎ ise 
ليك وبالأخص إذا كنت تدرس .واحدة من تك اللغات التى يُطلق عليها اللغات الميكة؟‎ 

الإجابة هي: نعم؛ بالتأكيد هناك طرق تساعدك على تسهيل عملية التعلم» وإضفاء 
متعة أكبر عليها باستخدام المعلومات التي قرأتها في الفصول السابقة. 

بادئ ذي بدءء ينبغي قطعًا أن تعثر على منهج مسجل لتعليم اللغة. تعوّد على 
الاستماع إلى اللغة في clash‏ منزلك أو محل ci‏ حاون قدر وسعك أن تتّبع خطة 
ا العمل fab pling GaN‏ اع 

احرض على اقتناء كتاب Gols‏ واحد LAT‏ على الأقل (إلى جانب GUS‏ المنهج 
الدراسى المقرّر عليك)؛ pla‏ منه على التوازي؛ فالكتاب الآخّر سيشرح تركيب اللغة 
بنحو wifi,‏ » وسيضفي تنوكا أيضًا. 

ينبغي أن تقرأ Gas‏ من مواد القراءة الممتعة باللغة الهدف. اشتر كتبًا هزلية 
مصورة وفكاهية وموادً للقراءة الخفيفةء أو استعزها من المكتبة؛ فمشكلة النصوص 
المقررة هى أنه يمكن أن تكرهها بالتدريج. اقرأ مواد من اختيارك وأضف المتعة على 
تجرية القراءة. عندما أقترح هذا على طلابي يتأففون في بعض الأحيان من أنني )255 
pale‏ هذا صحيح» لكننى أجعل العبء أكثر dade‏ وسوف تكتشف أن هذا النهج 
ل الد heal‏ و الفكاقية ald ily‏ "الضف ره SL‏ 
alas‏ الاختلاف عن قراءة كتابك الدراسي المقرر. 


abs‏ لغة جديدة بسرعة وسهولة 


زر النوادي الاجتماعية والثقافية» وشارك في الأنشطة إذا كنت تستطيع أن تفعل 
هذا؛ كي تحيط نفسك باللغة والثقافة. مارس ما تعلمته مع مَن تلتقيهم» واستمتع 
بوقتك. 

اشتر GUS‏ قواعد نحوية خاصًا feb‏ حتى يمكنك أن تقرأ شرحًا إضافيًا لقواعد 
اللغة وتراكيبهاء أو مختلفا عن ذلك الشرح الذي يقدّمه معلمك في الفصل باستخدام 
المنهج المقرر؛ فقراءة شرح مختلف يمكن أن تمدك - في أغلب الأحيان — بفهم جديد 
ل:تعلمةة بالفعل: 

استخدم الإنترنت. اطبعٌ صفحات من المواقع الشائقة التي عثرت Yale‏ واقرأها. 
استمغ إلى محطات الراديو الموجودة على الإنترنت كي تعتاد على الاستماع إلى اللغة. 

كما أن حضور الدروس الخصوصية يمكن أن يكون SL, S555‏ ففي بعض 
الأحيان» من الممكن أن يكون شرح درسين أو ثلاثة فقط من دروس اللغة من وجهة نظر 
مختلفة بالغ الفائدة. ونت لا تحتاج إلى الدروس الخصوصية بنفس القدر الذي ريما 
يحتاجها به أولئك الذين يتعلّمون بمفردهم؛ لأنك تحضر بالفعل دروسًا نظامية يمكنك 
أن تطرح فيها أستلتكء لكن إذا كان لديك سؤال تشعر أن معلمك لم يستطع شرحه 
شرحًا وافيّاه فإن حضور درس خارجي سيكون فرصة لسماع وجهة نظر مختلفة. 

اقض ELI‏ في الانغماس الكامل في اللغة. أنت لا تحتاج الكثير من هذه الأيام» لكنك 
ستجد أن قضاء يوم واحد في الانغماس في اللغة — ولو عرضًا - سيجعلك مميرًا تمييرًا 
كا عن العم الآخرين. 
أنك E‏ باستمرار؛ فهذه الطرق ستضمن ais‏ أن تتذگر هذه الاك (sae‏ تحتاج 
إليها. 

ستكون (be‏ في الطريقة التي تتخذها لتعلم القواعد النحوية» لكن استخدم 
- بقدر الإمكان - طريقة Gongs‏ التعلّم كي تتقنها. تقدّم في كتبك الدراسية بأقصى 
سرعة Atal chal‏ بشأن النحو في وقت لاحق. إذا ظللت تتقدم بسرعة في الموجة الأولى؛ 
فستجد أنك - على الأرجح - تظل متقدَّمًا على بقية زملائك في الفصل. سيكون النحو 
الذي تتعلّمه في الفصل مألوفًا لك وستجد أنه بمقدورك أن تفهمه بشكل أسهل ISS‏ 
من الطلاب الآخرين. 


1 


Jef‏ بنفسك كتاب الأساسيات الخاص بك. abs‏ اللغة المنطوقة حتى )3 شعرت أنها 
غير وثيقة الصلة بمنهجك؛ فحين plats‏ لغة ربما يكون عليك plas‏ «استخدامهاء بالمثل, 
وقد يكون جيدًا أن تخصّص Gab Gay‏ لممارسة اللغة كل يوم. استخدم GUS!‏ وتحدّثْ 
إلى نفسك باللغة. 

قبل أي امتحان شفوي» اقض Gay‏ وأنت منغمس في اللغة. تحدَّث إلى نفسك بلغتك 
الهدف حتى وقت دخولك إلى قاعة الامتحان؛ ومن ثَمَّ ستكون Gall‏ اللسان في اللغة إلى 
أقصى de‏ ممكن. من الممكن أن يصنع ذلك الفارق بين نجاحك ورسويك في الامتحان. 

أتذكّرُ أنني قرأث Gus‏ لشخص - كان قد تقدَّم لإحدى الوظائف في السلك 
الدبلوماسي البريطاني - Say‏ فيه أنه تعيّن عليه اجتياز امتحان شفوي في إحدى اللغات 
الأجنبية. قبل الامتحان قضى هذا الشخص قرابة الساعة يتسامر ويتحاور مع أشخاص 
مه كن a IE‏ عونا بقع لامكا و كان مده كو تنا هق السك MIN‏ رديه 
أن هذه الطريقة قد نجحت؛ لأنه جرى قبوله في الوظيفة. 

أهم شيء أن تتعامل مع مادة اللغة كنشاط ممتع قبل كل شيء. ابدأ في التمتع به 
في الوقت الذي Gaby‏ فيه زميلك في الفصل Sy‏ في مذاكرته. 


ماع 
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)١(‏ تعلم لغات قديمة 


Sy ES Gules eats as EN انها سنالك‎ 
E I E E EE coh معش وها‎ 
«ميتة»» ويمكن تطويع طرقي بسهولة لخدمة هذا الغرض.‎ 

دُعي أحد أصدقائي إلى الإنابة عن محاضر آخر في «اللغة اليونانية في العهد الجديد» 
في كلية اللاهوت» ولم يكن واثقًا من قدرته على تدريس اللغة؛ ومن كَمَّ سأل إن كان 
بمقدوري مساعدته باستخدام استراتيجياتي التعليميةء فتوصّلنا إلى فكرة تعليم الطلاب 
الفرداك من كتايهم الاراسي: فق Say‏ فیا ومع أن gins‏ كان posh ge BE‏ 
لكر JSS Waly E‏ محا كار E‏ ف ماف 
Slade Sus‏ الفصول: UM phe TW‏ مخ pda ISU Gala! GUS‏ هذه 
aay 8 pala‏ اللي pissy pl cell‏ حتى. paras‏ الغ اليوقاقية shy‏ حفطوا 
SELL‏ المقرواتك OBL‏ 
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abs‏ لغة جديدة بسرعة وسهولة 


إن استراتيجيات ales‏ مفردات لغة أجنبية تؤتى ثمارها جيدًا مع اللغات» سواء 
أكانت حية أم ميتةء جديدة أم قديمة. يمكنك تطبيق طريقة تكوين الصور الجنونية على 
أي لغة تتعلّمها. سوف تتعلم الكلمات أسرع بل ستستمتع بها أيضًاء 

فيما يلي اقتراحاتي العامة past‏ إحدى اللغات القديمة. 

إذا كان ثمة شكل عصري منطوق من اللغةء فتعلّم هذا الشكل بالمثل؛ على سبيل 
المثال: بمقدور الطالب الذي يدرس اللغة اليونانية التي كتب بها العهد الجديد أو 
اليونانية القديمة أن يتعلم اليونانية الحديثة بالمثل. إذا كنت تتعلّم اللغة اللاتينية, فتعلّم 
الإيطاليةء وإذا Gas‏ تتعلم اللغة العبرية التي كُتبت بها التوراة (العهد القديم)» فتعلّم 
العيرية LET a‏ يتطق هتلاه E‏ عاق palatial cial‏ 
على المستوى السطحي فحسب. سيفيدك هذا. وقد استمعت إلى محاضرين يعارضون هذا 
الرأي؛ إذ يقولون إن المعاني الحديثة للكلمات سوف تربك الطلاب» وإن النطق الحديث 
يختلف عن ذلك القديم» غير أنني غير مقتنع بحججهم. 

استخدم طريقة الموجتين لتعلّم النحى بقدر الإمكان» وتقدّمْ بسرعة في كتبك 
الدراسية؛ ومن ab‏ تسبق قراءتك دائمًا إلمامك بالقواعد النحوية. 

احرص على تخصيص all‏ للانغماس الكامل في دراسة اللغةء أو على الأقل احرص 
على قضاء الانغماس لساعات قصيرة من بعض الأيام. خصّص Quads‏ ساعات فقط لقراءة 
مواد اللغة وممارستها؛ كي تعزّز معرفتك باللغة وفهمك لها. 

استغلٌ أي sala‏ ك ال HN is Gila‏ قن AS‏ ن العلومات 
على الإنترنت عن اللغات الميتة. يعج الموقع الذي ذكرثه في الفصل الثامن WWW phe‏ 
ddl! Ll, JL .13118113865-011- 116-17.‏ ويشتمل على مصادر للّغات قديمة, 
SELL,‏ الحاضرة ttl‏ ومن 5 ارس عن ارنا وق كمه مواقم se‏ متتس 
ol‏ بعينها يمكنك العثور عليها إذا Glas‏ عنها. 

ثمة كثير من المواد المفيدة على الإنترنت؛ لماذا لا تستغلها؟! 
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الفصل العشرون 


مدمنو اللغات 


قد تبدى عبارة «مدمنو اللغات» غريبة وصعبة التصديقء بَيْدَ أنه يوجد أشخاص مدمنون 
age‏ الال eat Losi‏ هؤلاء الأشخاص؛ فإنهم لا يناقشون plas‏ إحدى اللغات 
الأجنبيةء وإنما يتحاورون بشأن العشر لغات التالية التي نوق امو ديا 

بالتأكيد أنا أحد مدمني اللغات؛ فأنا یروق 3 ل اللغات لذاته. ads‏ لي منهجًا 
جيدًا لتعليم اخ اللات ولوف أخدة؛ كل ما أتمناه أن يكون Gal‏ مزيدٌ من الوقت 
كي أنغمس في إشباع شغفي أو هوسي هذا. أذكر أنني ذات مرة Sah‏ لموظفة الاستقبال 
ف وة تطح Lill!‏ ب tye‏ درمت GU)‏ «الفرنسية — إل ash‏ أحسيدهاة لأنها 
تملك الفرصة gue plat!‏ ما تشاء من اللغات (فقد اكتشفتٌ أنها كانت تستمع إلى منهج 
ا اللغات على مدار اليوم» ورأيت أنها تعمل في وظيفة الأحلام؛ لكونها قادرةً 
فل ba gl Luljs‏ اللغات المتاحة في نظام مين لتعلّم اللغات). Sk‏ إل المرأة قطرة 
a‏ إن لم تكن عزون Le AN‏ ماله أنه Schl) leat Gall glad Csi)‏ 
کر sgl stata: Bol ght: alge‏ 

يمكن لأبسط الأمور أن تثير اهتمامى بإحدى اللغات. كنت مسافرًا ذات يوم بالقطار 
ووجدت صحيفةٌ باللغة الآيسلندية على المقعد كان أحدهم قد تركها؛ كان هذا بمثابة كنز 
بالنسبة WSLS Gl‏ كلها من بدايتها حتى نهايتهاء ومما أثار دهشتي وسروري هو مدى 
قدرتي على الفهم» ويُعرَى ذلك في الأساس لإلامي باللغة الألانية وبقليل من السويدية؛ 
stag‏ ذلك الحين اشهرة: ابا واي كو ءل علاقة ngs‏ البق يل اتطلع أيضًا إن أو 
نارات لهاد shal silks Cush‏ المبئعات ,فخ وجه RRNA‏ العطلة اج 
Lists‏ بأيسلنداء فيظنون أنني أسخر منهم ويغضبونء لكني أقول لهم الحقيقة ببساطة. 


ales‏ لغة جديدة بسرعة وسهولة 


— وف عل بالفمل‎ giles ا قل‎ LLM oye ost Glas cogil ba 
منهج تمهيدي لتعليمها.‎ Galy على الإنترنت بعض مواد تعليم اللغة الآيسلندية»‎ 

في موقف Galas GAT‏ عبر البريد منهجًا لتعليم اللغة العبرية لم أطلبه - على ما 
ke‏ أنه | ا ا ine) oes‏ يه ومن glad ip Clay ais cil‏ 
اللغة العبرية. By‏ وقت لاحق» سجّل أحد أصدقائي للالتحاق بدورة في اللغة العبرية» ثم 
اكتشف أن المحاضرات Lol!‏ بإحدى موادّه في الجامعة تكون في نفس الوقت؛ ومن 
كَمّ سألني إن كان يروق لي أن أحضر دورة GU‏ العبرية بدلا منه. حضرت الفصل بدلا 
مدقن E EE hb‏ العو إل غالب RASS‏ الدراسة Siti‏ 
الخاصببى: 

أشارك allie‏ ا فل tual esl‏ اللعنات مدن کین من SOSA‏ 
المنتدى أفلامَ الجاسوسية التي يتحدّث فيها البطل العديد من اللغات؛ لأنهم يشعرون 
بنشوة لكونهم قادرين على فهم ما يقوله» وعندما لا يفهمونء فان ذلك يكون حافرًا 
لتعلّم لغة أخرى. كما يحبون قراءة قصص التشويق لنفس السبب. 

ينطبق نفس الشيء Go‏ أحب الإثارة المتولدة عن فهم شيءٍ مكتوب أو منطوق بلغة 
جديدة. عندما عشنا في أوروباء شعرتٌ بالإثارة لكوني في بلد مختلف, ولا سيما بلد في 
Ley aol‏ الشرقية الشيوغية» حيث كنت قادرًا Je‏ التتمدّت إلى الأسشاديق الشارع: 

ذات Bye‏ عرض Yo‏ أحدٌ ضباط الجيش الروسي أن يلتقط لي صورة خارج محطة 
قطار ميدان ألكسندر في شرق برلينء وافقث على الفور؛ هذه الصورة الآن من مقتنياتي 
الثمينة. By‏ حادثة أخرىء التقطتٌ صورًا لمجموعة من الجنود الروس في شرق برلين» 
وقد جذب أحدهم كاميرتي وشرح لي أنه يحظر تصوير الجنود الروس في شرق برلين. 
من الواضح أنه لم يكن من المفترض أن يتواجد الجنود هناك مع أنهم كانوا في موقع 
مكشوف؛ غمغمث معتذرًا وقلت إنني لم OST‏ أعرف. لم أتطوع بأن أخبرهم أنني التقطث 
الصورة بالفعلء وقد تركونى أنصرف. كانت هذه الصورة أيضًا من المقتنيات الثمينةء 
أظن أنني ربما أكون کا desks‏ إذ لم يكن Gal‏ أدنى تخوّف من التحدث مع أفراد 
من الجيش بأوروبا الشرقية. : 

وقد ساعدني أيضًا إلمامي بلغات أورويا الشرقية في تعلّم أمور ريما ما كنت 
سأستطيع أيدًا أن أكتشفها ob‏ طريقة أخرى؛ فقد أجريثٌ حوارًا Lies‏ مع خادم إحدى 
الكنائس في قرية صغيرة بتشيكوسلوفاكيا؛ حيث ينحدر بعض من أفراد عائلة أمي. لم 
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مدمنو اللغات 


تكن بيننا لغة مشتركةء لكن باستخدام بعض من الألانية والروسية والبولندية تمكتًا من 
التحاوّر (ذكر لي أصدقائي في بولندا أن اللغة التشيكية شبيهة للغاية GUL‏ البولنديةء 
us‏ لم wail‏ قط وجود تشائه): Saf‏ أن أعرف eg GI‏ عن الأفزاد"الناقين تعن 33 
الحياة من عائلة أمى» وقد استطاع هذا الرجل أن يشرح لي أن جميعهم إما ماتوا في 
الخوب Lely‏ كوا النطفة: 

ثمة موضوع للنقاش على موقع المنتدى بعنوان «لغتك الأولى» ؛ عندما يعلّق الأعضاء 
تحت هذا الموضوع يبدون WE‏ كمّن يحكي عن الحب الأول؛ Hess eus‏ مكانةٌ خاصة 
في قلوبهم لأول لغة أجنبية على الإطلاق تعلّموها. 

يناقش الأعضاء أيضًا طرقا متنوعة لتقل اللغات. يتبع الأفراد المختلفون طرقًا 
مختلفة في التعلم» وعلى ما يبدو لن يغيّر معظمهم طريقته من أجل أي شخصء وإن 
كانوا في حالة بحث ails‏ عن تلك الطريقة أو ذلك المنهج الذي يصعب العثور عليه» الذي 
سيّمكنهم من تعلم المزيد على نحو أسرع وأكثر سهولة. 

لماذا يدمن هؤلاء الأشخاص 56 اللغات؟ أعتقد أن هذا يرجع إلى أن كل لغة 
ie‏ تكون بمنزلة مغامرة جديدة؛ فأنت تلتقي بثقافة غير مألوفة» بل ربما غريبة 
أيضًاء كما أنك تتعلّم طرقًا جديدةً لقول الأشياء؛ ليس مجرد كلمات جديدةء إنما وسائل 
للتعبير جديدة تمامًا. في أغلب الأحيان» تمدّك الكلمات المختارة للتعبير عن الأفكار بفهم 
حول الكيفية التي تفكّر بها ثقافة أو مجتمع بعينه. , 

أكد أحدهم ذات مرة أنه من المستحيل Glad‏ أن تقدّر أعمالَ شكسبير وتفهمها إلى أن 

تقرأ الترجمة الصينيةء لكن إذا Gas‏ تدرس الأدب الكلاسيكى أو أحد النصوص الدينية» 
ES Go GS‏ 
المعنى والفروق الدقيقة في النص الأصلي لن تفهمها مطلقًا من الترجمة؛ سيتفق معي 
ينهدا الزائ Ll dors Go SoS‏ و Wie Gas‏ للم کی اتات 
اة 

دعق الماش فل اللات اسان ن ؛ سل أحد الأشخاص عن سبب تعلّمه الكثير 
جدًا من اللغات» فأجاب أنه حالما hy‏ 3 الله تكاسّلٌ عن التوقف! 
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الفصل الحادي والعشرون 


كيف تستعيد القدرة على المذاكرة؟ 


ا اللغات إلى مجهود وشيء من قوة الإرادة. يتعين عليك في بعض الأحيان أن 
تعمل على أن تظل Mahe‏ بالحماس. اكتب خطتك لتعلم اللغة eae a‏ وإذا 
لم تنجح الخطة معكء فعدّلها إلى أن تنجح. كافئٌ نفسك كي تح تجتهد في تعلم اللغة. 
dean,‏ على جين لد شوق دن رن د gE SESE‏ 
تكون الأسباب خارجة عن إرادتك» وربما بسبب أزمة عائلية أو فترة محمومة في العمل. 
كان السبب» فثمة إجراء بإمكانك أن تتبعه كي تستعيد قدرتك على الدراسة Bye‏ 


6. Ca 


ی۰ 
alas‏ لا تستسلم للإحباط؛ aa‏ ل اندو sey Pai eae) sa)‏ 
كذلك. abs‏ اللغة على أي le‏ وأعِدْ تقييم أهدافك - ماذا تريد من اللغة؟ - وواصل 
لاك ˆ 

يروق لي قضاء يوم وأنا منغمس في اللغة كى أستعيد القدرة على B SIAM‏ أو على 
الأقل بضع ساعات. لكن لا تؤجل عودتك منتظرًا أن تسنح لك الفرصة لتقضي Lise‏ 
كاملا وأنت منغمس في دراسة اللغة؛ ابداً مرة أخرى الآنء Joly‏ يوم الانغماس إلى وقت 
لاحق إن كان ذلك ضروريًا. 0 

في البدايةء ارجع من ثلاثة إلى خمسة دروس إلى الوراء من حيث توقفت عن المذاكرة 
في كتابك الدراسي. اقرأ هذه الدروس بالكامل؛ إذا لم تشعر بأي صعويات لدى قراءتهاء 
فواصل القراءة. Lal‏ إذا Susy‏ صعوبةء فارجِعٌ خمسة فصول أخرى. بإمكانك أن تذاكر 
من ضعف إلى ثلاثة أمثال ASW‏ المعتاد الذي تذاكره OS‏ يوم بينما تحاول أن تدرك ما 
فاتك. بعد مرور يومين أو ثلاثةء ستشعر كما لو أنك لم تتوقف ذف ge Ls‏ الذاكرة ف lel‏ 


ales‏ لغة جديدة بسرعة وسهولة 


الأحيان» عندما تراجع دروسك» سوف تفهم أمورًا لم تفهمها مطلقًا من (ad‏ ذات مرةء 
رجعت في الواقع إلى أول درس في كتابي الدراسي الرئيسي وبدأت Lal‏ وأتقدَّم في الكتاب 
حتى Shes‏ إلى آخر درس SIS‏ قد فرغث منه. إن مراجعة الدروس من جديد لا توقد 
فقط شعلة الحماس ا بل كثيرًا ما cas‏ أجد أنني أفهم الدروس على نحو أفضل. 

Sit‏ إلى الإيجابيات؛ ote‏ الجدراسة انلع یر جذ Pea‏ التي 
تغرف بالتهرية Ts)‏ شوت تفرك كاف كفسك AT‏ اقل كل الأشياة Ra‏ 
تعوّد ذهنك على اللغة من جديد؛ اذهب إلى أحد المطاعم» أو اقرأ GUS‏ مصوّرًاء أو ا 
إلى الموسيقى, أو شاهدٌ مقطعٌ فيديو. 

كثيرون Gee‏ يتعثرون يظلون متعثرون على الدوام؛ فهم لا يواصلون Iai‏ دراستهم 
للع في GSN x eas easel‏ فل اندلق تكوى دين هده ARAN‏ من ان که ial al‏ 
بعض الأهداف الجديدة التي تساعدك على pbs‏ اللغة؛ JIS‏ تحضر Lins‏ نظاميًا لتعليم 
اللغةء أو تذهب إلى ناب أو منظمة يمكنك أن تنغمس فيها في اللغة. اقرأ هذا الكتاب مرة 
أخرى كي تحفز نفسك. ابدأ من جديد. لا تدع دراستك تضيع هباءً. 
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المناتمة 


لا شيء يضاهي إثارة الحديتَ بلغة جديدة؛ أن تفهمها ويفهمك الآخرون حين تتحدّث 
بها. 

Gul‏ صديق هولندي مقرب يعيش في أسترالياء وقد ele‏ أخوه من هولندا لزيارتهء 
وقد cued‏ أنا للقائه. قضينا أمسية ممتعة معًا نتحدَّث بالهولندية؛ كانت هذه الأمسية 
بمفانة sist‏ دوين diet‏ في اللغة الهولندية كثافة على الإطلاق. GIS‏ قد درست اللغة 
الهولندية بشكل غير جدي فحسبء لكنني ذهلت من طلاقتي. في بعض الأحيانء عليك 
أن تتعمّق ببساطة في أغوار اللغة قبل أن تدرك AS‏ المقدار الذي تفهمه منها. 

لعلك SY‏ تعتبر نفسك متحمسًا على الإطلاق؛ فريما تتعلّم اللغة لأنك تذ تشعر بأنك 
مضطر إلى فعل Alls‏ وقد قرات هذا الكتاب فقط لأنك تريد أن تحقق هدفك باستخدام 
أسهل الطرق الممكنة وأقلها شقاءً. حتى إذا كان الحال كذلك» فستظل تشعر بمتعة 
التواصل مع الآخرين بلغتك الجديدة؛ )85 لك هذا. 

يخلق الاستعداد لمحاولة التواصل بلغة أخرى فرصًا لكافة أنواع اللقاءات الممتعة. 
كنت مسافرًا بصحبة عائلتي داخل بولندا عندما استوقفنا أحدٌ ضباط الشركة لتفتيش 
وقد Legh ul f‏ أن att‏ و le‏ ارا واا الى Labial‏ معنا :من الغري 
(أخبرّنا أصدقاؤنا في بولندا أن هذا شيء شائع هناك). لم يكن يتحدّث سوى البولنديةء 
أخبرته أنني لا أتحدث البولنديةء لكنه لم يكن ليتقيّل هذا؛ فقد fol‏ أن أتحدّث وأجيب 
أسئلته GUL‏ البولندية. ولدهشتيء اكتشفت أنني كنث قادرًا على Jad‏ ذلك؛ فبالاستعانة 
atl‏ السير من" التولكدية القن كدت أغرفهاء وتمساعهة الاسضازاك ال GS‏ ف WON‏ 
عل الحدوك ciate‏ أن :اقيم كاف اة aad ly‏ هديا كاد ARAN)‏ موا كانه 
إجاباتي بسيطةء بَيْدَ أنني استطعت أن أشرح له أننا في زيارة لبولندا GY‏ عائلة أمي 


ales‏ لغة جديدة بسرعة وسهولة 


كانت قد هاجرت في الأساس من بولندا إلى أستراليا قبل حوالي ٠٠١‏ سنةء وأردنا أن نرى 
من أين انحدرّت. 

إن الحديث بلغات أخرى يمكن أن يكون مشبعًا لغرور المرء أيضًا. ذات Bye‏ كنت 
في متجر بيع الصحف ال محلي عندما أرادث إحدى العميلات شراءَ ooh‏ ماء ولم يكن لديها 
أدج فكرة كيف قصال ae‏ باللقة الإتحليزية. ١‏ 

استطعت أن أسألها: «هل تتحدثين الفرنسية؟» Parlez-vous francais?‏ فأجايت 
بلا. 

«هل تتحدثين الهولندية؟» Sprechen Sie Deutsch?‏ فأجايت بلا. 

«هل تتحدثين الروسية؟» cob Gavaritye vy po russki?‏ بلا. 

AG فأجابت‎ Czy pani mowi po polsku? «هل تتحدثين البولندية؟»‎ 

«هل تتحدثين الإسبانية؟» cull ¢Habla Ud. espa?‏ بلا. 

«هل تتحدثين الإيطالية؟» cul Parla italiano?‏ بلا. 

وأخيرًا اكتشفث al‏ تتحدث اللغة المالطية. استطاعت بقليل من التشجيع أن 
تُعرّفني أنها كانت تريد UE‏ صلبًا ومجلدًا لخارطة الشوارع خاصتها. كان لدى المتجر 
ادو غ GON Gena‏ ا و عن متو الف 
يعرفونني منذ سنوات» لكنهم لم يعرفوا أننى كنت أتحدث العديد من اللغات» فكانوا 
في غاية الانبهار. إن الإلمام بالعديد من اللغات شيء مألوف وبديهي في أجزاء كثيرة من 
الا pcb aS‏ عقوت ق ألتثراننا: 

سوف تشعر بالفخر مع زيادة إتقانك otal‏ الجديدة. أذكر السعادة التى غمرّتنى 
tate‏ سال Gea‏ أنانيا؟ إل أى حو :ف أناقيا )220 إن لم کو اکا 
أن يميّز لُكُنتي تحديدًا؛ فقد ظنوا أن لُكُنتي تُعرّى إلى أنني Sas‏ أتحدث بلهجة ألمانية؛ 
وقد أسعدنى هذا الأمر سعادة غامرة. 

لقد عشنا ثلاث سنوات في قرية صغيرة في بافاريا بأمانياء التي كان لها في الواقع 
نة مميزة. عندما وفد بعض الأفراد من الشركة الأم التي أعمل بها بمدينة هانوفر التي 
تقع شمال ألمانيا لزيارتناء اضطررث إلى أن أترجم لهم؛ لأنه لم يكن بمقدورهم فهم 
كلمة واحدة من كلام أبناء بافاريا. كانت اللهجة غامضة Gh‏ هم من خارج حدود المنطقة 
الفعلية؛ فإذا سافرت إلى بلدة sad‏ مسافة ٠١‏ كيلومترات» فستجد أنهم يتحدثون بلهجة 
مختلفة تمامًا dag!)‏ أسهل في فهمها). وعليه. God‏ هنا بدور الأجنبي الذي يساعد 
الألانيين في فهم ألمانيين آخرين والتحدّّث معهم. 
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الخاتمة 


بالإضافة إلى إشباع غرورك» سيمدك الإلمام بلغة واحدة أخرى - على الأقل — بحس 
التقدير للآخرين وطريقة تفكيرهم؛ ففي أغلب الأحيان» يكشف لك فَهُم إحدى اللغات 
فخ عمليات JRE‏ لدى Ss‏ فهرو رك أن Ca SSI Gis) Vas‏ الأضلية. 
إن ترجمة الشاشة لفيلم أو حوار تليفزيوني ES‏ ما تغفل عن الفروق الدقيقة التي 
ينطوي عليها كلام المتحدثين. ومتى تكون على دراية باللغة» فإنك سوف 9483 وتفهم 
مزيدًا مما يُقال فعليًا. 

وضع دلقم فاق parealbe call‏ آذ قله اللقة امو ميقم ييل staal oct‏ لق دين 
للغاية في ote Laut‏ عورا محترفًا؛ هو ألماني ويترجم عمومًا من اللغة الإنجليزية إلى 
اللغة الألانية. ذات مرةء كذا في ميونيخ وطلب مني أن أتحدَّثْ عن بعض من تجاربي 
لحم مق IS SIS «old AM‏ من نحنف او اک ayaa sls cided IMI‏ 
وترجم هو إلى الألمانية للمستمعين الألانيين في الجمع الحاضر. عندما كنت في منتصف 
العرض» ترجم صديقي كلامي إلى الألانية dens‏ لم أكن al,‏ عنها؛ لذا كررث أنا 
ما ails‏ باللغة الألانيةء فقام هو بترجمة ما قلته مرةً أخرى إلى الإنجليزية. واصلتٌ أنا 
حديثي باللغة الألمانية» وواصل هو الترجمة إلى الإنجليزية. رأى الجميع أن هذا أمر ممتع؛ 
GY‏ كلَيّنا لم يكن Sheu‏ بلغته الأصلية. كان الأمر Liles‏ وقد استمتع كلانا. 

إن ES‏ أحدى date is!‏ بو fal SSA ake Sith‏ 
هذا ie call‏ إن al‏ تكن (glued‏ بإتقانة ستكون eal‏ تحاريك:.وقصضيك اللغوية 
لتحكيها لأقاربك لدى عودتك إلى بلدك. 

اھ أن يكين هذا ESI‏ قن عوك ع ل Bian Gal‏ و خاو 
لك النجاح حين تبدأ مغامرتك اللغوية. 

يسرنى أن أدعوك إلى زيارة موقعى: www.speedmathematics.com‏ أقوم 
بانتظام بحر olga‏ ها نم و E‏ هذا الموقع لمتعلّمى اللغات؛ ثمة روابط 
لواقع وأفكار لغوية ومصادر مفيدة للدراسات اللغوية بصفة عامة. 55 هذا الموقع من 
Ges‏ كن لتكفكن العلومات الجديدة: 


\Vo 


ملحق )|( 


نموذج منهج اللغة الأساسية 


تحدَّنْنا في الفصل الخامس عن إعداد منهج اللغة الأساسية الخاص feb‏ ستجد في هذا 
الملحق عبارات وجمل ومحادثات نموذجية أساسية. يمكنك أن تصور نسخةٌ من هذا 
الملحق لاستخدامك الشخصىء وتملاً الفراغات الموجودة Sail‏ كتيبّ اللغة الأساسية (هناك 
سطران SU Loglel Gla Li‏ فيه اللغة الهدفم+ Loo fll 45 GRU tilly‏ الحرقية 
(QM) etd of Agalasyl 4b‏ ; 

ذا لم SB‏ المادة Baill‏ هنا 'احتياحاتك: pudtiuld Sssoll‏ “هذا alll‏ لتم 
الكتيب الخاص بك معدلا ob!‏ على النحو المناسب لأهدافك. 

أنصحك أن تقسّم كتاب اللغة الأساسية الخاص بك إلى أقسام مكونة من حوالي 
٠‏ إلى ٠١‏ جملة؛ حتى يسهل عليك مراجعتها. حاولٌ أن تجعل الفواصل بين الأقسام 
طبيعيةٌ بحيث يحتوي aud US‏ على gf Balas‏ محادثتين مكتملتين. 

ستلاحظ أن بعض العبارات والجملء مثل: «أشكرك!» Long‏ اسمك؟» متكرّرة في 
أكثر محادثة أو سيناريو. وهذا مقصود؛ فهذه تعبيرات كثيرة التكرار في الواقع» وسوف 
ا هرانا بوكر اذ el eal BA Racin pS‏ من الشر وري أن 
Qube iy Sik potas‏ ف سباق مكل dda‏ فهذا يسول ها 

Sods‏ في هذا الملحق أيضًا العديدَ من الجمل التي تقول نفس المعنى» لكن بطرق 
مكطفة! يكيس alae) ial‏ بوتقؤلفت ا من all‏ کات AGRE‏ يكن ها 
لتلائم أي موقف. ١‏ 


abs‏ لغة جديدة بسرعة وسهولة 


إذا أعددت كتيبك الخاصء أقترح عليك أن تستخدم هذه النوعية من التكرار؛ فهي 
I‏ هنا ging‏ مهار انك Tiga‏ 

حالما تنتهي من إعداد الكتيب الخاص بك» فالخطوة التالية هي أن تسجله. اطلب 
فق لعن pou phe st weal‏ للع أن يقرا لك gail‏ بيضوت هال daily‏ قن 
شريطء إن أمكنء» lily‏ لم تستطع العثور على متحدّث أصلي باللغة. يكين دائمًا أن 
تسل لنفسك وأنت تقرأ النص. افعل أقصى ما بوسعك وكفى. سجِّلٍ النص الأجنبي 
فقط؛ لا تسجّل الترجمة الإنجليزية (اللغة الأم) على الشريط. gol‏ الشريط كل يوم» 
وان او Shall‏ هر tiie Ga ie‏ المجلية واللقة E‏ 
هذه بداية رائعة لتعلم اللغة؛ فالعبارات والمفردات التى ستتعلّمها ضرورية في المواقف 
dye gall‏ لكنها ستساعدك أيضًا على مزيد م aM Laakso‏ فهى توفر لك أساسًا يمكنك 
أن تبني عليه. ٠‏ 

a‏ القدرة على التواصل على المستوى الأساسي ستصنع فارقا Sole‏ في تجربتك عن 
البلد الذي تزوره cabal Gey‏ حتى إذا Gis‏ تنوي قضاء عطلة قصيرة. Sf‏ لك أنك 
ستنتفع للغاية من كتاب اللغة الأساسية. 


اللغة الأم اللغة الهدف 


يوم سعيد. 

صباح الخير. 

مساء الخير (من بعد الظهر حتى الغروب). 
مساء الخير. 

تصبح على خير. 

أستودعك الله. 

نعم. 

ل 

أشكرك. 

على الرحب والسعة! 


\VA 











(i) gals 


اللغة الأم اللغة الهدف 


معذرة! 

أنا آسف. 

ما اسمك؟ 

اسمي .. 

ما خنسيتك؟ 

أنا أسترالي / أمريكي / بريطاني / كندي / نيوزلندي. 
ما عنوانك؟ 

عنواني .. 

أين أمتعتك؟ 

ها هي أمتعتي. 

من فضلكء افتح حقيبتك/ حقيبة ظهرك / حقيبة يدك. 
من فضلك» افتح هذه الحقيبة؟ 

dus‏ معي من فضلك. 

كم ستمكث من الوقت؟ 

أين ستقيم؟ 

ما الغرض من الزيارة؟ 

أنا في زيارة عمل. 

أنا هنا من أجل حضور مؤتمر. 

آنا طالب / سائح. 

هل لديك ما 55 الإفصاح عنه؟ 

لاه لا شيء. 

أتسمح لي بالاطّلاع على جواز سفرك؟ 
أين جواز سفرك؟ 


1۷7۹ 
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اللغة الأم 
ما هذا؟ 
تتحدث الإنجليزية؟ 
أنا أفهم قليلًا من الإنجليزية. 
أنا أفهم إذا تحدثت ببطء. 
تحدث ببطء من فضلك. 
هل يمكن أن تكرر هذا؟ 
اكتبها من فضلك. 
aul‏ لا أفهم. 
أريد استبدال بعض الأوراق المالية. 
أود استبدال ٠٠١‏ دولار. 
ما سعر الألف دولار؟ 
استدع لي سيارة أجرة من فضلك! 
أين يمكنني أن أجد سيارة أجرة؟ 
هل يمكن أن تقلني إلى هذا العنوان من فضلك؟ 
أتعرف مكانه؟ 
كم سيتكلف هذا؟ 
هل هو بعيد؟ 
لاء إنه قريب. 
احتفظ بالباقي من فضلك. 
أشكرك شكرًا جزيلًا. 
على الرحب والسعة. 
أين دورة المياه؟ 
أين دورة مياه النساء /الرجال؟ 


1۸۰ 


اللغة الهدف 

















ملحق (أ) 


اللغة الأم اللغة الهدف 
أود الذهاب إلى دورة المياه. 

أنا في حاجة إلى الذهاب إلى دورة المياه. 

أود الاستحمام. 

أريد أن أغسل يدي. 

دورات المياه في الطابق العلوي /الطابق السفلي. 


أين الدرج؟ 

الدرج على اليمين/ اليسار. 
السلالم أمامك. 

أين المصعد؟ 

المصعد خلفك. 

ها هنا السلم المتحرك. 

السلم المتحرك هناك. 

Li‏ متكب. 

أود الذهاب إلى حجرتي الآن. 
أحتاج إلى أن أخلد إلى النوم. 
لقد حجزت غرفة. 

ما اسمك؟ 

اسمي .. 

هل لديك غرفة لفرد واحد/ لفردين؟ 
هل لديك غرفة بحمام؟ 

لدينا غرفة لفرد واحد. 

هل يوجد بها هاتف؟ 

إليك المفتاح. 

من فضلكء Sol‏ هذه الاستمارة. 
من فضلكء وقع هنا. 


\A\ 
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اللغة الأم اللغة الهدف 
أين غرفتي؟ 

غرفتك بالأعلى/ بالأسفل. 

غرفتك بالطابق الأرضي / الطابق الأول/ الطابق الثاني. 


هل يمكنني تناول شيء الآن؟ 

نود تناول الطعام الآن. 

هل لديكم خدمة غرف؟ 

هل بمقدوري طلب إفطار/ غداء / عشاء؟ 
أود تناول الطعام بغرفتي. 

أين المطعم؟ 

تفضل بالجلوس! 

هل يمكن أن albl‏ على قائمة الطعام من فضلك؟ 
JS‏ تأكيد سيدتي / سيدي. 

ما هذا؟ 

أريد فنجانًا من الشاي / القهوة. 

هل تريد Glass‏ من القهوة باللبن؟ 

من فضلك» أريد فنجانًا من القهوة بالكريمة. 
أريد فنجانًا من القهوة السادة من فضلك. 
هل تريد نبيدا أحمر أم أبيض؟ 

أريد كأسًا من النبيذ الأحمر من ALAS‏ 
هل تريد تناول الطعام الآن؟ 

هل يمكنك أن تسجل طلبي؟ 

أريد بعض الحساء. 

ما هو الحساء الذي تقدمونه اليوم؟ 

أريد خبرًا. 


هل يمكنني الحصول على المزيد من الزبد من فضلك؟ 


VAY 














ملحق (أ) 


اللغة الأم اللغة الهدف 


هل يمكنني الحصول على كوب ماء من فضلك؟ 
هل تريد تناول الدجاج؟ 

أريد تناول شريحة لحم. 

هل تريدها قليلة / متوسطة الطهي /ناضجة تمامًا؟ 
أريدها ناضجة من فضلك. 


هل يمكن أن تحضر لي آيس كريم من فضلك؟ 
من فضلكء أريد الفاتورة. 

أشكرك شكرًا جزيلًا. 

على الرحب والسعة. 

هل لديك خريطة للمدينة؟ 

أين الهاتف؟ 

آين مكف اليزيد؟ 

هل تعرف أين يمكنني أن sal‏ مقهّى للإنترنت؟ 
FU pas aol gui‏ 

أين أجد ماكينة للصرف الآلي؟ 

أين محطة القطار؟ 

اتجه يسارًا/يمينًا/إلى الأمام مباشرة. 

ju‏ في الشارع الأول / الثاني / الثالث إلى اليسار / اليمين. 
أين المطار؟ 

كم تبلغ المسافة إلى المطار؟ 

كم الوقت المستغرق للوصول إلى هناك؟ 

هل يوجد أتوبيس تابع للمطار؟ 

أين محطة الأتوبيس؟ 


\AY 
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اللغة الأم اللغة الهدف 
لا أعرف. 

هل يمكنني الحصول على تذكرة إلى ... من فضلك؟ 

هل يمكنني الحصول على تذكرة Glas‏ فقطء من فضلك؟ 
هل يمكنني الحصول على تذكرة Sage‏ فقطء من فضلك؟ 
هل هذا المقعد شاغر؟ 

بالتأكيد. 

لاء إنه محجوز. 

هل يمكنني مساعدتك؟ 

هل تريد شيئًا؟ 

ما الذي تبحث عنه؟ 

هل تبيع $45 

أود شراء شمسية. 

أحتاج إلى حزام. 

لاء لا أحتاج إلى حزام. 

ما ثمن هذا؟ 

ثمنه 5٠‏ دولارًا. 

إنه غالٍ للغاية. 

هذا Jlé‏ إلى Se‏ مبالغ فيه. 

أريد قلمًا. 

أريد قلمًا أزرق / أسود/ أحمر. 

أحتاج إلى حذاء جديد. 

هل لديك قاموس رخيص» من فضلك؟ 

إليك قاموسًا جيدًا ورخيصًا. 

هذا كبير/ صغير للغاية. 


أحتاج إلى قاموس صغير. 
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ملحق (أ) 


اللغة الأم اللغة الهدف 
أود الحصول على هذا/ ذلك» من فضلك. 

كيف حالة الطقس اليوم؟ 

إنه صافٍ/ ملبد بالغيوم / ممطر. 

إنها لا تمطر الآن. 

قد تمطر غدًا. 

إن كان gall‏ صافيًا يمكننا الذهاب إلى الحديقة. 
إذا أمطرت غدّاء أظن أنني سوف أمكث في الفندق وأعمل. 
يمكنك العمل في المكتب. 

ماذا تريد أن تفعل اليوم؟ 

هل تريد مشاهدة فيلم؟ 

لاء أود شراء هدايا تذكارية. 

أين يمكنني أن أجد Gade‏ لبيع الهدايا التذكارية؟ 
يوم سعيد. هل بإمكاني مساعدتك؟ 

أود لقاء السيد سميث. 

لدي موعد مع السيد سميث. 

هل السيد سميث هنا؟ 

سأرى ما إذا كان غير مشغول. 

إنه هنا. 

هل أستطيع مقابلة مدام /آنسة / سيدة براون؟ 
إنها ليست هنا. 

هي في مدينة سيدني. 

إليك رقم هاتفي. 

إليك بطاقتي. 


تفضل بالدخول. 
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اللغة الأم اللغة الهدف 
تفضل بالجلوس. 

ما اسمك؟ 

اسمي .. 

ما لقبك (اسم عائلتك)؟ 

كيف تتهجاه؟ 

هل يمكن أن تتهحّى dia‏ من فضلك؟ 

من فضلكء اكتيه. 

أين تعيش؟ 

أعيش في ... 

ما جنسيتك؟ 

آنا أسترالي / أمريكي / بريطاني / كندي / نيوزيلندي. 
أنا من أستراليا/ نيوزيلندا. 

ما عنوانك؟ 

ما رقم هاتفك؟ 

هل تسمح لي بمعرفة عنوانك ورقم هاتفك؟ 
كيف حالك؟ 

بخير. أشكرك. وكيف حالك أنت؟ 

أقدم لك زوجتي / زوجي / ابنتي /ابني. 

هذه مي /هذا ابي /هذه أختي/هذا أخي. 
سررت بلقائك. 

هل تريد احتساء مشروب؟ 

نعم» من فضلك. 

لا. أشكرك. 


NAN 














اللغة الأم 

أشكرك. 

على الرحب والسعة. 

كم أمضيتم من الوقت هنا؟ 

لقد وصلت البارحة. 

لقد جئنا منذ أسبوع / شهر مضى. 
متى سترحل؟ 

A ira سسأ ريخل‎ 

سنرحل في غضون أسبوع /شهر. 
أشعر بتعب. 

أشعر بالصداع. 

هل تريد أي شيء؟ 

هل أنت في حاجة SU)‏ 

هل تحتاج إلى أسبرين؟ 

لاء أنا يخير. أشكرك. 

أود الحصول على قرص دواء للصداع. 
هل لديك أسبرين؟ 

هل يمكنني الحصول على كوب ماء؟ 
أريد الذهاب إلى الفندق. 

أحتاج أن أخلد إلى النوم. 

أظن أنني مصاب بالحُمّى. 

هل تشعر بالحرارة/ البرودة؟ 

أين الصيدلية؟ 

أظن أنني بحاجة إلى طبيب. 
أحتاج إلى طبيب حالا. 

استدع طبيبًا من فضلك. 


(i) gals 


اللغة الهدف 


AV 
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اللغة الأم 

اطلب الإسعاف من فضلك. 

أين المستشفى؟ 

تحدث ببطء من فضلك. 

هل يمكنك أن تكرر هذا من فضلك؟ 


اطلب الشرطة من فضلك. 

من فضلك» اتصل بسفارة أستراليا/ بريطانيا/ كندا / 
نيوزيلندا/ الولايات المتحدة. 

أود الاتصال بسفارتي. 


A۸ 


اللغة الهدف 














الملحق (ب) 


المواقع الإلكترونية لتعلّم اللغات 


المواقع الإلكترونية المدرجة هنا مذكورة كدليل معلومات لك فحسب. عناوين المواقع 
المقدّمة هنا كانت تعمل Say‏ نشر الكتاب» وأعتقد أن معظمها سيظل يعمل لبعض الوقت. 


)١(‏ مواقع المصادر اللغوية 
إليك بعض المواقع الإلكترونية التى تقدّم المصادر والدعم لمتعلمى اللغات؛ قد تود تفقدها 


لترى ما تقدّمه. pl‏ بعض المواقع giles‏ للدروس متاحة للتحميل حتى يتسنى لك 
تقييم الطرق المتبعة فيها قبل شرائها. 


)١1-١(‏ ورد تو ورد 


سيساعدك موقع ورد تو ورد في العثور على مواد تعلم اللغات المتاحة Glas‏ على الإنترنت 
Jes‏ روابط مفيدة. وهو موقع sue‏ جدًا. 
www.word2word.com/coursead.html.‏ 


)1-1( لانجودجز أون ذا ويب 


ينشر موقع لانجودجز أون ذا ويب قصصًا بلغتين وروابط عامة لتعلّم لغات كثيرة. إنه 
موقع ممتاز ومصدر لا غنى عنه لأي pea‏ للغة pees‏ 


www.languages-on-the-web.com. 
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)1-¥( منتدى هاو تو ليرن إيني لانجودج دوت كوم 

يمثل هذا المنتدى مصدرًا ممتارًا لأي شخص يفكر في تعلم لغة أخرى» وهو ساحة USI‏ 
مق الستخصضين والخبراى قافن المشاركوق 3 Gobel oot‏ والؤازة GEL SANG‏ 
بتعلم اللغات. بإمكانك أن تحصل على مساعدة من المتحدثين الأصليين للغة الهدف» Gly‏ 
تطلب المشورة فيما يتعلق بأي موضوع خاص باللغة. بالحديث عن نفسي» أحب هذا 
المنتدى. 

http://how-to-learn-any-language.com/forum. 


)1-£( مالتيلينجوال بوكس 
موقع ذا مالتيلينجوال بوكس Sade‏ إلكتروني مقرّه الولايات المتحدة يمكنك أن تشتري 
منه مواد لغوية عامة. 
www.multilingual.com.‏ 
Yes (0-1)‏ وردز أداي دوت كوم 
هذا الموقع الإلكترونى يستحق الزيارةء ولا سيما إذا كنت تدرس الفرنسية أو الإسبانية 
أو GUY‏ وهو 3453 لتعلم المفردات يوظّف نفس المنهجية المشروحة في هذا الكتابء 
كما يضم رسومًا كاريكاتيرية فكاهية ملوّنة لدعم ذاكرتك. 
www.200words-a-day.com.‏ 
)1( المواقع الإلكترونية لمناهج اللغات 
(۱-۲) لينجوافون 
لينجوافون هو أحد المواقع الرائدة في برامج تعليم اللغات. 
www.linguaphone.co.uk.‏ 
(۲-۲) آسيميل 


آسيميل هو رائد برامج دراسة اللغات في أورويا. 
www.assimil.com.‏ 


(۳-۲) ترانسبيرنت لانجودج 


يضم ترانسبيرنت لانجودج بعض البرامج الممتازة المسجلة على أشرطة كاسيت أو 
أسطوانات مضغوطة: ويرامج تعمل على الكمبيوترء كما adds‏ دورات مجانية لتعليم 
الأساسيات في بعض اللغات مع التسجيلات الصوتية. 


www.transparent.com. 


)٤-۲(‏ معهد الخدمات الخارجية (إف إس آي) 


يُشيد كثيرون ببرامج معهد الخدمات الخارجية» وهي بالتأكيد تستحق أن تلقي نظرةً 
عليها لرؤية ما تقدّمه. يمكنك أن تحمّل بعض نماذج الملفات الصوتية لتجربتها من 
خلال المواقع المدرجة فيما يلي: 

www.multilingualbooks.com /fsi.html. 


www.101language.com/fsi.html. 


)٥-۲(‏ أوديو فوروم 

يقدِّم أوديى فوروم برامج ALIS‏ لتعليم اللغات بعدد هائل من اللغات. إذا كنت تتعلم 
إحدى اللغات المغمورةء فقد يقدَّم لك هذا الموقع أفضلّ دورة تعليمية متاحة تخدم 
غرضك. 


www.audioforum.com. 


)1-7( بيمزلر 

بيمزلر يمتلك قاعدة كبيرة من المتابعين المخلصين. يضم كل من موقعَيْ ذا بيمزلر 
دايركت وسايبرفيجن للتسجيلات المجانية giles‏ ملفات لبرامج بيمزلر ol‏ يمكنك 
تجريتها مجانًا على جهاز الكمبيوتر خاصتك. 


www.pimsleur.com. 


www.sybervision.com/freeaudio.htm. 
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(۷-۲) ببرلتز 


www.berlitz.com. 


(۸-۲) أنفورجتابل لانجودجز 

يدرس هذا الموقع نفس المنهجية التى استخدمناها في هذا الكتاب لحفظ المفردات 
الأجنبية» ويقدّم برامج في كثير من اللغات؛ بما في ذلك لغتك على الأرجح. جرب أحد 
النماذج المجانية للدروس المتاحة عن موقعهم. 


www.unforgettablelanguages.com. 


(1-9) ليفنج لانجودج 


يضم هذا الموقع برامج ممتازة. Gul‏ العديد منها شخصيًا. 
www.randomhouse.com/livinglanguage.‏ 


(۱۰-۲) نودترونيكس 

يقدّم هذا الموقع أسطوانات مضغوطة بسبعين لغة بسعر ميسور للغاية. وتتضمَّن هذه 

اللغات كثيرًا من اللغات المغمورة التي قد تجد صعوبة في العثور عليها في أي مكان AT‏ 

يوفر نودترونيكس برامج ترانسبيرنت لانجودج في أستراليا ونيوزيلندا. 
www.nodtronics.com.au/products/education_language/index.html.‏ 


(؟) مواقع اللغات المحددة 


يو كيه إنديا للّغة الأوردية والهندوسية والعربيةء واللغات التي تنتمي لنفس العائلة. 

إذا كنت تتعلّم لغة هندية مثل الأوردية أو الهندوسية؛ أو إذا كنت تود تعلم العربية 
أو العبرية» Shad‏ موقع يو كيه إنديا الإلكتروني؛ يحتوي هذا الموقع على مواد يمكنك 
تنزيلها بحيث تستطيع استخدامها وأنت متصل بالإنترنت. 


www.ukindia.com. 


VAY 


)1-1( سينرجي اسبانيش 
هذا الموقع ممتاز لتحميل دروس اللغة الإسبانية. يرشدك المتحدث عبر الدروس باللغة 
الإنجليزية» وهو شىء لا أحبذه ولا أرشحه في الأحوال العاديةء لكن هذه الدروس جيدة 
lis‏ لدرجة تجعلها استثناءً. يستغرق كل درس حوالي خمس دقائق؛ ومن كَمَّ فإن 
مراجعة الدروس السابقة لن تمثل صعوبةء ولن تستغرق وقتا طويلا. 
(۲-۳) بلاتيكيموس-سبانيش 
مثل موقع سينرجيء تقدّم بلاتيكيموس موقعًا ممتارّاء وتطرح برنامجًا لتعلّم الإسبانية؛ 
بإمكانك تنزيل نماذج من الدروس لتجريتها. 
www.platiquemos-letstalk.com.‏ 
(؟-") جولوسا-رشن 
بالنسية إلى الغة dawg ll‏ رشح زيارة لموقع جولوسا. asks‏ هذا الموقع ملفات نصوص 
وصوتيات وفيديو تساعدك على ald‏ الروسية وتحسينها. 
www.gwu.edu/~slavic/golosa.‏ 
)٤-۳(‏ ليرن جريك أونلاين 
إذا Sus‏ تريد ales‏ اللغة اليونانية» فإن هذا الموقع ممتاز. 
www.kypros.org/LearnGreek.‏ 
)¥-0( فوكس أون ماليجا 
بإمكانك العثور على منهج كامل في لغة الملايى على هذا الموقع. 
http://pgoh.free.fr/Malay_Lnaguage.‏ 
(1-Y)‏ الدليل الياباني لقواعد اليابانية 


يوجد دليل ممتاز لقواعد اليابانية الأساسية متاح للتنزيل مجانًا من هذا الموقع. 
WwWw.guidetojapanese.org.‏ 


Vay 


abs‏ لغة جديدة بسرعة وسهولة 
(؟-7) أونلاين تشاينيز تولز 


هذا الموقع الرائع adds‏ مصادر لدارسي اللغة الصينية. 


www.mandarintools.com. 


)£( مصادر إلكترونية أخرى 


تتضمن بقية المصادر التى ستجدها على الإنترنت قواميس وخدمات ترجمة عبر الإنترنت. 


)£-1( القواميس الإلكترونية على الإنترنت: فريلانج دوت نت 
لقد أتيث على SS‏ فريلانج دوت نت في معرض نقاشي للقواميس الإلكترونية على 
الإنترنت في الفصل الثامن عشر. هذا الموقع مصدر رائع للمتحمسين للّغات؛ إذ يحتوي 


على قواميس لتسع وسبعين لغة يمكنك تنزيلها على جهاز الكمبيوتر مجانًا. 
www.freelang.net.‏ 


(Y-£)‏ مواقع الترجمة عير الإنترنت 

لترجمة المواد إلى اللغات الأجنبيةء أنصح بالاستعانة بأداة ألتا فيستا بابل فيش وخدمة 

جوجل للترجمة. إذا Sis‏ تستخدم جوجلء فانقر رابط «أدوات اللغة» في صفحة جوجل 

الرئيسية. ارجع إلى الفصل VA‏ لمزيد من التفاصيل. 
http://babelfish.altavista.com.‏ 


www.google.com. 


)0( موقع المؤلف 
من فضلكء زر موقعي الإلكتروني ليرنينج أنليميتد أستراليا؛ حيث تُرفَع معلومات عن 


اللغات وتعلّمها باستمرار. 
www.speedmathematics.com.‏ 


ل 


